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VESUENMBRINN A "M ANl SKE ST E VDL K E

& LEPA POLJANA Zbegano gnezdo (Cveta Stojanova) /| Glava viteza Grabeza (Janez RoZencvet)
Blagoslovitevy (Mara Husova) || Na razvalinah Cezareje (dr. Andrej Snoj) // V nove zarje (Ivan Zorec)
PESMI Breskve (Vid Skrjanec) || Nekoé bilo je (Leopold Stanek) /| Po beli cesti grem (Janko Samec)
Ob slovesu (Emanuel Kolman) #& PISANO POLJE Bojne ladje (Bojan Devetak) /| Kako stenice pikajo
(Anton Moder) /| Spallanzani, Mikrobi nastajajo iz mikrobov (Paul de Kruif — Marija Tratnikova) |/ Slikar
Albert Sirk |/ Nove knjige % DOM IN DRUZINA lepa si, roza Marija! (Joze Likovi¢) |/ Na$i gostje
(Stefanija Humek) /| Otroski glas (Vojko Jagodi€) || Deska obleka (Eliza Skalicky) /| Kuharica (M.R.)
ZABAVA IN SALA Za dobro voljo [/ Anekdote in smesnice || Uganke in mreze % SLIKE Maks Svabinsky:
Dve materi || Albert Sirk: Opoldne v ladjedelnici; Kristus med ribi¢i; Mrezo vleéejo na krov; Pristan;
Gorenjka z avbo; Primorsko tihozZitje; Ladje popravljajo; Igralec Danilo; Moja mati; Portret: Lastni
portret; Jadrnica (zaklju¢na vinjeta) /|| K ¢lanku o Cezareji I'ilipovi: Vas Banias; Gora Hermon v Anti-
libanonu; Izvir Jordana; Banias-skala /| Fotografiji (F'r. Krasovec): Na prvi pasi; K procesiji /| Perorisbe

k clanku o stenicah /I Slika pletene deske obleke

KROJNA PRILOGA Pripombe o roénem delu |/ Clanki: Nekaj o majniskem oltaréku; Mamica, zakaj —
kako; Igrade drugih otrok; Sprane zavese; Bolniska soba; Obleka se je uskocila; Nasveti [/ Slika: skupina
' otrok v pomladanskih oblekicah

BESEDA O PREVODNI KNJIZEVNOSTI

Borba proti prevodni knjizevnosti je zadnje Case v
slovenskih listih in revijah na dnevnem redu. Stvar pa si
je treba sine ira ogledati od ve¢ strani. Primer recimo
samo nemdke knjizevnosti, ki je starejSemu rodu predvsem
znana, nam prav jasno kaze, da so se tudi najboljsi be-
sedni umetniki (klasiki, predvsem Goethe) in najznadilnejse
literarne struje (romantika) mnogo in temeljito bavili s
presajanjem najboljsih in dobrih del s tujih tal na do-
maca. S tem so skuSali ustvariti tako zvano svetovno knji-
zevnost v nemSkem jeziku. Saj s prevajanjem novih (mo-
dernih) del obenem bolj ali manj plodno prehajajo tudi
novi literarni tokovi iz naroda v narod. Tako so se skoraj
vsi novi tokovi prenesli od Francozov in Anglezev, vedno
znova se je pozivljal vpliv antike, pozneje tudi oriental-
skih knjizevnosti.

Nacelno je seveda treba loc¢iti knjizevne prevode od
JSunda’. Za te je umestna najstrozja kritika!

Prevodna knjiZzevnost je nekak barometer narodovega
ustvarjanja: kadar izvirna poneha, gre prevodna v klasje.
Prevodna pomeni bistremu opazovalen unicevalno kritiko
izvirne, a tudi pobudo zanjo

Ne gre torej nikakor nasilno zavrafati prevajanja:
ko bodo domaca dela dovolj zrela, bodo Ze prevladala in
izrinila nepoklicance. Ne gre, siliti se z izvirno, ako mo-
remo pri tem dobiti le prav plehka dela!

Narod, ki je umetniSsko nadarjen in tvoren — kakor
slovenski v dobri meri je — mora navsezadnje vcasih tudi
pocivati. In za tak pocitek imamo lahko leta, ko prevla-
duje prevodna Kknjizevnost. Narod pociva, ureja svoje
stvaritve ter zbira sile za nove.

Tudi v jezikovnem pogledu so dobri prevodi vazni:
pili se jezik, Cisti se torej orodje, ki bo ustvarjalo nova
dela. Clovek nekako z veselim upanjem gleda v bodog-
nost: jezikovne razmere, ki spadajo v besedni umetnosti
na prvo mesto, se pri nas kaj lepo razvijajo (v primeri
s srbohrvas¢ino, ki bo morala iti $¢ pod ostro metlo pu-
rizma). Ustvarjajo se terminologije v znanstvih, ki so pri
Slovencih $e mlada, kakor filozofija, pedagogika, tehnika,
medicina i.dr., in znanstva se lepo razvijajo.

Tako se polagajo trdni temelji za bodolnost: prisle
bodo po vsem tem ugodne zunanje prilike (prihajamo
v dobo, ko bo treba slaviti po vrsti stoletnice vznika mlade
slovenske knjiZzevnosti), prisli bodo mladi pesniki, drama-
tiki, romanopisci, novelisti, epiki in vsi oblikovatelji naSe
materine besede. Prisli bodo igralei, ki bodo skrbeli, da
bo naSa misel v lepi besedi veéno donela z desk, prishi
bodo misleci, iskalei, ki bodo dvigali skrite zaklade in
sile v narodu.

Dragi moj sin, Zelim, da bi Ze ti to dozivel!

St. L.

MLADIKA se tiska v Celju in izhaja tofno prvega dne vsakega meseca % NAROCNINA za Mladiko je
letno din 84—, s krojno prilogo vred din 100'—. Da uprava ustreZe najsirS§im slojem, sprejema naro¢nino
tudi polletno (din 42'—) in &etrtletno (din 21°—). V INOZEMSTVU pa stane din 100'—, s krojno prilogo
din 116/—; v Ameriki dol.2'—, s krojno prilogo dol.2:40 % CEKOVNI RACUN imamo za Jugoslavijo
v Ljubljani &t. 11.412 DruZba sv. Mohorja, Celje, za Italijo v Trstu 3t. 11/1675, za Avstrijo na Dunaju D 160.150.
NAROCNINO IN REKLAMACIJE je posiljati na naslov: UPRAVA MLADIKE V CEL]JU. Reklamirati se
more vsakikrat le zadnja Stevilka & ROKOPISI naj se posiljajo nanaslov: dr. Joze Pogaénik, tehni¢ni urednik
publikacij Druzbe sv. Mohorja, Ljubljana, Poljanska c. 28, telefon 51-68 % UGANKARSKO GRADIVO spre-
jema Janko Moder v Dolu pri Ljubljani. Na isti naslov je posiljati tudi resitve ugank % IZDAJA Druzba
8v. Mohorja (dr.Franc Kotnik) v Celju. Za uredniStvo: Fran Milavec, Celje. Tiska Mohorjeva tiskarna,
registrirana zadruga z omejeno zavezo, v Celju (Fran Milavec, Celje)
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Nuva Logarjeva hisa je bila zdaj polna in
zivahna. Kakor se je dolgodasila, dokler je
bila prazna, tako se je zdaj z odpiranjem vrat,
prihajanjem in odhajanjem, tekanjem, ropotanjem
in glasnimi klici gibala in kri¢ala kakor Ziva med
zivimi. Nihée ni utegnil, da bi postal in se zamislil
vase. Delo je preganjalo misli in vezalo nase roke,
ki so se gibale in spravljale v gibanje vse, da je
hitelo za njimi kakor za vodjo obrata. Ce so ob-
stale roke. je zastalo vse kakor verizni sestav
tehnike. Casih je Matej prinasal Agati roz in
bonbonov, zdaj ji je prinasal — njeno mnajvecje
veselje: zage, svedre, &opile, barve. Sam si je
napravil v kleti delavnico in si kupil struznico
— oiroka sta odlagala igraée in se druzila ondi
z ocetom. Pavel in Bernardek sta se razmahnila.
da se nisi mogel nacuditi njuni Zivljenjski sili.
Neprestano sta skakala, tolkla, vriskala, pela in se
prekopicevala. Véasih so se zapodili se vsi trije
veliki: Matej, Agata in Mara, v ta otroski vrtinec,
se skrivali po sobah, se 8li vojsko, bili mucki in
kuzki, se krohotali in skupaj jokali. In otroka sta
jih pritegnila v svojo %olo in so se igrali, koliko
je ena in ena. Zdravje in mladost sta zahtevali,
kar je njunega.

Ko so sedeli pri kosilu in je Matej prinasal
iz zunanjega sveta v njihov svet novosti ter se je
vimesala med novice tudi politika, sta otroka zaje-
mala v svojo otrosko pamet tudi to. In ko sta se
pri igri obmetavala z vso svojo menazerijo in se
pri tem utrudila, je dejal Pavel:

»Pojdimo se kralje!<

»Jaz ze ne,« je dejal Bernardek: vedno je
rekel .ne’, kadar se je Pavel hotel uveljaviti.

»Saj bos ti kraljl<

»Kaj bos pa tif«

»Jaz bom pa tvoj minister.c

»Kaj bodo pa mama in ata in Mara?¢

»Pa naj bo ata kralj in mama kraljica.c

»Kaj pa Mara?«<

sMara pa ti pa jaz bomo ministri.c

»Kaj bo pa Nezka?«

»Bo pa Se en minister.c Premolknila sta.

Gledal je Pavel Bernardka in se domislil:
»Toda kdo bo parlament?<
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»Pa naj bo Nezka parlament,« je gledal Ber-
nardek Pavla.

Ta se je razkaéil in busil vanj: »Tepec!«¢

»Se pa ne grem,« je bil uzaljen Bernardek.

»Kaj ne ves, da je parlament veliko ljudi.
Parlament so poslanci.« je razlagal Pavel Ber-
nardku, ki je ves ¢as drzal medvedka v narotju.

»Pa naj bodo medved in vsi drugi kuzki in
mucki in zirafa in ov¢ke in kravice parlament,
¢e jih mora biti veliko. Poglej, koliko jih bol«
Tekel je po kotih in iskal razmetane Zivalce.

»To ne bo nit.c je ugovarjal Pavel.

»Bos videl, ko jih posadim v vrstel«

Ko je bilo to urejeno, Pavel ni vedel dalje.
Mislil je in dejal: »Ali ti ve$, kako se pravi mini-
stru, ki ima denar?«

»Kako se mu rece?« se je zamislil Bernardek.
»Ves, to je vseeno, kako mu redejo; ministri so
vsi enaki.¢

»To ne bo §lo,« se je utrudil Pavel. »Rajsi bom
jaz kralj in ti moj minister.«

»Bom pa rajsi jaz kralj in bo§ ti moj minister,«
je ugovarjal Bernardek.

»Ce bom jaz kralj, ti bom vse dal, kar bos
hotel.« se je potegoval Pavel dalje za kraljestvo.

»In ¢e bom jaz kralj, bom tudi jaz dal tebi,
kar bo¥ hotel,« ni izpustil iz rok vladarstva Ber-
nardek. .

Prerekala sta se tako dolgo, da je zavrela v
obeh vroca kri. SliSati je bilo nekaj zausnic in
Mara, ki je bila v sosedni sobi, je zavpila: >V par-
lamentu se ne klofutajo!«

Obstala sta. Pavel se je razjezil e dalje in
zakri¢al: »V parlamentu tudi ne krice tako kakor
kricis ti.c

»Jaz nisem iz parlamenta kakor vidva, jaz
sem obéinstvo, ki poslusa in pritrjuje ali ugovarja.
kadar zborujejo gospodjel« je dejala Mara in
otroka sta se zamislila. Vendar se Bernardek ob
tem ni umiril. Spomnil se je, da je dobil ve¢ za-
usnic kakor Pavel, zato je spet pograbil Zivalce
in zacel z njimi obmetavati Pavla, ki ga je ujel
in vrgel ob ila. In Mara, ki se je nepri¢akovano
prikazala, je dobila medveda v glavo. Morala je
prav temeljito zavladati, da je bil mir, kjer so
hoteli zavladati podlozniki.

Ob osmih zvecer je v hisi utihnilo, otroka sta
odsla spat. Matej in Mara sta Sla vsak v svojo
sobo po svojem delu, Agata pa je ostala v druZin-
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ski sobi. Pred polno¢jo sta prisla Matej in Mara
k Agati Se na Caj, opolnoéi so ugasnili lu¢ in hisa
je spala.

Domaé¢i red so hoteli preokreniti obiski, ki
niso hoteli izostati. Jemali so ¢as, razdirali domac-
nost in z njimi se je pric¢el vsiljevati tuj svet v
dom. Agata in Mara sta vedeli, da je izgubljen
¢as, ki sta ga dajali drugim in ne druZini. Matej
je prihajal le toliko k pogovorom, da se je izgo-
voril z delom, in spet od3el.

b

Nekega vecera, ko so vsi trije ostali skupaj
in klepetali, je medtem Agata krpala nogavice,
Matej se ji je zasmejal: >Prevec sile ti gre v to
sivanko, ali ne?«¢

»Prav zdaj, ko tako pokojno vdevam nit v $i-
vankino uho, mi ‘je prislo, da bi laze z enim za-
mahom obrnila oblo sveta, kakor da drzim sivanko
v rokah.c

»Ironija zivljenja! Ali ne, Agata?« se ji je
zasmejal Matej.

»lronija bi bila, ¢e bi bila jaz filozof,« je po-
gledala Agata Mateja.

»In’ii noces biti filozof, ampak pesnik.«c se je
ge norceval Matej. »Ko te gledam, kadar zaga$ ali
struzis, ali ko premika$ omare in mize, vidim, da
ti je vse to kakor igracka. Tvoji prijemi in gibi
so igra atleta s puné¢ko.«

»Torej si obupal nad neznostjo zenske, ki je
tvoja Zena?« se je zagledala Mara v Mateja.

»Napak!« ji je odvrnil Matej. »Agata me za-
bava; moé in sila, ki vre iz nje, me naravnost
pozivlja. To ji daje zdravje. Poglej, kako je rdeéa
in kako se Siri od dneva do dneva.c se je hudo-
musno okrenil k Mari.

»To je prav za prav zalostno zame, za zensko,
ki velja le tedaj, ¢e je lepa, mila, ljubezniva in
v tem vsak dan drugace iznajdljiva. Tako je vsa
ta moja mo¢ in energija brezpomembna, brez pra-
vega obratovanja, tehnisko povedano. Najbolj Za-
lostno pa je $e to, da pri vsem tem spoznanju, da
se nepravilno udejstvujem kot zenska, nisem ni¢
kaj pri volji, da bi bila Zalostna.«

»>Ali se ti ne zdi, Agata,c jo je prekinil z zivim
pogledom Matej,« da se je Bog zmotil, ko ti je dal
krilce in ne hla¢?¢

»To bos ze vedel ti najbolje, ko si moj moz,c
je odgovorila Agata in si prizgala cigareto.

»Ol¢ in je poskocil Matej, »prelomila si ob-
ljubo, saj sva se domenila: jaz ne bom pil, ti ne

bos kadilal«

»To obljubo je naredila Zenska,c se je zasme-
jala Agata, >ki se nanjo ni nikdar mogote zanesti,
da bo obljubo tudi drzala.c

»Zenska je hudié,« je dejal Matej.

»Vi moski ste pa ideja, idealisti; me Zenske
smo — zivljenje. In zapomni si, Matej, da vsakega
moskega zivljenje prej ali slej ukane, ¢e slepo
veruje le vase in prezira resni¢nost,« je rekla Mara.

»Pa kakor vidi$, se Matej cel6é ukvarja z Zen-
skim vprafanjem.c je nadaljevala Agata.

»Saj to je napak.« je na $alo resno odgovorila
Mara, »naj se ukvarja rajsi s svojo Zeno.c

Vsi trije so se zasmejali.

»Res je,« je nadaljevala pogovor Agata, skako
prav si povedala, Mara; vedno pravi: .Otroci te
jemljejo meni, obiski te jemljejo in samo pri delu
si z vnemo in vesela.’” Kadar ga pa objamem, se
zmeni toliko, kakor ¢e mu muha sede na obraz.«

»Zenske, zenske!« je stopil Matej k Agati, ji
segel z rokami v lase in jih razku$tral ter nato
veselo odsel v svojo sobo.

Nekaj ¢asa sta moléali, potem pa je pricela
spet Mara:

»Pa ima Matej le prav, da si preveé oddana
vsemu v hisi, le njemu premalo. Premalo si lju-
bezniva z njim.c

»Kaj ni vse, kar mislim, ¢utim in delam, le za
njega’c se je temno zagledala Agata v Maro.

»Vse to je za naSo skupnost, za dom, ni pa le
za njegal«

»Kaj pa je potem samo za njega?«

»Tista ljubezen, ki je samo vajina in ne
skupna.<

Agata se je sklonila nize nad krpanje in kri
Ji je Sinila v glavo. Ni bila vajena, da bi se Mara
vmesavala v njune notranje zadeve. Privrelo je
temno iz nje: »Se mikoli nisem pri moskem bera-
¢ila ljubezni. Tudi &e sem ljubila do bole¢in, nisem
nosila ljubezni nikomur. Se & so mi ljubezen
vracali, sem se Cutila poniZzano in sem se je bala.
Zenske ljubimo Ze ljubezen samo in se dajemo
v ljubezni brez vprasanj do zadnjega svojega
vlakenca. Moz pa ne da sebe vsega, on te ljubi
zaradi sebe samega, zato te lahko tepe, bica, zali,
ponizuje in prezira obenem, ko te ljubi. Ko te
dvigne do neba, te trei¢i brez pomisljanja prihod-
nji hip ob tla ter stopi mate in preko tebe ter gre
v gostilno, da se zabava ali dolgotasi.c

»Vse zene trpé tako,« jo je prekinila Mara.

Pa Agata jo je ustavila: sPodakaj, da kontam.
Ni za trpljenje. Ve§, da tudi trpljenje ljubim
kakor ljubim vse, kar mi daje zivljenje. Tudi
Mateja ljubim. V zadnjem casu celé do bolecine
precutih no¢i v Cakanju. Nisem pa in ne bom
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Maks Svabinsky: Dve materi.

prosila, da ga smem ljubiti. Pregledala sem s pa-
metjo svoj polozaj — sebe in njega. Odstranila
sem od sebe vso sentimentalnost mladega dekleta;
zdaj ga ne ¢akam in ne klicem ve¢. Vem, porotena
sem, ne odrekam se temu, ve¢ ni moja dolznost.
In kdor dolZznost ljubi, je vladar, svoboden — in
to je modrost! Zdaj sem konc¢ala. O tem pa ne
govori nikoli ve¢ z menoj. Naj ti zadoi¢a. da ti
odkrito povem: V meni je toliko srece in ljubezni,
da bi lahko objela ves svet. Ni pa ta sreta in

ljubezen toliko velika, da bi jo videl Matej in jo
objel. Jaz pa zato nofem in ne bom ob tem umi-
rala, ampak delala.«

Pri zadnjih besedah je Agata pospravila Si-
vanje. In ko je koncala, ni pogledala Mare, kakor
da je ni v sobi in da je govorila sebi. Rekla je Se
kakor v prazno: »Lahko no¢!« In Mara je ostala,
kakor preobteZena, $e nekaj casa v sobi. To no¢
je Matej kontal svojo knjigo in pripravil vse, da
jo poslje v odobrenje ministrstvu prosvete.
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Ko je stopil Matej drugo jutro v konferenéno
sobo, so se mu zdeli vsi profesorji dolgocasni in je
bil vesel, da jih je zvonec razkropil. Pred svojim
razredom je zapazil gruce dijakov. Stopil je mimo
njih v razred, ki pa je bil prazen. Odlozil je knji-
go na mizo, se okrenil in stopil na hodnik: >Kaj
naj to pomeni?« je vprasal gruco dijakov, iz ka-
tere sta stopila dva k njemu: »Odloéili smo se, da
stavkamo zaradi vase nezadostne razlage in slabih

- uspehov, ki jih imamo pri vas.c

»Vsi noter!< je zagrmelo iz Mateja. Pustil je
vrata odprta in stopil sam naprej.

Zunaj je zavrSalo — posvetovali so se in ne-
kdo je zaprl vrata, trije so §li k ravnatelju. Tam
so ponovili isto, kar so povedali Mateju, in do-
stavili:

»Prosimo in zahtevamo drugega profesorja.«

Ravnatelj, ki je bil Ze starejsi gospod z odslu-
zenimi leti, miren in vajen vsakr$nih prestopkov
mladih, nemirnih ljudi, je dejal: >Tovarisko vam
svetujem in zelim, da se oprostite pri profesorju
Logarju za prestopek, ki ste ga zakrivili proti
njemu. Prepri¢an sem,dabo gospod uposteval vase
zelje ter vam nudil vse, Cesar ga boste prosili,
brez mojega posredovanja.c Dal jim je roko in
jih odslovil.

Dijaki so prebili uro na hodniku. Ko je od-
zvonilo, je Matej zapustil Solsko sobo. Sel je mimo
stavkujocih, slisal Zvizg, odklenil vrata fizikalnega
kabineta in vstopil. Zatajeno razburjenje ga je
stisnilo in prislo mu je, da bi razbil vse steklo,
ki se je svetilo iz razli¢nih oblik in ga drazilo.
Prijel je za cevko in jo razlomil na kosce.
Zvonec je klical k novi uri. Matej je pocakal, da
je po hodniku utihnilo. Nato je zapustil kabinet
in stopil v drug razred. Ura je minila ¢isto obi-
¢ajno, vendar je ¢util v oéeh dijakov neko zmago-
slavje in zadoScenje, ki ga je ponizevalo. Ko je
stopil po uri v konferen¢no sobo, so bili tovarisi
na mah zaposleni in Matej je videl, da ga noce
nihée opaziti. Tovarisi, ki so ga sicer klicali in se
ga vedno razveselili, so hiteli zdaj mimo njega,
oddani nujnim opravkom. Vse to je Mateja zbe-
galo, da ni vedel, kateri dan je, in moral je pogle-
dati na koledar in v beleznico, kje ima prihodnjo
uro. Ko je videl, da je za ta dan konéal s poukom,
se je maglo oblekel in odSel — v prvo gostilno,
ki jo je ugledal. Pil je, naglo in Zejno. In odzvo-
nilo je Ze zdavnaj poldne, ko se je napotil domov.

Drugi dan je dobil anonimno pismo, v katerem
so grozili, da poéi strel, ¢e pride k prihodnji uri
v razred. Poklican pa je bil k ravnatelju, ki mu
je molée izro¢il spomenico dijastva. Ko jo je Matej
prebral, mu je ravnatelj dejal: >Treba je, da to

uredite; zavodu je neprijeino, ukvarjati se s ta-
kimi neprilikami.« Po prestanih urah pouka, pre-
zira dijaStva in izmikanja tovariSev je odsel Matej
z razrvano duso proti domu svoje matere.

Ko ga je mati zagledala, se ga je presirasila:
bil je star in bolan.

»Kaj si bolan, Matej? Ali se je kaj zgodilo?
Tako upadel si! Kaj prihajas Ze od kosila?«

»Dijaki stavkajo.«

»To se vetkrat zgodi. Mlada kri! Tudi vi ste
bili taki. Francé se je vedno upiral, doma in v
Soli,« je govorila mati.

Matej se je zagledal v tla: »Uprli so se samo
proii meni.<

»Proti tebi?« se je presirasila in uzalostila
mati. >Kako proti tebi? Saj slisim, da te imajo
radi, da si najboljsi in najbolj uéen!'«

Matej se je trpko masmehnil: >Mene ne mara
nihce.«

»Nihée, nihte.« se je razhudila mati, »ti mislis
le na Agato. Saj vem, ona te razjezi in otroci ti
ne dajo miru in tak gre§ v Solo in streses svojo
pritajeno jezo nad dijaki! In zdaj ¢utijo krivico.
Drugié¢ opravi doma, kar je treba opraviti doma,
in v Soli, kar je treba opraviti v Soli.c

»Mati, kar si rekla o Agati, ni res; morda je
ona edina, ki me ima rada.«

»Tako rada, da je hiSa njena in ne tvoja?«

»Za take stvari danes nisem prifel,¢ je maglo
odgovoril Matej, vzel plas¢é in klobuk in brez
slovesa odsel.

b

Ce bi ga bila Agata vprasala, kod je hodil
brez kosila in brez veéerje, ko je stopil k njej
v druzinsko sobo, bi ne govoril neresnice, ¢e bi ji
bil rekel, da ne ve. Pa tega Agata Ze dolgo mi veé
vprasala; odvadil jo je Ze tudi tega.

Sprejela ga je kakor oiroka: »Tako? Tako si
se potepal kar ¢ez opoldne in $e zvecer.c Smeh na
obrazu ji je ugasnil, ko ga je zagledala s tako
vdrtimi lici. VpraSala ga je Cisto resno: >Matej,
kaj je s teboj?«

»Agata, daj, skuhaj mi mo¢ne ¢rne kave. In
laten sem, jedel bi.«

Sel je z njo v kuhinjo. Tudi tam je sedel pri
njej in jedel in jo gledal, ko je kurila in kuhala
kavo. Kako dobro mu je zadiSala kava in kako
varnega se je ¢util doma po tem ne¢ednem dnevu!
Zazelel si je Se tople vode, da se umije; mraza je
uzil zadosti za ta dan. Tudi voda se mu je zdela
danes tako ¢udovito prijetna, naravnost dobra.

Crno kavo sta pila skupaj v sobi. In Agata ga
je pustila brez vprasanj in je risala dalje predlogo
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za ro¢no delo in prenchala Sele, ko je Matej zacel:
»Agata, v Soli so se dijaki uprli zoper mene. Mi-
slim, da me bodo odstavili.c Pogledal jo je stra-
homa, da ne bi dozivel tudi pri njej istega prezira
kakor pri tovarisih, ki jih je cenil in spoStoval
kot moze bolj ko Agato, ki je bila le Zenska. Agate
pa to ni vznemirilo. Niti z o¢esom ni trenila, ko je
rekla: »In kaj zato, ¢e se to tudi zgodi? Pa to se Se
vse uravnal«

»Kaj te ni¢ ne skrbi? In Cast in otroci in ti%«

»Cast? Casti imamo paé, kolikor je imamo
.v sebi; jaz vsaj je ne iS¢em pri drugih. Zame pa si
bil prej in si zdaj in ostanes isti — moj moz in ole
otrok, pa bodi potem profesor ali hlapec.«

»In denar?«< jo je gledal Matej kakor ¢udo.

»Denar? In moje in tvoje zdravje, moje in
tvoje roke? To je denar! Saj Ze toliko Casa raz-
misljam in gledam naSe velike, zra¢ne in suhe
kleti, ki so kakor mrtev kapital tu pod nami.«

»Pa to ni moja profesura, Agatal«

»Ceprav! Nisem te hotela motiti s svojimi na-
¢rti, ko si pisal knjigo o kemiji in sem se jaz med-
tem uéila list za listom iz nje. Spodaj bi napravili
kemi¢no pralnico, barvarno in likalnico. Tukaj
bi bila tvoja kemija bolj na mestu kakor je v Soli.
Ali ne?«

»To bi bilo zraven profesure.« Vendar se Ma-
tej ni mogel ugreti za njene nove zamisli.

»Dobro,« se je Agata Se bolj poglobila v nje-
gov polozaj, »potem mora$ mnastopiti proti ravna-
teljstvu prej, preden nastopi ono proti tebi z disci-
plinsko preiskavo.c

»Kako mislis? Ne razumem te.«

»Cisto preprosto. Napraviti mora$ vlogo s po-
zivom, naj ravnateljstvo napravi na zavodu red.«

»Agata, ti si sijajnalc

»To je igra — hazardna: dobis ali pa zgubis.
Pa Eetudi ne uspes, je Se dolgo, preden zgubis.c

Drugi dan je Matej oddal ravnatelju svojo
vlogo. In zadnjo uro pouka je stopil ¢isto mirno
v tisti razred, ki mu je bil grozil. Dijaki so za-
pustili razred. Ko pa je zadnji zaprl vrata, je
zasliSal Matej zapovedujoéi glas ravnatelja. Nato
so se dijaki vrnili in Matej je zacel poucevati.
Proti koncu ure je stopil med dijake in rekel:
>Ker sem bil nekoé¢ tudi jaz tako v klopeh kakor
ste zdaj vi in je bilo tudi v meni upora dovolj,
cenim vaSa Custva, ki so mi protivna. Cenim jih.
ker mislim, da veljajo vasi mladosti, ki se hote
razgibati, in cenim jih, ker so se znala ukloniti
0 pravem Casu. Zato ne bom preiskoval zatetka,
da ne bo treba konca s kaznijo.c

»Ziviolc je zaklical nekdo in za njim so za-

vpili vsi,

Ko je Matej to pripovedoval Agati, je dejala:
»>Nié¢ novega! Danes: hozana, jutri: krizaj gal«

Matej pa ta dan ni ve¢ maral Agate. Cutil se
je spet ponizanega ob njeni zamisli, ki ga je bila
resila muénega dozivetja.

11.

Bil je tisti Cas, ko skopni sneg in se zemlja
razgali. V zraku je voda, ki te e mrazi do kosti.
Nebo je nizko, skoraj belo in te spominja na sneg.
Piha jug in pri¢enja se bolee presnavljanje prve
pomladi. Vsa narava, ¢lovek in priroda, drhii v
tresljajih — od stare korenine do najneZnejse
koreninice, od deklice do starca — le da mladost
ob tej boleéini zavriska, starost pa se kréi in
stiska. a se vendar razmahne preko sebe Se v novo
pomlad.

Tudi Agato je poklicala zemlja, ki je lezala
v velikih kupih na vrtu. Ze nekaj dni je stala pri
oknu s pogledom na vrt, Ze nekaj dni ni vedela,
kako naj se odlo¢i. In danes je slonela na oknu,
ki ga je odprla na stezaj, da jo je mrazilo, pa tega

Na prvi pa8i. (Fot. Fr. KraSovec.)
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Albert Sirk: Opoldne v ladjedelnici.

ni hotela ob¢utiti. Grela jo je toplota, ki je segala
iz vrta do nje. Tam je meril Matej grede, zasajal
koli¢ke in natezoval vrvco. Ob kupih zemlje je
delalo Sest delavcev, ki so kopali, nalagali na
samokolnice in razmetavali po Matejevem nacrtu.
Agata ob oknu je drhtela v nemiru; bilo ji je. da
bi §la in sama prijela za lopato, zravnala vrt in se
trudila in potila. Pa ji je Matej ukazal, da ne sme
med delavce, ali pa on ne gre. Nekajkrat je Ze
stopila do vrat, pa je obstala in se vrnila.

Slednji¢ se je oblekla in 5la v mesto. Ob takih
urah, ko ni vedela, kam bi s seboj, se je domislila
tovarisice svoje mame. Gospa Grolova je Zivela
pri svoji poroteni héeri in bila v sedemdesetem
letu, a Zivahnega duha in je rada imela druzbo.
Agate se je razveselila, kakor se je Agata vedno
ugrela pri njej. Tokrat je nasla gospo potrto.

»Kaj ste bolni?«c je pozdravila Agata.

»Nisem, samo marec se bliza, ki je za mladino
najlepi mesec, za dozorele najhujsi v letu. Rije
po ¢loveku, da ne ves, kam bi; tezko ga je pre-
boleti. Kaj ga ti me poznas, Agata?«

Agata jo je gledala, kakor da pripoveduje iz
njene duse, in se nerodno mnasmehljala: »Casih
zatutim praznoto, manjka mi nelesa; in spet pride
tesnoba, ki me hoce stisniti; takrat se oble¢em in
pridem k vam. Zdaj je dobro. Kako je z vami in
kako je z vami Se posebej?«

Agata se je naslonila v kot zofe in gledala
v gospo, ki ji je govorila o vnukih, hceri, zetu in
svojih sinovih. Agata je poslusala, pozabila, da ni
doma, in se utopila v razorani obraz gospe. Po-
slusala jo je pozorno:

sDozivela sem Ze vse, samo revolucije Se ne.
In ko sli§im o boljSeviski Rusiji, faSisti¢ni [ta-
liji in slisim Hitlerjev glas, se mi zdi. da se tresejo
tudi tla nase zemlje pod koraki, ki prihajajo. Tri
sinove imam in zeta, ki jih posluSam. Ali niso vsi
Stirje kakor Evropa: vsi razdrapani, zamazani, in
se bojujejo drug zoper drugega, vsak za svojo
veliko in edino veljavno idejo! Kaj so to bratje
po krvi in iz enega gnezda? Kaj sem jih ucila jaz
tako, jaz vsakega drugace? Kaj nisem molila in
jih u¢ila moliti, spostovati in delati? Oni pa se mi
posmihajo in molijo svoje ideje, svojega politic-
nega boga, ki jih uéi sovraziti in jih odteguje delu.
Vidis, Agata, da bi ne drzala déma s temi starimi
pa zilavimi rokami, ki jih vodi Bog, in da nimam
ob sebi héere, bi bili vsi ti moji Stirje veliki mozje,
Ceprav so na visoki druzabni stopnji, brez doma
sredi ceste kakor izob¢enci brez reda in dolznosti.
Kaj sta drzavi tak red in taka dolZnost, ki ju vrsis
v njeni pisarni, da te krmi z meseéno placo, i pa
zato razdira§ domove, druzine, pustis Zeno in
otroke, ki so temelj vsega druzabnega reda, temelj
druzbe, temelj drzave! Taki ljudje so zajedalci,
delomrzneZi, postopaéi, ki si lajajo vest z idejami,
zastrupljajo pa sebe in druge!«

Utrudila se je in prenehala. O¢& so se ji sve-
tile v ognju, kakrsnega zaneii ljubezen v mladih
oteh. Lica so ji pordela in kretnje so pozivile vso
njeno drobno pa prikupno postavo. Agati se je
zdela v tem ognju, ki so ga obkrozali zivi, Se ko-
drasti sivi lasje, kakor poosebljena ideja. ki ni
gorela le sebi. Tudi Agato je ogrel ta ogenj, tudi
iz njenih o¢i je plamtelo in ¢akala je, da je lahko
rekla: »Se vam zdi. da bi Zenske zmogle zaustaviti
reko, ki drvi preko Evrope in preplavlja ter uni-
tuje ves bozji svet? Kaj se ne jezite prevec¢ na
moske?«

»Vidis, Agata, to je tisto! Zenske! Zenska je
tisto zlo, ki spodjeda danasnji Cas.«

>Eva je kriva, je rekel prvi moz Adam,« se je
nasmehljala Agata in &akala na nadaljnje mo-
drovanje stare gospe.

»In Ceprav se smejes, Agata, je le Eva kriva.
Ona je dejanje. Eva je kriva prvi¢, drugi¢ in
poslednji¢.«

»Pa imamo tudi Marijo,c je rekla Agata, pa
ni mogla nadaljevati svoje misli, ker jo je gospa
Grolova prehitela.

166



»Zdaj vlada Eva. ¢as zmoie. Zdaj nih¢e ne
vprasa, kaj mislis, kaj hoc¢es. Vprasamo le: koliko
ima$, koliko das, koliko vas je! Ni posameznika,
zato ni duse in zato ni resnice; vse je ena sama
laz, prevara in pretvara, ki je iz Evinega jabolka,
ki naj nadomesca raj milosti boZje, duhovnega
tloveka, vse je pozelenje telesnosti: imeti, graditi,
nalagati, kopic¢iti premozenje, posest, oblast. Pa
naj bo to premozenje, ta oblast, ta posest denar
ali zemlja, blago ali Zito, tovarna ali sluzba, moski
ali Zenska, samo da je veliko, najve¢, prevec, da
se grmadi blago in se grmadijo ¢loveska telesa,
kup na kup, ki povzroca trenje in se iskri in
zagori. In gori: moz ob ljubezni desetih Zensk. da
zivijo njegova Zena in otroci sestradani na pogo-
ri$¢u; in medejo v morje zito in kavo, da umirajo
mnozice od lakote; in ima ta pet, deset sluzb, da
oni nima nobene, in so brezposelni mozje, ki se
ukvarjajo z idejami; in so domovi prazni in sede
Zzenske na moskem stolu v zivljenju. Zapomni si:
Zenska je zlo, ki spodjeda dana3nji ¢as.«

»Pa saj gre denar, ki ga zasluZijo Zenske, tudi
v domove!« je oporekala Agata.

»Ta denar ni denar,« se je gospa globoko za-
zrla v Agato; »ta denar je prekletstvo za moza,
zeno, druzino in drzavo. Ta denar je zlo, ki je pre-
plavilo zemljo z umazano reko svobode, po kateri
je klicalo Zensko vprasanje ze desetletja. To je
Zeno zasuznjilo v delo moza in je s tem vrglo moza
v brezposelnost. Kaj ni Zenska danes vse: moz in
Zzena? Danes nimamo ne Zensk ne Zzena. nimamo
domov in nimamo mater. In zato danes tudi ni-
mamo moz.«

Gospa si je oddahnila, ko je izlila iz sebe
gorjé, ki jo je tezilo in morilo, kakor da bi v svoji
dusi prezivljala grozote revolucije same.

»Potem je pa¢ revolucija Evropi potrebna,
potem je boljSevizem pogoj novega zdravega Ziv-
ljenja,« je pogledala Agata gospo in jo sku3ala.

»Norica! Ali bo¥ svojo hiSo zaZgala, ¢e ima$
v njej tudi smeti? Da, tako bajajo dandanes! Re-
volucija prepoji zemljo s krvjo, grozote vstajajo
in rastejo namesto krizev, ki jih lomijo in teptajo.
Kriz pa, Agata, je nosil ljubezen vsega sveta in je
razprostrt od duse do duse, tudi preko tistih, ki ga
sezigajo in pravijo, da ga ni. Rusija Zrtvuje tisoce
in tisote Zivljenj, milijone in milijarde, ki naj bi
iz materije zgnetle novega boga. Dvajset let je
Sinilo preko brezbozne Rusije kakor brezploden
dan — in kriZ stoji! In trpim jaz in bo§ trpela ti
in bodo §li v boj zoper kriz nasi in Se drugi, dokler
ne pade pod njim zadnji, ki je dvignil roko zoper
njega, zakaj ,dufa je nemirna, dokler ne pociva
V.Bogu‘.c

-
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Albert Sirk: Kristus med ribi¢i. (Nar. galerija, Ljubljana.)

Gospa je koncala in spet jo je prevzela zalost
in s to zalostjo je dejala Se Agati, ki jo je gledala
molée: >Tebi, Agata, je dobro. Glej, da te sreca
ne stre, naSa mo¢ je kriz!¢

Ta dan je Agato utrdil, da je bila pripravljena
za vse naslednje dni.

*

V nekaj dneh so delavci nehali prekopavati
zemljo na vrtu in vrt je dihal svobodneje, ko ni
bilo veé¢ kupov in so bila pota opredeljena.

Ceniki sadnega drevja so lezali na mizi in
treba se je bilo odlociti. Ker so mol¢ali véliki trije,
sta govorila otroka.

»Jaz dam sto dinarjev za Cesnje, hrusko, ja-
blano in marelico,« je kri¢al Bernardek in baran-
tal: »Pa bo vse samo moje, da ves, mamal¢

»Potem no¢emo tvojega denarja.« ga je po-
gledala Agata &isto resno. »Kar je samo tvoje,
imej, vrt pa je nas vseh in tudi sadje mora biti
za vse. Poglej, Bernardek, ali ne bi bilo to ¢udno,«
je vzela Agata Stiriletnega, Ze velikega v narocje,
ko bi 5la midva po vrtu in bi bilo vse sadje moje
in tvoje in bi hoteli atej ali Mara ali Pavel utrgati
¢e¥njo, pa bi midva zakri¢ala: Ne smes, to ni tvoje!
Kako misli§?« Stisnila ga je z obema rokama k sebi.

Povesil je pogled, potem se izirgal iz objema,
stopil na tla in pogledal vse: »Dam sto dinarjev
in bodo drevesa le moja; sadje pa boste trgali vsi
pa Se jaz.«
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»In zakaj hoces, da bodo drevesa tvoja?« je
vprasal Matej. Bernardek se je razkoracil in na-
gajivo zasmejal, rekel pa ni nobene ved.

»Povej, Bernardek, ateju, zakaj i je potrebno,
da so drevesa tvoja,c ga je vabila Mara.

»Povem, ¢e me ne bo atej za uSesa,c je spet
barantal.

»Pa povej, Ceprav bi te za uSesa,« ga je silil
Pavel.

»Pa povej ti,c se je razjezil Bernardek.

Pavel je prinesel svoj hranilnik in stresel
prihranke iz njega.

»Kar povej, saj si tudi ti rekel, da se bova
na drevesih skrivala, kadar naju bo atej klical.
da bi naju kaznoval,« je izdal Bernardek skrivnost.

Mara in Agata sta skrili smeh. Matej je vpra-
sal Se dalje: »In zakaj holes, da je drevo ivoje.
saj se kljub temu lahko skrijes?<

»Tako sva rekla,« se je oglasil Pavel s slabo
vestjo, »¢e bodo drevesa najina, ne bo smel nanje
nihée kakor jaz na svoja in Bernardek ma svoja
in tako naju tudi tvoja Siba ne bo dosegla!«

»Kaj ima atej $§ibo?¢ se je Agata zganila.

Oba sta moléala.

»Jaz dam vse. Prestej, mamal« je dejal Pavel.

»Jaz pa ne dam,« je ugovarjal Bernardek.

»Potem dobis ti samo niZzja drevesa in jaz
moc¢nejsa in vecja,« ga je pogledal Pavel.

»Potem dam jaz tudi vse in bodo vsa veéja
drevesa moja,« se je zresnil Bernardek v skrbi.

»>Pa Ce dasta vsak enako,c je hotela Mara
urediti, »gre obema enako, ali ne?«¢

»Pa dam jaz dinar ved, da bodo veéja moja,«
se je hotel Bernardek s solznimi oémi zavarovati.

»Saj ga nimas,« je zakri¢al Pavel, ki tudi ni
hotel zaostati.

»Ce bodo otroci gospodarili,« je vstal Matej,
»>je treba, da se umaknemo mi.« Pogledal ni niko-
gar, zavedel se je, da se otroka borita proti njemu.
Da bi se uveljavil, je iztegnil roko in vzel kuverto
z denarjem otrok in dostavil: »Napa¢no je, da
imajo otroci denar, ki ga ofe nima. Zato je po-
trebno, da bo denar spravljen pri meni.«

Matej jih je zapustil in slisali so, da je odsel
tudi iz hiSe. Bernardka je boletina razocaranja
pritisnila k tlom, mu poelozZila obrazek v rocice in

pomocila prstke. Zajokal je tako milo, tako obup- -

no, kakor da so mu vzeli zivljenje. Pavel pa je
hotel solze izkri¢ati, pa mu je Agata dejala: »Pri-
nesi iz mojega predala pisemski papir in &rnilo,
da naro¢imo takoj, mudi se.« Za kri¢anje ni bilo
veC Casa.

Bernardek je pocasi utihnil, se dvignil in
zlezel na zofo k materi. Sedeli so krog mize in

Agata je pricela narolati. Govorila je na glas,
kar je pisala. In Bernardek je spet pricel: »Kaj
je zdaj mojega, saj sem vse dal?«¢

»Vsi damo vse, kar imamo, Bernardek, zato je
vse nas vseh, to je nase, ni¢ tvoje in ni¢ moje,«
ga je hotela prepricati Mara. Bernardku pa je Slo
ge po teh besedah na jok.

»Pa ¢igava bodo drevesa?« je spraseval.

»Tepec, nasa,« se je razjezil Pavel.

»Nasal« je ponovil Bernardek. »Tudiatejeva?«

»Tudi atej je na$, torej tudi njegova,< je od-
govorila Agata in Cakala, kaj Bernardek Se od-
krije.

»Potem pa naj dd atej svoj denar, mojega pa
mi vrne,c se je potegoval Se vedno za svojo last-
nino.

»T'o mu lahko reles,« se je pogovarjala z njim
Cisto modro Agata.

»Udaril bi me atej. Reci mu til«

»Da bo mene udaril,« se je zasmejala Agata
in ga pogledala Zalostno.

»Tebe ne bo, ti si velika in bos zavpila in bomo
pritekli vsi,« je govoril Bernardek zamisljeno, ka-
kor da nekaj vidi, ¢esar ne vidita Agata in Mara.

»Ce mene ne bo udaril, ki sem velika, bo tebe
Se manj, ki si majhen. In kakor vidim, ti nisi
dober, ne mara5 ne mene ne ateja — rad imas
samo denar.<

Bernardek je vnovié¢ zajokal ob krivici, ki jo
je cutil zdaj iz materinih ust. Mara je prisedla
in se stisnila k njemu; on se je naslonil nehote
nanjo. Agata pa je Sla, da pois¢e v Matejevi sobi
knjigo o sadnem drevju.

»Zakaj pa si tako hud na mamo in ateja, Ber-
nardek,c je Sepetaje vpraSala Mara. Smilil se ji je
in hotela mu je pregnati bole¢ino.

>Mama je krivicna,« je Bernardek izstokal
iz joka, »ona ni¢ ne ve.«

»Kaj te boli?« je zavpila Mara, ko je tudi njo
zapustilo potrpljenje.

sHrbet, bolil¢ in je tulil dalje, lezel na tla
in silil za mamo iz sobe. — Udaril ga je bil Pavel,
z jermenom!

»Zakaj si ga?« je vpraSala Mara Pavla.

»Ker ni ubogal.«

»Pa zakaj kri¢i§?¢ je mirila Bernardka, ki Je
pocasi le obnemogel in sunkoma ihtel.

»Atej udari Se bolj. Ce krici§, spet udari;
pravi, da nas bo naucil, da ne bomo babe,< je po-
jasnjeval Pavel, ko je bilo spet bolj tiho.

Mari je bilo zadosti. Oblekla je oba. Sli so
na izprehod in kupila jima je nekaj poslastic.

(V drugo naprej) <
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BRESKVE

Vid Skrjanec

Spomladi v bregovih breskve cvetijo:

njih cveti so majékene rane;
dezevni oblaki nad njimi hitijo.

Poleti breskve narahlo zorijo:
roznata kozica skriva zaceljene rane;
soncni prameni nad njimi Zehtijo.

Jeseni, ko breskve v bregéh dozorijo,
v vorée, napolnjene z mostom,
matere nase jih potopijo.

V' zimi prihajajo o nase hramove

z oriski in peljem predragi

in dajamo v mosiu jim zrele sadove.
Leto za letom se zgodba ponavlja,

venomer suce se star kolobar:
kar danes rodi se, se julri poslavlja. ..

NEKOC BILO JE
Leopold Stanek

N eko¢ bilo je prav hudo

5b

ljudem na svetu za denar,

ko revez je garal samo,

bogatec bil je gospodar.
Dajala zemlja je za vse,
za reocka kruha ni bilo.
Iz zore v mrak tlacanil je
pri stroju, trii, pod zemljo.

In delavca obup je gnal
pred gospodarja na obraz.
da kruha bi druzini dal:
»Iz hude stiske resi nas!«

»Kaj nudis za denar mi moj?«
»...Na, vzemi levo si rokol«
Moéneje je to leto stroj

brnel pod desno misico.

»8e, prosim, vzemi kaj, gospod!«

slzderem levo ti okol«

Takrat jesen izpila tod

Jje najbolj soéno jagodo.
»Kaj Se ponuja3, siromak?
Zdaj vzamem levo (i nogo!«
Odslej je z berglo le tezak
podpiral sebe in zemljo.

Srce, srce ostalo je...

Kako, naj bi e to mu dal?

Je zornil pred gospoda se —
ta je prek njega voz pognal.

GLAVA VITEZA GRABEZA

Janez RoZencvet

Svoje dni je stal na najvi§jem vrhu Golovca
grad. V gradu je prebival od sile stiskav in
lakomen vitez, ki so mu ljudje dejali Grabez.
Vsa Stepanja vas in ves Rudnik sta bila Ze nje-
gova, a ni mu bilo zadosti. Nenehoma je grabez-
ljivo stezal roke $e po lepem in bogatem ljubljan-
skem mestu. Ljubljanci pa tedaj niso bili mevze.
Znali so se braniti in so marsikdaj nagnali njega,
njegove hlapce in oprode s krvavimi glavami na-
zaj na Golovec. Takrat Se ni bilo Gruberjevega
prekopa in med Golovcem in ljubljanskim graj-
skim hribom je bil nizek prelaz.

Pozneje so sprevideli, da grabezljivec ne od-
neha in ne odneha. Zavarovali so nma vzhodni
strani mesto z mo¢nim zidom in straznimi stolpi.
Zid je Sel po juzni strani grajskega hriba od vrha
do Florijanske ulice, kjer so bila tedaj mestna
vrata, a po severni strani od vrha mavzdol do
Ljubljanice. Na koncu hrbta grajskega hriba je
stala $e kakor kljun naprej pomaknjena trdnjava.
Grobljo zidu na obeh straneh hriba lahko otroci
in odrasli Se dandanes opazijo pozimi, ko je drevje
in grmovje golo. Ves mesini svet pred obzidjem
pa je bil do golega ociscen.

Kadar se je zdaj vitez Grabez s hudobnim na-
menom priblizal Ljubljani, so ga ¢uvaji Ze od
dale¢ zapazili. Zatrobili so in Ljubljanci so z
orozjem prihiteli na obzidje ter odgnali napa-
dalca. Nikoli se ne bi bila nesnaga grabeZljiva
polastila mesta, da se ni pripetilo nekaj neizre-
éeno zalostnega.

Cuvarji v straznih stolpih so morali imeti
svoje druzine, ker se vé, da en sam ¢lovek ne
more no¢ in dan ¢uti in straziti. Tako je bilo ka-
kor dandanes pri Zelezniskih éuvajih, ki morajo
biti oZenjeni, da stopi Zena z rdefo zastavico
pred ¢uvajmico, ko privozi mimo vlak, kadar ¢u-
vaj spi. In prav v tistem straZnem stolpu, ki Se
dandanes stoji, je imel ¢uvaj odraslo hier Mar-
cijano, kateri je hil izbral to ime, ker je bil svoje
dni vojséak.

Marcijana je bila junatko in bojevito dekle.
V nevarnosti je na obzidju neustrafeno sukala
orozje kakor kak moski. Spodobno junasivo je
seveda v vseh casih Cednost, ki se poda dekletom
kakor fantom. Tudi to, da je bila Marcijana lepa,
cel6 lepsa kakor marsikatera bogata ljubljanska
gospodi¢na, ne bi bilo ni¢ hudega. Postenemu je
tudi lepota lahko bozji dar in blagor. Nesreda za
ljubljansko mesto se je spolela zato, ker se je
Marcijana, ki je pri nekem mapadu na lastné o&i
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Albert Sirk: Mrezo vleéejo na krov.

videla viteza Grabeza pred zidom — v sovraznika
zagledala. In nemara se je tudi on zagledal vanjo,
zakaj odsihmal sta se sporazumevala.

Kako sta se, ne vé nihée prav natanko. Ne-
kateri menijo, da je Marcijana streljala iz mesta
pisma na puséice ovita, drugi trdijo, da sta si
dajala znamenja z luémi in pisanimi robci. Oboje
je mogoce in brzéas je vitez Grabez ob semanjih
dneh v mesto poSiljal Se ogleduhe, ki so pisma
prenasali. Kaj je v pismih stalo, seveda ne vemo.
Toda po vsem, kar se je zgodilo, moramo misliti,
da je grabezljivec z njimi pregovoril Marcijano,
da mu je mesto izdala.

Izdaja rojstnega mesta je nekaj strasnega in
celd stoletja takega greha ne operejo in ne olep-
sajo. Toda zdaj, ko je povest Ze tako stara, ne
sodimo Cuvarjeve Marcijane ostreje, kakor je
treba. Pretkani vitez GrabeZ ji je v pismih brztas
obetal, da jo vzame in da bo potem ona, nekdanja
¢uvarjeva héi, nad vsemi ljubljanskimi gospemi
in gospodi¢nami, ki se toliko Stejejo. S tem jo je
premotil in kdo vé, e se ne bi Se dandanes kje
dobilo dekle, ki bi za enako ceno svoje rojstno
mesto izdalo sovrazniku.

Zgodilo pa se je takole:

Temna in viharna noé¢ je bila, ko je vitez
Grabez spet napadel Ljubljano. Podoba je bila,
da so mu posteno posvetili, zakaj Se nikoli ni od-
gnani sovraznik tako hudo stokal in tulil. Vendar
s0 branilci Se na zidu pocakali, kajti Grabez bi
lahko napad ponovil. Ko so tako ¢akali in si pri-
povedovali, kako se je sleherni junasko postavil,
je dejala Marcijana, da vidi zunaj pred zidom
nekaj ¢rnega lezati. Sicer ni v temi nihée drug

ui¢ videl, ¢eprav so vsi napenjali o&i, vendar so
slednji¢ jeli metati plamenice tja, kamor je Mar-
cijana kazala. In zdaj so vsi videli: zunaj pred
obzidjem so lezali rumeni hrastovi sodci. Hrabre
Ijubljance je spreletela zona. Torej tako! Vitez
Grabez je imel s seboj smodnik, da bi razstrelil
obzidje in Se pol mesta! Hvala bistrim ofem Mar-
cijane, zdaj to nevarno re¢ lahko Se pravi Cas
s poti spravijo. Da se le ne bi zdajle kaj uzgalo!

Brz so odprli majhna, moéna zelezna vrata v
zidu in planili ven. Poteptali so ogorke, popadli
sodce ter stekli nazaj. Potem so sodce, ki jih je
bilo precej, previdno odmasili ter se zatudeno
spogledali. V sodcih ni bil smodnik, ampak je bilo
vino! Kaj je mislil razbojnik grabezljivi, da je
vino s seboj vzel?

Hohoho! Tako je bil prepri¢an o zmagi, da je
ze kar pijato s seboj prinesel. O, vitez Grabez,
kako si se krvavo urezal! Bistrim oéem Marcijane,
ki je nocoj prva zaéutila sovraznika ter zatrobila,
gre hvala, da smo zmagali mi. Zato ga bomo pa
tudi mi pili!

Tako so dejali hrabri Ljubljanci in se hitro
tudi plena hrabro lotili.

Po vro¢em boju v érni, viharni noéi se pijaca
prileze. Kmalu so odmevale z mestnega obzidja
junaske pesmi, ki so oznanjale ¢ujecnost in boje-
vitost branilcev. A vino, ki najvedjega junaka
podere, je slednji¢ tudi Ljubljance premagalo.
Drug za drugim so pospali in edina Marcijana je
ostala trezna in ¢ujeca, ker je vedela Cemu.

Prvi napad viteza Grabeza je bil samo dome-
njena izdajalska zvija¢a. Ko so ljubljanski junaki
od zmage in vina pijani spali, se je vitez Grabez
s svojo tolpo v drugo priplazil pred obzidje; iz-
dajalska Marcijana pa je odpahnila tezka Zelezna
vrata ter spustila drugega za drugim v mesto.
Tiho in brez Suma so zvezali pijane branilce ter
jim pobrali oroZzje; tiho in skoraj brez Suma so se
polastili vseh mestnih vrat in mitnic, oroZarne,
mestne hiSe, gradu, brambnih stolpov in vsega,
kar mora gospodovalni oblastnik dobiti v roke.
Mescani, ki so v temni in viharni noéi sladko spali
z zavestjo, da jih branijo mepremagljivi mozje,
skoraj niti zacutili niso, da je lepa, bogata in mo-
gotna Ljubljana medtem padla v roke vitezu
Grabezu.

Zatudeno so zmajali z glavami, ko so zjutraj
vstali ter zasliSali po ulicah bobnanje biri¢ev, ki
so oznanjali, da je in ostane za vetne Case mesto
v oblasti viteza GrabeZa in da ¢aka neusmiljena
smrt slehernega, ki se mu ne bi pokoril. Le kako
je moglo vse to tako maglo priti?
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Potem ko so videli, da se Marcijana po trgu
kosato sprehaja z vitezom Grabezem, se jim je
seveda posvetilo: izdajstvo! Sicer so posihmal
Marcijano med seboj imenovali §e¢ samo Mrecino,
ali kaj jim je to pomagalo. Tudi klavrno vzdiho-
vanje, da po poSteni poti ljubljanskih junakov
niti v sto letih ne bi nihée premagal, ni ni¢ za-
leglo. Ljubljanci so bili premagani in so morali
brez moéi trpeti vse gorje premaganih.

Vitez Grabez je Ljubljano z davki drl in sti-
skal, da je bila groza. In izdajalska Marcijana,
njegova zena, se je kosatila in Sopirila, da je bilo
strah. Ljubljanci so od jeze skrtali z zobmi, da
so postali skrbasti, ali gorje mu je bilo, kdor je
svojo jezo kolickaj izdal. Kadar se je Marcijana
z glavo vznak in z rokami ob sebi napihnjeno
sprehajala po mestu, so ji morali vsi ponizno roke
poljubljati. Kdor se ni zadosti globoko in spost-
ljivo uklonil, so ga biri¢i z leskovkami krvavo
namazali, da je pomnil.

Enako neusmiljeno kakor Marcijana cast je
vitez Grabez terjal davke. Placaj, placaj, pladaj!
Je bilo njegovo veéno povelje. In ubogi Ljubljanci
so se klanjali kakor klasje ter placevali, da so
bili &rni.

Vendar bi nesreda, ki je prisla nad Ljubljano,
sama Se ne bila tako huda. Najstrasnejse je, da
se v nesrecah toliko ljudi izpridi. In tako so se
bili tudi Ljubljanci tedaj moéno izpridili.

Sprva so Marcijano castili zgolj zaradi bi-
riskih leskovk. Kmalu pa je njena lepota in po-
trata marsikoga tako preslepila, da se ji je rado-
voljno klanjal ter je bil srecen, ¢e ji je smel
oblizniti roko. Taki lizuni so jo poveli¢evali in
povzdigovali cel6 Se potem, ko je dobila Ze devet
podbradkov. Seveda tudi vitez Grabez ni mogel
Ljubljane strahovati in molsti zgolj s peséico
ljudi, s katerimi se je je polastil. Ko so prvi Ljub-
ljanci stopili v njegovo sluzbo, so jih ljudje gle-
dali kakor zavrzence. Kmalu pa se jih je Grabezu
ponujalo ni¢ koliko in sreéne so se steli, ¢e so
mu mogli pomagati izterjavati davke in uzitnine
ter ovajati, zatirati in zapirati lastne rojake.

Tako se je Grabezevo gospostvo v Ljubljani
uirdilo ter trajalo tako dolgo, da so posteni ljudje
menili, samo ¢udez bi jih mogel e osvoboditi.

Ali slednji¢ je prisla reSitev brez Cudeza.
Bogata Ljubljana je obubozala. Naj so bili Gra-
beZevi davkarji in biri¢i Se tako nasilni, denarja
je bilo ¢im dalje manj, a potratna Marcijana ga
je potrebovala za svoje razkosje Cim dalje ved.
Tedaj je vitez Grabez, ki je bil Marcijani prav
tako pokoren kakor Ljubljana njemu, sprejel
premeteni nasvet nekega domadega podrepnika.

5b*

Albert Sirk: Pristan.

Prepovedal je Ljubljancem, imeti pijato doma,
in razglasil, da smejo odslej samo krémarji ku-
povati in toCiti vino. Brez odSkodnine je zaplenil
vso pijaco, ki so jo ljudje imeli doma, ter jo
drago prodal krémam, ki so se na mah odprle
na vseh koncih in krajih mesta. Seveda je hkrati
nalozil na krémarske pravice hude zneske in na
poto¢eno pijato Se posebej visoke davke.

Dosihmal je imela Ljubljana samo nekaj kr-
¢em za popotne ljudi in sejmarje. Domadini niso
potrebovali kréem. Imeli so v svojih hisah velike
sobe in v lastnih kleteh dovolj pijace, da so lahko
povabili kdaj na gostijo in pomenek prijatelje,
s katerimi so se zlasti v prvih Grabezevih casih
marsikdaj tudi kaj takega pogovorili, kar ni bilo
za uSesa njegovih ovaduhov.

Zdaj je bilo tega konec in vse se je spreme-
nilo. Pija¢i se Ljubljanci seveda mikakor niso
mogli odre¢i. Ko je minilo prvo tarnanje zaradi
draginje vina, so zaceli redno v kréme zahajati
ljudje, ki so bili z Grabezevim gospostvom za-
dovoljni, in ljudje, ki so zaradi njega obupavali.
Od teh slednjih se je v krémi marsikomu tako ne-
sre¢no jezik razvezal, da so ga ovaduhi, ki so prej
zaman prezali na njegove besede, zlahka spravili
v jeco.

Na videz je mrivoudna Ljubljana ozZivela.
Tujei, ki so v mestu videli visoke hiSe in polne
kréme, so se ¢udili bogastvu mescanov, ker niso
vedeli, da so hie Ze trhle in da se GrabeZeva
mosnja redi od poslednjih ljubljanskih groSev.
A tistim, ki so se zavedali, kako je v resnici, je
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srce $e bolj krvavelo. Bridko so na tihem vzdiho-
vali: s prekleto Mrcino se je izdajstvo zacelo in
zdaj ni videti ne konca me kraja!

Vitez Grabez je bil seveda vesel imenitnega
uspeha. Da bi mu kakSen gros davkov ne usel,
je stopil Se sam veckrat po krémah gledat, koliko
krémarji izto¢ijo. Pri tem se je navadil piti, za-
kaj v katerokoli krémo je stopil, je krémar njemu
in njegovi strazi brz ponudil najboljse pijace.
In primerilo se je, da je bil neki vecer, ko je hudo
pozno odsel iz zadnje kréme ma Bregu, ze tako
nasekan, da ni prisel dale¢. Noge so mu odpove-
dale in zavalil se je po cesti. Strazarji, ki so ga
spremljali, so brz odlozili oroZje ter mu hoteli
pomagati. A ker so imeli v glavah in nogah sami
dosti vina, ga niso mogli dvigniti. Ozirali so se,
od kod bi jim kdo lahko pomagal, ter zagledali
ve¢ mladih ljudi, ki so prisli po Bregu.

>Hej, fantje, pridite in pomagajie nam spra-
viti naSega zlahinega gospoda na noge in domov!«

Fantje, ki niso imeli denarja za kréme in ki
Jjim tudi ni bilo mar vina, ker so se rajsi med
seboj menili o tem, kar jim je srce stiskalo in
mladost grenilo, so se spogledali. Kakor bi trenil,
je spreletela vse enaka misel. Brez besed so pri-
tekli, pograbili odlozeno oroZje in v hipu pobili
vinjene strazarje, viteza GrabeZa pa zvezali z
istimi vrvmi, ki so jih njegovi strazarji nosili s
seboj za postene ljudi. Naglo so spravili Zivega
grabezljivea in pobite straZzarje v bliznjo hiso,
kjer so stanovali, ter se kratko posvetovali. Potem

K procesiji. (Fot. Fr. Kraovec.)

se je fant, ki je bil po postavi najbolj vitezu Gra-
bezu podoben. preoblekel v njegovo obleko ter
z dvema prijateljema. ki sta se napravila in ob-
orozila za sirazarja, od3el v mesto. Drugi so med-
tem v dveh hiSah pripravili zasede.

Lazni vitez Grabez je v mestu usiavil prva
dva sirazarja, ki ju je srecal. Ukazal jima je,
naj se polasiita in v jeco vrzeta tega in {ega, po-
tem pa posami¢ pogledaia v o in to hiSo, e ni
v kleti skrita pijaca. Seveda so v hisah njegovi
tovarisi vsakega posami¢ razorozili. Tako so
fantje, ki se jim je pridruzilo Se veé¢ ljudi, Gra-
bezeve lizune in podrepnike lepo drugega za dru-
gim spravili v jeco ter zlepa ali zgrda vsem stra-
zarjem pobrali orozje. Slednji¢ so ujeli Se Mar-
cijano ter zasedli mestna vrata, mitnice, strazne
stolpe, orozarno, mesino hiSo, grad in sploh vse,
kar je ireba za izvrSevanje oblasti imeti v rokah.
Tako naglo in kakor po maslu je vse §lo, da ve-
¢ina Ljubljancev v spanju niti zacutila ni, kaj
se godi. :

Zacudeni so Ljubljanci zmajali z glavami, ko
so zjutraj vstali ter sliSali po mestu bobnati fante,
ki so oznanjali, da je mesto za velne Case reSeno
oblasti viteza Grabeza in da faka neusmiljena
smrt slehernega, ki se ne bi pokoril novi oblasti.
Le kako je moglo vse tako naglo priti? Ko so pa
izvedeli, kako se je bil vitez Grabez do nezavesti
napil, se jim je seveda posvetilo: trezna korajza!

Zdaj je mnekatere ljudi majbolj skrbelo, kaj
bo z ubogim vitezom Grabezem. SpraSevali so,
ali mu bodo dali kaj pokojnine, da bo s svojo
zlahtno gospo lahko stanu primerno Zzivel, ali ga
bodo kakor beraca izgnali iz mesta. Fantje pa so
dejali, da so zdaj oni gospodarji mesta ter bodo
zato Grabeza in Mreino tako sodili, kakor se njim
najbolj prav zdi. In res so oba 3e tisti dan na
Bregu vpric¢o ljudstva sodili in obsodili.

Grabeza so obsodili na smrt z metem, izda-
jalsko Marcijano pa na smrt v vodi. Po pravici
je treba povedati, da se pred sodniki nista tako
strahopetno vedla, kakor njuni najvecji lizuni in
podrepniki. Ko so vitezu Grabezu povedali sodbo,
ni dejal ni¢ in tudi z otesom ni trenil. Morda si
je mislil, kako je ¢udno, da je vino, ki je nekdaj
pogubilo Ljubljano, pogubilo $e njega. Tudi Ljub-
ljanci so menda to.premisljali in so bili tiho.

Ko so pa izrekli sodbo nad Marcijano. je
mnozica na ves glas zakri¢ala: Mrcino pri prici v
Ljubljanico! A Marcijana je oSabno in prezirljivo
pogledala po ljudeh ter spregovorila: »Prav, zdaj
se vam mudi z mojo smrtjo, ker bi radi z njo
lastno sramoto zakrili! Dokler sem imela oblast,
ste se pa le skoraj vsi sre¢ne Steli, ¢e ste mi smeli
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ponizno lizati roke, ki sem vas z njimi tepla! Pa
te sramote tudi moja smrt ne bo zbrisala z vas!«

Na njene besede se je marsikdo kar nekam
podhulil, ne da bi bil poéakal na izvriitev sodbe.

Po izvrieni sodbi so glavo viteza Grabeza
obesili nad vrata tiste kréme ma Bregn, kjer je
grabezljivi vitez poslednji¢ vino pil. Od blizu
in dale¢ so jo ljudje hodili gledat in krémar je
tocil, da je bilo veselje.

Seveda se je potem v Ljubljani in okrog
Ljubljane marsikaj naglo spremenilo. Grabezev
grad so do temeljev podrli, da danes ni veé sledu
za njim. Da se ne bi pred mestom kdaj ugnezdila
nova grabezljiva nesnaga, so tudi hrib, na kate-
rem je grad stal, da golega odGistili drevja in gr-
movja. Zato se je hriba prijelo ime Golovec, ka-
lero se ga drzi Se sedaj, ¢eprav se je ze na novo
obrasel. Prej je imel drugo ime, katerega dan-
danes mihée ve¢ ne pomni.

Kmalu so pozaprli nepotrebne kréme, olajsali

davke in mesto si je spet opomoglo. Mes¢ani so
popravili stare hiSe ali pozidali nove, Se lepse.
Ko so pokopali glavo viteza Grabeza, je krémar
nad vrata obesil ponarejeno leseno, ki so jo ljudje
tudi trumoma hodili gledat. Krémarju je sla pse-
nica tako v klasje, da si je potem, ko je moral
slednji¢ Se sam svojo krémo zapreti, lahko po-
stavil visoko, bahato hiSo z umetno izklesanimi
podboji, kjer e dandanes nad vrati visi kamnitna
glava viteza Grabeza.
. In ker se svet tako su¢e, da pride po dolgem
Casu marsikaj starega mazaj, to¢ijo pijaco v Ljub-
ljani spet na vseh koncih in krajih in tudi v oni
stari hisi je spet kréma.

BLAGOSLOVITEV

Mara Husova

Najprej smo skoraj vsi, kar nas premore nase
mesto — a premore nas celih dvajset tiso¢
dus — hodili prodajat zijala okoli temeljev nove
jetnisnice. Cim bolj je stavba rasla iz tal, tem
manj zijal je postopalo okoli nje in, ko je na nje-
nem slemenu zaplapolala nasa narodna zastava,
s0 jo ob¢udovali le $e brezposelni, upokojenci in
predsolska otroc¢ad. Ce bi ne bila stavba za druzbo
tako pomembna in ¢e bi ne bilo zastran nje toliko
krika in vika v naSem mestnem svetu ter na dru-
gih visokih in odlo¢ujo¢ih mestih — in koné¢no,
Ce bi ne trpelo zaradi stare jetnisnice dobro ime
nasega mesta in uradnistva: bi se tudi ob zacetju
nove stavbe ne zbralo toliko sluzbenih in ne-
sluzbenih zijal.

Stara jetniSnica je Ze pred tridesetimi leti
pokazala vse znake razpadanja. Tedanji mestni
inzenir, gospod Cucek, je ugotovil, da je zgradba
zanié ter da bo v bolj mokrem letu kar polep-
nila. Takrat so v mestnem svetu in ma drugih
odloé¢ilnih mestih sklenili, da sezidajo novo stavbo,
kakor hitiro zberejo dovolj denarnih sredstev. Ta
pa, kakor vsak vé, se kaj pocasi zbirajo. Kolikor
pa jih je le bilo, so se stekala v mestno blagajno.

Celih trideset let se je zbiral denar za jet-
niski sklad. Dokaj odlo¢ujoéih osebnosti je med-
tem pomrlo, med njimi tudi inZenir Cudlek.

Vendar so drugi Se vedno dobro pomnili, da
stare stavbe ni vredno popravljati.

Jetnisnica pa je medtem razpadala in nekega
dne se je podrlo procelje, tako da so pred vrati
sluzbujoéi orozniki komaj odnesli zdrave pete.
Jetniki so pretrpeli tak strah, da so se razbezali
na vse vetrove.

Pri seji, ki so jo sklicali na%i mesini ocetje
in drugi odlo¢ujo¢i gospodje, se je izkazalo, da
so jetniski sklad raznesle kri¢ene misi.

Hudo se je godilo takrat maSim odloc¢ujoéim
gospodom. Dosti uglednih uradnikov je bilo ta-
krat kazensko odpuscenih, presiavljenih in cel6
zaprtih. Obéinski oCetje z zupanom vred so kar
prostovoljno odstopili. Rekli so in mi smo jim
verjeli, da je za¢el v upravnem Zivljenju pihati
nov politiéni veter. Casopisje pa je zoper nase
visoke ljudi priredilo tako strupeno gonjo, da smo
bili vsi strasno uzaljeni. Saj smo posiljali po-
pravke in preklice, da ni ni¢ res, kar oni pravijo.
ampak da je res, kar mi piSemo. Pa ni vse skupaj
ni¢ zaleglo in izdajatelji listov so nalas¢ Se vedno
posiljali v nase mesto svoje fotografe, da so slikali
Castitljivo razvalino od vseh strani, in to v veliko
Skodozeljnost pri mas zive¢ih tujcev ter na jezo
in sramoto na$ih ljudi.

Zdaj pa je, hvala Bogu, nova jetni$nica pod
sireho. Lepa, sodobna stavba je, opremljena z
vsemi tehni¢nimi pridobitvami zadnjih dvajsetih
let. V vsej drzavi ji ni enake in nam je v veliko
zadoStenje. Kaj zato, Ce se je mesto z njo za dolga
desetletja zadolzilo!

Ondan pa smo prejeli povabila na slovesno
blagoslovitev nove jetniinice. Vsem uradnikom je
bilo ukazano, da moramo s svojo navzo¢nostjo
povzdigniti to redko slavje.

Staresina naSega urada je poleg povabila do-
bil tudi spored svecanosti. Na sporedu je bilo de-
set govorov: od pozdravnega do zahvalnega, za-
stran katerega je vladalo med nasim uglednim
meséanstvom veliko zanimanje.
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Albert Sirk: Gorenjka z avbo.

Na koncu je bilo pripisano, da bo po blago-
slovu tudi ogled zavoda, da bo stroje in stavbo
razkazoval novi mestni inzenir ter da mora biti
obleka svecana.

Za svetanost so seveda pricakovali veliko
gnefo, pa so zato postavili reditelje, iz vsakega
urada po nekaj moz; tudi mene med njimi.

V soboto zvecer smo si razdelili vloge. Ker je
pri zidanju jetniSnice sodelovalo tudi vojastvo
z brezplatno delovno mod&jo, so nam dovolili dva
mlada Castnika za pomo¢. Njima smo-prepustili
skrb za naSe ugledno Zenstvo.

V nedeljo zjutraj smo jo mahnili na sluzbo
v novo jetniSnico. Nova stavba, ovenfana sredi
mlajev, nas je pozdravila. V njej so se Ze gnetli
orozniki, jetniski pazniki in obéinski sluzabniki
ter vla¢ili klopi sem ter tja, se prepirali in kri-
¢ali, kakor da se pripravlja sodni dan.

>Hitite, ljudje bozjil« jih je podzigal Castnik.
Ljudje so utihnili in bil je zadnji cas, kajti prvi
povabljenci so bili Ze pri vratih.

S tovariSem sva se postavila k vratom ter spre-
jemala. Drugi so odkazovali prostore in odnasali
obleko. Vse je potekalo v redu do devete ure. Po
devetih pa je pritisnil tak naval povabljencev, da
smo se zaleli potiti in smo zgubili vsako zvezo
med seboj.

»Izvolite, gospod predsednik!« je odvedel to-
vari§ predsednika Rdecega kriza v drugo vrsto.
»Kaj, mene v drugo vrsto? Kaj pa mislite?< je bil
uzaljen gospod predsednik. Reditelj je Svignil
stran in pustil velezasluZnega predsednika, da ne-
moteno stresa svojo jezo.

»Prosim, cenjene gospe in spoStovane gospo-
di¢ne,« sem odvedel ¢lanice ljudomilih druzb do
predsednika Rdecega kriza.

»NezasliSano, kam so nas vtaknilil« sem slisal
za seboj jeznorito piskanje ljudomilih gospa.

»Oprostite, gospod, ali ta prostor je odrejen
za gospoda zasiopnika ministrstva...c se je potil
okoli starega motarja moj tovaris.

»>Mar mi je va$ zastopnik! Jaz sem bivdi Zu-
pan, biv§i narodni poslanec in sedaj predsednik
drustva Juzni pravnik. Ne grem nikamor!< se je
uprl gospod ter z zadnjo platjo svojega rejenega
telesa krepko poudaril svoje pravice, da je stol
pod njim kar zaSkripal.

»Gospa, vi boste razumeli; gostje imajo pred-
nost,« se je obrnil obupani reditelj k njegovi zeni.

»Kaj se! Pridejo Bog ve od kod, pa naj bi se
jim domacini umikalilc je odlo¢no odbila stara
gospa.

»Tovari§, kako to, da sva dobila zadnja se-
deza? Saj e gremo po stopnjah, sem tudi jaz
vi§ji drzavni uradnik,« se je usajal okrajni Zivino-
zdravnik pred desnim sosedom. »V srednji vrsti pa
se Sopirijo kmetje. Ali se to spodobi?«

»Gospod,« se je ujezil reditelj, »ti kmetje so
zupani okoliskih obéin. Sedli so brez godrnjanja
tja, kamor jim je bilo odrejeno. Vi pa...c Redi-
telj Se ni izrekel misli, ko mu je prihitel na pomo¢
reditelj Casinik. Pisano je pogledal visjega urad-
nika in mu nekaj posepetal v uho, na kar je go-
spod zivinozdravnik zardel ko kuhan rak.

»Saj ni zaradi mene; ampak moji Zeni bodo
vso obleko zmeckali,« se je prepozno pral visji
drzavni uradnik in od3el kakor polit kuzek.

»Kam naj denemo generala, ko pa so vsa me-
sta zasedena?¢ je tedaj prihitel do nas &etrti re-
ditelj.

»Odstrani notarja in Zenol«

»Saj veste, da je nemogode.«

»Pa zapodi ljudomile ¢lanice.«

»Kaj Se; potem se pa moramo vsi kar izseliti
iz mesta. Jaz Zze ne grem dregat v osje gnezdo,c
e je izvijal tovaris.

»>Gospod vodnik, je Se kaj stolov v hisi?c je
Sinila odresilna misel v glavo orozniku, ki je stal
zraven ter vse videl in razumel.

»Doli v kuhinji so Se trije.c

»Hvala Bogu, sem z njimi!

174



V zadnjem hipu je bila naSa ast reSena.

Proti enajsti je slo, ko je spregovoril prvi
govornik. Nemoteno so se vrstili do Zupanovega
govora, ki je svoj napisani govor izgubil.

Gospod Bu¢nik, mesini svetovalec, je svoje
pisanje ves Cas sveCanosti trdno drzal v pesti. Po-
znal je svoje someS¢ane in vedel, kaj ga ¢aka, ¢e
zgubi tako vaZzen spisek vseh za jetniSnico za-
sluznih ljudi. Ko je stopil na oder, je razklenil
trdo stisnjeno pest in razvil pred seboj prevazni
govor. Potem mu je tekla beseda kakor po maslu.

V dvorani je zavladala svetana tisina. >No-
benega nisem prezrl,« si je zadovoljno oddahnil
mozak, ko je zasliSal ploskanje v dvorani. Pa se
Je zmotil. Nekaj za novo jetniSnico najzasluznej-
sih imen je v mnaglici izpustil in to se je $e tisto
popoldne hudo maséevalo.

»Saj mi ni do Casti in priznanja,« se je hudo-
val neki bogat gospod, >toda vse, kar je prav; ves
gramoz so nakopali na mojem brezplatno.«

»Da, da; Bezgavcu in glavarjem gre hvala, ki
prav za prav ni¢ niso storili. Jaz pa, ki sem vodil
odposlanstvo v prestolnico in tako reko¢ sam iz-
posloval potrebne kredite, $e besede nisem vre-
den,c je bil v dno svojega tolstega srca uzaljen
predsednik olepsevalnega druStva.

»Saj pravim, ni pravice na svetu! Kolo sama-
ritanskih sester je pohvalil, ki so Sivale jetnitko
obleko; nas pa ne, ki smo prevzele vso skrb za
svecanost,« se je jezila neka odbornica.

»Kdo jim je potice mesil, pijato priskrbel in
cvetje, a? Ce bi vedela, kako nas bodo popla-
¢ali, bi jih bila vrgla iz hiSe, ko so hodili prosja-

¢it. Taka ¢rna nehvaleznost!c se je v hudi ihti vr-
tela na svojem sedezu predsednica Zenskega gi-
banja.

*

Poldne je Ze davno odzvonilo, ko se je dvignil
oCe zupan in oznanil, da je spored iz¢rpan ter se
zacne blagoslovitveni obred. Povabljenci so vstali.
Obred je bil kratek. Po blagoslovu so se povab-
ljenci razlezli po hisi kot 3éurki. Vse so hoteli
vedeti, videti in otipati.

Mestni inZenir jih je vodil v oddelek za stroje
in jim strokovnjasko razlagal velikanski pomen
tehni¢nih naprav. >Poglejte, kako so povezani med
seboj vsi vhodi in vrata z nevidnimi jeklenimi
zivei. Ta dva, na videz tako nedolzna stroja sta
najboljSa varuha vse jetnisnice. Noé¢ in dan bedita
in sta zanesljiva ko smrt.«

»Kako pa sta narejena?« je hotel vedeti nekdo.

»Kako! Na elektri¢ni pogon seveda!« je odbil
strokovnjak sitnega radovedneza.

»Vso napravo pa igraje upravlja paznik iz
svoje sobe. Pojdite z menojl« je nadaljeval in-
zenir in odvedel povabljence v paznikovo sobo,
ki je imela na enem svojih zidov dve veliki beli
plos¢i, opremljeni s Stevei, gumbi, $tevilkami in
napisi.

»Poglejte! Pritisnite na ta gumb in vrata se
zapro. Nobena Ziva stvar me more skozi tezka
vrata. Kar potipljite tista v hodniku. So samo Ze-
lezo in jeklo. Zdaj pa pritisnite na ta gumb in
vrata se odpro sama od sebe.c

Obéinstvo je kar strmelo in inZenir je uzival.

Albert Sirk: Primorsko tihozitje. (Akvarel)



»Pa omrezje! Se pti¢ ne more skozi, kaj sele
¢lovek s kositrno zlico v rokah.«

»Sijajno, ¢udovito!«

Med zid in vrata na prvem hodniku pa je
stari paznik Stefan porinil veliko blanjo. »Nebodi-
treba, toda e se v tistem vrazjem stroju kaj po-
kvari, da se vrata zapro in ne dajo veé odpreti,
naj nas ta lesena blanja varuje nezgode.c si je
mislil nezaupljivi ¢lovek ter postavil blanje med
tri glavna vrata. Toliko blanj je ostalo v jetnis-
nicnem dvoris¢u Se od tesarskih mojstrov.

Vrag pa nikdar ne spi. Ko je vodil inZenir
gospode: 7upana, predsednika sodiita, generala,
zastopnika ministrstva in seveda tudi starega no-
tarja v oddelek samotnih celic ter jim med potjo
podrobno razlagal razne tehniéne posebnosti, so
se za njihovimi hrbti po tihem zaprla tezka vrata
na hodniku. Ko so hoteli v drug oddelek, so spo-
znali, da so se ujeli v past, iz katere ni nobenega
izhoda.

V strasni stiski so v hipu spoznali neizprosno
krutost jekla in zelezobetona. Zastonj je bleda go-
spoda bezala po raznih vzmeteh.

»Odpira se le z gumbom v paznikovi sobi« je
povedal inZenir.

»Ljudje bozji, kaj nas je doletelo!« je zajav-
kal notar in si porinil cilinder na teme.

»Zlodej maj vzame vso tehniko; saj Se vrat ne
mores odpreti, kaj Sele zidu prebiti.«c

»Stokrat boljSa je bila stara jetni$nica, ko si
mogel skozi vsako luknjo ven in, ¢e je bilo Ze
visoko, si vsaj lahko klical; tu pa te ziv krst ne
more slisati,« je godrnjal Zupan in notar mu je
vse potrdil.

»Kaj naj storimo?«¢

>Tu ne moremo ostati.«

>Kli¢imo na pomoé!« so se izprasevali in pred-
lagali gospodje. .

»Ta peklenski oddelek je tako obrnjen, da
nas res nih¢e ne more slisati,« je stokal inZenir.

»Vem, toda poskusajmo skozi lino.« je odloéil
zastopnik ministrstva pravde.

»Poskusajmo!« so se odloéili in Ze se je vzpel
zastopnik ministrstva ma Siroka generalova pleca
ter se kréevito oprijel omrezja ozke podstropne
linice. X

Vsi druzabni oziri so v tej stiski odpadli.

»Kaj vidi§?«< je zadrhtel glas gospoda notarja,
ki je dr7al na desnici odposlandev frak.

»Nidl«

»Kli¢i vendar! Na prste stopilc

»Na pomo¢!« je zarjul goloroki gospod na ge-
neralovih pleé&ih.

»Ali zdaj kaj vidi§?¢

sZive duSe ni v tem kraju.c

»Seveda, ta nemarna svojat drugod pase svojo
radovednost,« so se jezili gospodje na tiste, ki so
bili sre¢nejsi in na prostem.

»Vrag naj jih vzame!<

»Sko¢i doll« je stresel pleca general.

»Ojej, ojejl«

»Gospodje, jaz nisem kriv!« je vzdihnil in-
zenir.

»>Kdo pa? Kdo pa si izmislja te peklenske

.stroje?¢ so vsi hkrati zarencali nad nesrecnega

inzenirja.

»Preklet, kdor se z gumbi igralc si je pulil
lase obupani ¢lovek.

»S kak$nimi gumbi, teslo inZenirsko?« je zgu-
bil hladnokrvnost sicer mirni predsednik sodis¢a.

»Z gumbi, ki upravljajo vso napravo.«

»A tako,» se je posvetilo vsem hkrati. »L.e naj
se igra, lopov, morebiti bo pritisnil tudi na fi-
stega, ki odpira.« jim je zasijalo rahlo upanje in
vseh o¢i so se v koprnecem pricakovanju uprle v
strasna vrata.

Gluha tisina je zavladala v oddelku samotnih
celic. Trenutki so bili dolgi kakor veénost.

»Zdaj!« je zakri¢al Zupan. In res so se tezka
vrata odpirala. Vsi so zdrveli proti njim, a pre-
den so jih dosegli, so se spet zaprla. V onemoglem
srdu so divje bili po njih in se brezobzirno pre-
rivali med seboj, ne glede na svoje sve¢ane obleke
in visoke polozaje.

>lgraj se Se, hudi¢!c je rjul ves iz sebe stari
notar in kakor da ga je nevidni gospodar vrat
res sliSal, so se vrata na stezaj odprla.

»Hvala Bogu!« so zdrveli iz oddelka gospodje
z bledimi in prepadlimi obrazi, kakor da so usli
izpod vislic.
boj druga vrata, ki so imela trdno namero, da se
zapro, pa so obstala in pritisnila k zidu debelo
blanjo, da je med stra¥nim pritiskom Zeleznih
vrat in betonskega zidu kar pokala.

Blanja pa se mi vdala. Nastala je odprtina.
skozi katero se je mogel preriti debel ¢lovek.

»Hitro! Oh, blagoslovljena betica, ki se te je
spomnila.« se je ganjen dotaknil blanje notar in
s silno muko lezel skozi Spranjo. Se teze je flo z
obilnimi trebuhi drugih gospodov, a najteze z ob-
sezno telesnostjo predsednika sodis¢a, ki se je za-
gozdil in obti¢al v strasnem precepu.

»Potegni, porini, pehajl!c< so kri¢ali gospodje
z obeh strani vrat in zdaj izgubili celé6 zadnjo
mrvico uradnega dostojanstva.

»Tak, malo se tudi sam zganil« mu je krical
v zaripli obraz razkadeni general.
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Albert Sirk: Ladje popravljajo.

»Ko pa ne morem. Dufa me zapuica,c je od-
miral predsednikov glas.

V najhujSem so se vrata spet zatela odpirati.
Blanja, ki jo je strasni pritisk dvignil od tal, je
gluho padla na tla in ez mjo gospod predsednik,
ki mu je postalo slabo.

InZenir je brez besed zapustil svojo druzbo
in zdirjal v paznisko sobo. Pri tistih nesre¢nih
gumbih sta se igrala kar dva.

»Vidi§, pritisne$ na ta gumb in vsa vrata v
spodnjih prostorih se zapro. Pritisne$ na tega, pa
se zapro v gornjih prostorih. Tega pomaknes, pa
se odpro.«

»Lopoval« je zarjul inZenir.

»Kolega. . .«

»Ven!« je dvignil pesti razjarjeni ¢lovek.
Hudo prestrasena nedolzna &loveka sta res hitro
vzela pot pod noge.

V glavnih prostorih in okoli jetnisnice se je
kaj hitro razvedelo za neljubi dogodek. Povab-
ljenci so se zaceli preStevati in ugotovili so, da je
marsikdo izginil.

Zijala so kar pozirala vrata, ki so se zacela
zdaj kar po vrsti odpirati. Iz nekega kriznega
hodnika se je pojavil skustran in prepadel mlad
par. Bila je gospa nekega visokega uradnika s
svojim mladim prijateljem.

»Ehe, zmeraj smo sumili. No, zdaj pa vemo,«
so si Sepetali ljudje in Cakali novih Zrtev.

Kako je bilo pri pojedini, ki jo je nase mesto
priredilo visokim gostom in uglednim me$éanom,
ni treba praviti. Dovolj je, ¢e povem, da je imelo
nase mesto Se vso zimo polno opravka z blago-
slovitveno svedanostjo.

PO BELI CESTI GREM ...

Janko Samec

R) beli cesti grem in ves zavzet
oziram se v ugasanje vecera,
ves poln pricakovanj, ves poln nemira,
kot da bi romal v nek neznan mi svet.

In ves od zive misli sem razonet,
da, kar se srcu mojemu odpira,

le bled odsev je daljnega vsemira,

ki globo¢in mu ne odstré pogléd ...

O, tam nekje 3e drugi so svetobi,

na njih zivljenja je vsega pravir,

tam so rodili se vsi nasi dnovi.
Neskoncen, c¢lovek, je ta tvoj nemir,

a vendar — prah si komaj med coefovi,
ki Bog iz rok jih siplje skoz veder.

NA RAZVALINAH CEZAREJE
FILIPOVE

Dr. Andrej Snoj

Moj znanec, prior usmiljenih bratov v Naza-
retu, me je povabil na izlet v Damask; imel
je tam mujne opravke v zadevi nazareskega av-
strijskega gosti$¢a, ki ga Ze veé let spretno vodi
in mu je s svojo usluznostjo in gostoljubnostjo
do romarjev pridobil sloves enega najbolj pri-
ljubljenih gostis¢ v Palestini.

Z veseljem sem sprejel povabilo, saj je Da-
mask vaZno svetopisemsko mesto, odkar se je
pred njegovim obzidjem spreobrnil veliki Tarzan
Savel in se v bliznji puséavi izobrazil za apostola
narodov in najveljega misijonarja vseh casov.

To priliko sem pa Zelel porabiti tudi za to,
da bi si spotoma ogledal pokrajino nekdanje zna-
menite Cezareje Filipove, na skrajni severni meji
Palestine, kjer je Kristus obljubil apostolu Petru
najvisjo oblast v Cerkvi.

Na vigilijo praznika sv. Treh kraljev sem v
Nazaretu v cerkvi Marijinega oznanjenja opravil
sv.maSo in ob osmi uri je Ze dréal najin avto
mimo Kane Galilejske proti Genezareskemu je-
zeru. Tu sva se ustavila le toliko, da sva v Tabghi,
blizu Kafarnauma, v gostiséu nemskih lazaristov,
pouzila skromno kosilo, nato pa takoj odrinila na
gorati sever proti Siriji.

Vdezeli Druzov.

Od Genezareskega jezera vodi v Damask
znamenita cesta, ki so jo stari Rimljani imenovali
»Via maris¢, to je pot k morju (iz Mezopotamije
preko Damaska do Akona). Cesta je danes siroka
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in gladka; po njej se vrsi skoraj ves promei med
Sirijo in Palestino. Od Tabghe se sprva v gostih
ovinkih spenja po sirmih pobodjih galilejskih
gri¢ev, ki na severu obdajajo Genezaresko jezero:
ko pa v sredi med Meromskim in Genezareskim
jezerom kriza reko Jordan, je Ze na ravnini: obrne
se proti severovzhodu in se v ravni ¢érii priblizuje
glavnemu mestu Sirije, Damasku.

Po tej poti je nekot jezdil sv. Pavel, ki ga je
gnala slepa strast, iskat kristjane v Damask, da
bi jih potem zvezame pripeljal v Jeruzalem.

Pokrajina ob cesti je posebno spocetka kaj
slikovita. Pobo¢ja galilejskih hribov so bila ta
¢as v majlepSem zelenju in cvetju. Na vsakem
ovinku smo zagledali za seboj zeleno Genezaresko
jezero, katerega kotlina je postala ¢edalje globlja.
Na levi, na vrhu 838 m visokega skalnatega grica
nas je vedno in vedno pozdravljaio belo mesio
Safed, znano $e iz Kristusovih ¢asov. NeStetokrat
se je skrilo pa zopet pokazalo. Kdor potuje po
okolici Genezareskega jezera, se ne more ubra-
niti vtisa, da je Gospod mislil na Safed. ko je
govoril o mestu na gori, ki se ne more skriti.

Ko v blizini Meromskega jezera (el-Hule)
prekora¢imo Jordan, smo v Siriji. Na zapad-
nem bregu Jordana je angleska (palestinska). na
vzhodnem francoska (sirska) carinska postaja.
Obmejna straza nama pri prehodu ni delala tezav;
hitro so naju popisali in dali dovoljenje za odhod.

Sirija naredi mnogo lepsi vtis kakor Pale-
stina. Pozna se, da je v dezeli ve¢ vode, ki namaka
polje in daje zelenju bujno rast. Na obeh straneh
ceste se razprostirajo zeleni travniki in lepo ob-
delane njive. Po bliznjih grickih se pasejo ¢rede
¢rnih goved z zna¢ilnimi belimi marogami po zi-
votu. Cloveskih naselij vidimo ob cesti le malo.

Yas Banias,

Posebno pozivlja pokrajinsko sliko gorovje
Antilibanon. Njegov najvisji vrh, mogo¢na gora
Hermon, je le nekoliko nizji od naSega Tri-
glava: glava mu je pokrita z veénim snegom in
se vidi skoraj po vsej Siriji pa tudi po severni
Palestini.

Na prostranem ozemlju juzno od Libanona in
Antilibanona ter v Hauranu (vzhodno od Gene-
zareskega jezera) prebivajo Druzi, bojevito
arabsko pleme, ki Steje nekaj nad sto tiso¢ dus.
Po zunanjosii se lo¢ijo od palestinskih Arabcev:
videti so bolj delavni in lepSe obleteni. Znana je
njih krvolo¢nost in fanati¢no sovrastvo do kri¢an-
skih maronitov na Libanonu: leta 1860 so pomorili
na tiso¢e maronitov, med njimi mnogo duhovni-
kov in redovnikov. V zadnjem &asu so Francozi,
ki imajo mandat nad Sirijo, z vojaStvom in topovi
napravili konec takim krvavim uporom.

Nasproti tujcem, ki potujejo skozi mjihovo
ozemlje, so na videz vljudni in mnogo manj vsi-
ljivi kot palestinski Arabci. Vendar so zahrbitni
in so ze marsikako romarsko ali turistovsko kara-
vano napadli ter jo do zadnjega gumba na srajci
izropali.

Moj spremljevalec, brat Jamez, ki je Ze od
svojih otroskih let v Palestini in je tudi Sirijo
ze dostikrat v vseh smereh prepotoval, mi je ve-
del mnogo povedati o bojevitosti in zahrbinosti
Druzoyv.

K Cezareji Filipovi.

Po gladki in ravni cesti bi sedaj lahko hitro
dospela v Damask.” Toda najin neposredni cilj ni
bil Damask, ampak Cezareja Filipova na vznozju
Hermona.

Cezarejo Filipovo, danes Banias, obiste le
redko kak tujec, ki potuje po Siriji. Lezi namre¢
zahodno od glavne ceste kakih 20km vstran in
ni lahko dostopna.

Pri mestu el-Kunetri, katerega hise so zidane
skoraj iz samega ¢rnega bazalta. se odcepi ozka,
slaba cesta proti Cezareji Filipovi. Tri Cetrtinke
ure smo se vozili neprestano navzdol po dolgo-
tasni pokrajini. Slednji¢ smo obstali v prijazni,
zeleni dolinici, ki se proti jugu razsiri v obsezno
ravan, na severu jo pa zapirajo zadnji odrastki
gore Hermona.

Tu je vasica Bamnias, nekdaj mogo¢na Ce-
zareja Filipova. Na tem kraju je Kristus apostolu
Petru obljubil prvenstvo v Cerkvi, ko mu je go-
voril znane besede: »Ti si Peter .— Skala — in na
to skalo bom sezidal svojo Cerkev in peklenska
vrata je ne bodo premagala.c Na prvi pogled mi
ni bilo umljivo, zakaj je Gospod za tako vaZen
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dogodek izbral prav to pokrajino. Toda ko pre-
meriva s spremljevalcem pe§ skromno vasico in
prideva na skrajnem severozapadnem koncu
skozi starinska, obokana vrata do mo¢nega zida-
nega mostu, ostrmim nad slikovito pokrajino in
mahoma mi je bilo vse jasno. Pred seboj imava
mogocne razvaline starih stavb. Veliki kamni lezé
sem in tja razmetani; med njimi so ostanki ste-
brov, od katerih nekateri lezé na tleh, drugi e
zalostno $trlé proti nebu. Zadaj za temi razvali-
nami pa kipi proti nebu mogo¢na, kakih 30 m
visoka, strma pe¢ina. Na vznoZju peéine nam zija
nasproti velika, temna votlina. Na desni strani
votline so ma steni umetno izklesane vdolbine, v
katerih so stali nekdaj kipi. Napisi nad vdolbinami
Se danes razodevajo, da je bila velika votlina spo-
daj nekdaj posvecena bogu Panu in se je imeno-
vala Paneum. Od tod je kraj dobil ime Paneas,
danes Banias. Na levi strani sta precej visoko na
strmem pomolu videti dve majhni stavbi, stara
sinagoga, biva kri¢anska kapela ali zapus¢en mo-
hamedanski grob, in $e druga, prazna hiSica.

Stoletja in stoletja ze kljubuje skala na tem
mestu potresom in vetrovom, ki je miso zrusili,
le nekoliko so ji razorali povr§ino in odkrhnili
nekaj kosov, ki lezé na tleh ter ovirajo dohod
k Panovi votlini. Skala stoji Se vedno v prvoini
veli¢ini in ponosno gospoduje nad okolico.

Pod pecino je eden izmed ireh izvirkov reke
Jordana; domacini ga imenujejo Nahr-Banias.
Voda Zubori z veliko silo in z gluSe¢im Sumenjem
na dan ter dere z veliko naglico med starimi raz-
valinami po bregu mavzdol proti ravnini.

Lepa okolica, dobro mnamoten, rodoviten svet,
zlasti pa Panu posvelena votlina je ze zgodaj
vabila ljudi, da so se tukaj maseljevali. Cesar
Avgust je Panejo podaril judovskemu kralju He-
rodu, ki je dal na vrhu skale Avgustiu na cast
zgraditi velicasten tempelj. Najvec zaslug za po-
vzdigo mesta si je pa pridobil Herodov sin. ¢eirini
oblastnik Filip, ki je Panejo razsiril, obzidal in
izbral za svojo prestolnico. Spremenil ji je tudi
ime in jo cesarju Tiberiju na ¢ast imenoval Ceza-
rejo. Da bi se lodila od Cezareje ob morju (Cae-
sarea maritima), so jo po Cetrtnem oblastniku
Filipu imenovali Cezarejo Filipovo. Razvaline
pri¢ajo, da je bila Cezareja Filipova veliko in
bogato mesto; krasile so jo lepe. umetniske zgradbe.

Danes je od nekdanje slave ostala samo Se
revna vas in nekaj razvalin. V bornih hiSicah
stanujejo Druzi, ki pridno obdelujejo rodovitno
zemljo in pasejo Zivino.

Ko sem v senci kosatih oljk opazoval slikovito
okolico, mi je bilo popolnoma umljivo, zakaj je

Sc*

Kristus napovedal Petru prvenstvo v Cerkvi prav
na tem mestu in svojo napoved zavil v pomenljivo
podobo: »Ti si Peter Skala — in na to skalo
bom sezidal svojo Cerkev in peklenska vrata je
ne bodo premagala.« Kristus je hotel reéi: Kakor
je na tej neporusni skali sezidan ta tempelj in
mu vrata podzemlja, ki so ob vznoZju skale, ne
morejo S$kodovati, tako bom na tebi kakor na
neporusni duhovni skali sezidal svoj tempelj, to
je svojo Cerkev, in peklenske sile, katerih podoba
je votlina pod skalo, je ne bodo premagale.

Silen je moral biti viis, ki so ga Kristusove
besede napravile na Petra in druge apostole. Silen
je tudi viis, ki ga ob spominu na ta vazni dogodek
Se danes napravlja velikanska skala nad Siroko,
zevajoto Panovo votlino, o kateri si je ljudska
vera izmislila, da vodi v podzemlje. Panovi vot-
lini so potresi spremenili prvotno obliko in ji do
polovice zasuli dohod, a mogo¢na, navpi¢na skala
Se vedno stoji in napravlja vtis neporusne, ne-
premagljive sile.

Sonce je ze zahajalo, ko sva se s priorjem
vozila pocasi nazaj proti el-Kunetri. Od dale¢ sva
gledala na starodavno frankovsko trdnjavo Kal'at
es-Subebe nad Panejo, ki je veljala nekdaj za
nepremagljivo, danes pa samuje na pol poruSena
in zapusS¢ena na strmem, skoraj nedostopnem
bregu. Cel6 nepopisno lepi prizor, ko so se zadnji
zarki zahajajoCega sonca upirali v veli¢astne raz-
valine srednjeveskega gradu, mi ni mogel zabri-
sati globokega vtisa, ki ga je napravila skala nad
Panovo votlino v Cezareji Filipovi. Vedno in ve-
dno je vstajala v dusi misel: Vse stavbe, zgrajene
s ¢lovesko roko, bodo izginile s povrsja, Kristusova
Cerkeyv, sezidana na neporusno skalo sv. Peira, bo
vedno ostala.

Gora Hermon (v ozadju) v Antilibanonu.
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V NOVE ZARJE

(NADALJEVANJE SPISA »IZ NIZAV IN TEZAV¢)

ITvan Zorec

14, Skusnja.

W
Se malo, pa mi je Ze bilo iti v Ljubljano, da bi
se s sprejemno skusnjo spet zrinil v Solsko
klop. Kako sem bil tega vesel! Skusnja sama me
ni ni¢ skrbela, saj sem se ves ¢as res. pridno ucil;
bal sem se le profesorjev. Nobenega Se misem po-
znal, kaksne ¢udi je.

Tisto usodno jutro sem dobro dolgo pred
doloéenim ¢asom Ze mendral po Solski vezi in
cakal ravnatelja Wiesthalerja. Ko je prisel, mi je
precej velel v bliznjo udilnico.

Prvi je nadme prisel katehet, profesor dr. An-
drej Karlin. Obraz mu je bil trd, kota ustnic sta
se zani¢ljivo pobesila, ko me je udaril s strogimi
oémi. Kar zazeblo me je. ,Hic niger est, hunc tu,
mi Nane, caveto!' sem po sebi umeril tisti znani
rek iz latinske vadnice.

In sva zalela z liturgiko. Spraseval me je
prav natan¢no. Znal sem jo kakor lemenatar pred
novo maso. Med sprasevanjem mi ni privosdl o¢i,
kar pro¢ je gledal. Ko mu je bilo zadosti, se je
obrnil in Sel. Brez besede, brez pogleda.

O¢itni prezir me je, oblutljivega, kakrSen
sem bil, bridko pekel; raj§i bi imel, é¢e bi me bil
vsaj ozmerjal, kakor je znal hudi Marinko.

Za njim je priSel profesor Peterlin. Zadisalo
je po vinu.

»Snoéi je krokal, zdaj ga ,macek’ lovi, ce
kdo, tale me zadusi!< sem obupoval.

Pred tablo me je pretipal glede racunstva in
geometrije. Opravila sva prav hitro. Ko je odsel.
mi je pokimal in se nekoliko nasmehnil.

»Hic non est niger,« sem v mislih okorno
latinil Ze nekoliko pomirjen.

Za zgodovino in zemljepis sva se pogajala
s profesorjem Josipom Jenkom. Zgovorno sem
drdral, pa on, tako se mi je zdelo, me ni poslusal,
kar skozi okno je gledal po oknih na drugi strani
ceste. Potlej si je pogladil roke, pokimal in Sel.

Naposled je vstopil profesor Martin Karlin,
prej majhen ko velik, zdravo rejen gospod
z okroglimi, skoraj veselimi ofmi in s precej
mo¢nimi temnimi brki. Hitro sem ga presodil, da
ni napacen &lovek.

Vesele o¢i so me dobrodusno gledale, pod
brki se je skrival rahel smehljaj, ko mi je velel,
naj mu iz neke knjige preberem pesem ,Rajska
ptica’.

»No,« je potlej dejal, >zdaj pa mi vsebino
te pesmi napisite v prozo.c

»O, ¢e ni hujSegal!« sem si mislil in se pri-
pravil, da bi kar zacel.

»Se prej mi pa povejte, kaj ste vendar po-
¢enjali v Novem mestu,« me je ustavil in si utrnil
smehljaj pod brki.

Usoda se mi je odlotevala. Ni mi bilo do
zabavnega pripovedovanja, upreti se pa tudi ni-
sem mogel. Povedal sem mu svojo povest kakor
sem jo ze pravil Merku in Wiesthalerju. Tudi on
se ji je smejal, da se je kar tresel. Najbolj ga je
zabavalo tisto, kako sem glumil Marto, ko smo
Stefanu izdirali ljubezensko piko.

O tisti rajski ptici sem hitro nadeckal precej
dolgo pripoved. Umislil sem ji okvir povestice
in ji iz svojega pridal Zivost in neposrednost do-
gajanja.

Oddahnil sem si in jo izroéil profesorju.

»Kaj ze?< se je zatudil in mi pomolil list
z nekimi slovenskimi stavki, da jih postavim na
latinski jezik, in Se drug list z nem¥kim besedilom,
ki naj ga presukam po slovensko.

Ni¢ posebnega. Stavek za stavkom mi je
gladko tekel. Latinski so se mi ulivali radi, le
nems¢ina — da bi jo vrag! — se mi je nekoliko
krhala.

Profesor Karlin je medtem za Solsko mizo
bral povest o rajski ptici. Kar ti je vstal in stopil
k meni, prav ko sem piko napravil za obema na-
logama. Hitro ju je preletel, pokimal in me po-
segetal Se z latinsko slovnico v sklanjatvi in spre-
gatvi; nazadnje sva se sprijela Se za ,tajépohru-
sien’, a ker je v pismeni nalogi videl, da mi nem-
§¢ina ni prav presréna prijateljica, mi je ni preveé
vsiljeval.

»No, dobro, Ze dobro,« je potlej dejal in me
prijazno vprasal, ali dosti berem in kaj najrajsi.

Povedal sem mu, kako sem ves mrtev ma
knjige in da mi jih nikoli ni zadosti.

»To se vidi,c se je smehljal. >Dosti ste ze
brali. Besed vam ne zmanjka in lepo jih postav-
ljate.«

Ce se mi ne bi odlo¢ala usoda, bi se mi bil
greben najbrz ponosno vzdignil, tako pa sem se
le ustrasil. :

»Noréuje se,« sem mislil. >Ni mu véeé kar sem
naklavzal o rajski ptici.«

»To ste tako napisali, da bi bilo zrelo tudi za
tisk,« mi je popravljal plaho misel. »Le pridni
bodite, pridno se udite in radi berite tudi posih-
mal, pa morda postanete kdaj — slovenski pisa-
telj...c
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Izvir Jordana.

Vroée me je oblilo. No, ni bil ponos, prej
nekaks$na sramezljivost. Vendar bi bil rad za-
ukal, Se rajS$i se razjokal sam Bog vedi zakaj,
najrajsi pa bi bil postenemu moZzu poljubil roko.

a so se mi le o¢i pobesile, ker sem é&util, da je
pohvala prevelika, prenagla.

»Zdaj pa nekoliko pocakajte v vezi,« mi je
naposled velel. >Gospod ravnatelj vas kmalu po-
klice, da se vpiSete.c

Ne morem povedati, kaj so mi bile tiste be-
sede. Reem le to, da ni bilo tisto uro v vsej
Ljubljani sre¢nejSega cloveka...

15. Nova sola.

Tako sem spet postal dijak. In pridno, pa-
metno sem dijakoval, prav po zaobljubah, ki sem
se nanje veril ob hudih asih svoje pokore.

Sprva se mi je godilo prav slabo. Bil sem brez
zajtrka, dolgo tudi brez vecerje. Do Jerana si
nisem upal s tistim nesre¢nim movomeskim spri-
¢evalom, mati pa mi je za Ljudsko kuhinjo skopo-
rito placevala le po tri ;,marke’ na dan. Naposled
pa mi je prav posebna sreta brez spric¢evala na-
klonila vecerjo pri nekem predmestnem bogatinu,
ki ni znal ne pisati ne brati in ki zato ni maral
v roke jemati nobenih pisanj.

Vecerja ni bila slaba. Domaca je bila, obilna
in te¢na. Kar oblizoval sem se po njej vsak vecer.

Bogaiin pa je imel dosti hlapcev in dekel.
Vecerjali so v poselski izbi, ki so jo imenovali
hiftrno. Med dekle in hlapce je gospodar posajal
tudi mene. Ti so si — nerodno jim je bilo ob
Studentu — zmajujé namigovali, ¢es dijak je
dijak, gospod skoraj Ze zdaj; prav bi bilo, e bi
mu jesti dajali posebej, prostora je v hisi zadosti.

Jaz sam nisem mislil, da bi se moral ¢utiti kaj
posebno ponizanega zaradi poselske drus¢ine ob
wsti skledi, saj sem tudi jaz prisel le iz nizav.
Sosolci so bili de¢ki, poredni in otroéji. Radi
so nagajali profesorjem. Na merku so imeli po-
sebno profesorja Josipa Jenka. Bil je ucen, pa
neroden in raztresen moz. V Soli ni imel nobene
discipline, dijaki so noréije uganjali z njim. Med
razlaganjem se je rad ustopil ob prvo klop in se
7z roko oprl nanjo. To mu je bila navada. Fanti¢i
so jo opazili in so neko¢ tisti del klopi namazali
s tinto, da si je o¢rnil vso roko. Raztresen kakor
je bil, tega Se opazil ni in se popraskal po 3geti-
nasto obritem licu. Otroéaji so se na glas zasme-
jali in zavpili: »Gospod profesor, s tinto ste se
namazalil«¢ Ubogi gospod se je obrisal z belim
robcem, se vanj Se useknil in se ¢udovito raz-
mazal tudi po nosu. Potlej je bil res smeSen...
Takih in $e huj$ih nordij so poéenjali z njim
vsako uro. Ze veé let je imel tudi posebno ¢uden
vzdevek: Mrkad’. Dobil ga je, tako so pravili,
zato, ker je bil star samec in ker je menda rad

gledal po dekletih.

Naudil se ni pri njem nihée nié, &eprav ni
slabo razlagal. Pa kaj pomaga %e tako dobra raz-
laga, ¢e je nihée ne poslusa in &e se profesor ne
zna prepricati, ali jo je dijak prav prebavil!
Kadar je spraseval, je navadno gledal skozi okno
ali pa zamisljen hodil med klopmi. Tisti, ki ga je
spraseval, je urno blebetal kako neummost, ble-
betal, blebetal, dokler ga &udni profesor ni ustavil
in pohvalil z dobrim redom, ¢e¥ pridno se je uéil.

S tistimi otroCaji se misem druzil, preotrogji
so mi bili. Drus¢ina so mi bile knjige. Kar poziral
sem jih.

Nemskih knjig se dosihmal Se nisem lotil,
nisem si zaupal, da bi jih zmagoval. Kar sem
po naklju¢ju dobil neko nemsko detektivsko po-
vest. Sprva mi je bila precej ,5panska’. Bral sem
jo na glas, da bi se vadilo tudi uho in da se mi
jezik ne bi ve¢ tako lomil ob trdi nemscini. A ko
sem zacel brati tudi Karla Maya, se mi je ze
toliko priblizala, da mi ni bila ve¢ tako tezka in
tuja.

To znanje mi je bilo potrebno. Za gritino je
namre¢ bil uéni jezik nemski, tudi Kornelija Ne-
pota smo morali prevajati v nems¢ino. Oboje nas
je util profesor Martin Karlin. Bil je dober, resen
ucitelj; ob njegovi uri si tudi najporednejsi niso
upali uganjati nor¢ij. Vzdevek je pa le imel tudi
cn. ,Muc' so mu rekli. Zakaj, mi ni znal nihde
povedati. Pa ,muc’ ga ni smesil, kakor je ;mrkaé&’
smesil in ponizeval profesorja Jenka.
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Za slovens¢ino smo imeli profesorja dr. Lovra
Pozarja. Lepoto in mo¢ slovenskega glagola mi je
pokazal prav on. Poslusal sem ga, da sem vselej
kar obstrmel za vso uro in se bridko spominjal
,Lesene ribe’, s katero mi je novomeski profesor
po neumnem zagrenil toliko ur.

Dr. Pozar nam je priblizeval tudi pesmi,
umetne in narodne, in nas udil, kako jih je treba
brati in razumeti. Bil je res izvrsten ucitelj in
pameten vzgojitelj.

Mati soSolca Petra Jernejca je dobivala Cvetje
z vrta svetega Franciska. Na platnicah je pater
Stanko Skrabec priobleval svoje jezikovne raz-
prave. Tiste platnice mi je Peter nosil, ko je videl,
kako vselej hlasinem po njih. Poziral sem jih,
razumel pa skoraj ni¢ ali kar ni¢, bral vendarle
prav rad. .

Neko& naju zasa¢i dr. Pozar. Seveda hoce ve-
deti, kaj si izrotava. Pogleda in naju pohvali.

To je dalo, da nam je potlej veé ur pravil o
razvoju slovenskega jezika, kolikor smo mogli
razumeti. -

»Skrabcevih razprav sicer Se ne morete razu-
meti,« nam je govoril, »§kodilo vam pa me bo,
¢e jih berete — semper aliquid haeret: nekaj vam
morda pa le ostane.«

Kako globoko sem poZiral njegove besede, ve
le sam Bog.

Kakor sem se presréno spominjal novomeskega
profesorja Frana Jeraja, tako se Se zdaj rad hva-
lezno spominjam dr.Pozarja.

Veliko sem se naucil pri njem in dober mi je
bil ves cas.

Ne tisto, drugo leto je bilo, da sem nekemu
mestnemu prvosoléku viepal latins$¢ino. Za mizo
njegovih starSev sem za to dobival kosilo in 3e
kaksen goldinar na mesee. Oboje se mi je prebito
prilegalo. Po dolgem &asu sem se spet hranil, da
mi prav stradati ni bilo treba.

Neki vecer mi oce tistega fanti¢a ponudi vir-
7inko, tanko, dolgo smotko. Kaditi sem Ze znal,

Banias-skala.

pa samo cigarete. Bil sem fant, hrust in neumen —
kako bi mogel reci, da mi je taka kaja premoc¢na?

Strokovnjasko ji izpulim slamico, na koncu
jo malo u$¢enem, moz mi jo pripali in jaz s tistim
dolgim bilevnikom mos$ko na ulice. SneZilo je.
Potegnem si oglavnico haveloka ¢ez glavo in jo
po Velikem frgu maham proti domu. Pa ne pazim
ali kaj: obrsnem mekega gospoda. Pogledam, da
bi se opravi¢il: oéi se sre¢ajo z oémi dr. Pozarja. ..
Ustrasil sem se, toliko, da mi bi¢evnik ni usel
izmed zob.

»Kriz bozji, pa sem ga le spet polomill« sem
obupoval. »V spri¢evalu mi pripecati .entspre-
chend’ — primerno, dvajset goldinarjev Solnine bo
§lo k vragu! Kje jih dobom?«

Dr. Pozar namre¢ ni maral kadilcev, ¢e$§ kaja
Skodi mlademu é&loveku, grda je sama po sebi in
potratna. Tudi sam ni kadil.

Doma sem se iz vseh predmetov skrbno pri-
pravil za drugi dan, ¢e§ jutri profesorji zvedo,
da sem kadil na cesti, zagrabijo me, dvojk se
naberem kakor mlad pes bolha.

V Soli. N4, nih¢e me ni zagrabil. Zadnjo uro
je imel dr. PoZar sam. Tudi on me ni nié¢ povohal.
Ko pa je ura minila in se je curek soSolcev pocedil
venkaj, mi je mignil, ¢e§ naj nekoliko po¢akam.

»N4, pa sva vkupl!< sem vedel in v mislih
zbiral goldinarje za Solnino.

Ko se vrata zapro, se mi dr. Pozar hudomusno
nasmehne.

»No, kako pa kaj cenjeno zdravje?« se mi
smeje. »Kaj ni bila virZinka prehuda?«

Kaj sem hotel? Po pravici sem povedal, kako
sem prisel do nje in zakaj je nisem odklonil, Ce-
prav je nisem mavajen.

»Ali ste me naznanili profesorskemu zboru?«
sem strahoma vprasal. :

»Cemu?« je odkimal. »Kaj ni bolje, da ostane
to lepo med nama? In ostane, ¢e mi obljubite, da
ne boste veé oé¢itno kadili. Ali mi daste roko?«

Hvalezno sem mu to obljubil na roko in je
res nisem prelomil obljube ves ¢as ne. Se ez leta,
ko sem ze zobal svojo lastno sol in mi je morda
bilo srecati dr. Pozarja, sem kar nehote kakor
Solar skril smrdokavro, ¢e sem jo paé smodil.

16. >Nova nadac

Kmalu sem zvedel, da so med dijaki neki
literarni klubi. Ud takega kluba je lahko postal
le, kdor je kaj vedel o leposlovju in je tudi sam
na Parnas znal riniti s pesmijo, s prozo ali s kri-
tiko. Shajali so se enkrat ali dvakrat na mesec.
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Vsak ud je moral kaj napisati in v oceno prinesti
klubu, ki je izmed udov dolo¢il ocenjevalca.

Ocene so bile stroge, vendar praviéne in spo-
dobne, Fran Levstik sam bi jih bil vesel.

V neki tak klub so povabili tudi mene. Tako
vabilo je bilo velika odlika. Po pravici povem,
prav vesel sem ga bil. Slave pa nisem dozivel kaj
posebne. V klubu, predsedoval mu je Sestosolec
Andrej Orehek, so bili skoraj sami visjeSolci:
pesniki, pisatelji in bistri kritiki. S takimi se
sprva res nisem mogel meriti. PoCasi so me ven-
darle obtesali, da me ni bilo treba biti naravnost
sram. Otajal sem se in spoznal, da $e ne znam
dosti, kar brez ni¢ pa da tudi nisem veé. Nekoliko
sem zmagoval s kmeckimi érticami in s kritiko
del, ki sem jih dobival, da bi jim pretipal jezik
in slog.

Tako smo se drug od drugega dosti naucili in
si oCistili, opilili jezik. Glede tega smo bili prav
goreéi puristi. Za vsako jezikovno spakedranko
v pisanju ali govorjenju je bilo treba krajcar pla-
cati v klubsko blagajno.

Skoraj vsi dijaki so bili prav idealni. Pre-
suhega realista ali celo pregolega naturalista v
noben klub niso marali.

O, njiva je bila preorana za posev, kar ¢akala
je semena, da bi obrodila kaj velikega.

Tisto veliko je za tacas bila marodnostna mi-
sel. Dijaki smo bili Slovenci od vrha do tal, mrzili
smo Avstrijo in njen Dunaj, ki je zatiral Slovence;
po strani smo gledali tudi liberalne in klerikalne
prvake, ker miso po nasih mislih zadosti odlo¢no
branili slovenstva.

Zganili so se tudi Hrvatje. Zagrebski srednje-
Solci so ustanovili veé¢ji literarni klub, ki je kar
precej zacel izdajati meseénik »Novo nadoc. V
Ljubljano ji je pomagal ¢etrtoSolec Anton Kristan,
ki je tisto leto studiral v Zagrebu.

Med nami je kar zavrelo. Vsak je hotel postati
,Nadas’. Tudi v 3oli smo se dosii menili o njej.
Ob nekem odmoru sem celé na Solsko tablo napisal
dvoje, troje propagandnih stavkov. Dijaki so
utihnili in brali, kar sem pisal.

Na Solskem hodniku je bil dr.Pozar. Ker je
razred utihmil, je odprl vrata, vstopil in z drugimi
bral. Da bi Se z Zivo besedo vse podértal, sem se
naposled obrnil in — otrpnil.

»No, le zbrisite, smo Ze prebrali.c se je na-
smehnil moji zadregi in Sel.

To je zaleglo. Nobenih propagandnih tirad
nisem ve¢ pisal na Solsko tablo.

Po veliki noti je z Antonom Kristanom prisel
iz Zagreba v Ljubljano sedmosolec Milan Marja-
novié, prvi med ideologi ,Nove nade’. Pri Travnu

na Vi¢u smo skrivsi imeli velik shod. Bilo nas je
vse ¢rno. Milan Marjanovi¢ nam je govoril s pravo
hrvasko zgovornostjo. Za mjim smo govorili
Se drugi o samem slovenstvu in o samem juznem
slovanstvu. Hrvatje, Srbi in Bolgari da so nam
bratje, ti in Slovenci se moramo zdruziti v lastno
skupno drZavo.

Te misli so vzigale, toliko in tako gorecega
navduSenja Se nikoli nisem videl.

Po ‘mislih, ki sem jih v Novem mestu grel
z Vseslovanom Radivojem, sem govoril tudi jaz.

No, kmalu se je vse poleglo. Hrvaske Solske
oblasti so zatrle .Novo mado‘ in razgnale klub,
v Ljubljani pa ni bilo nikogar, ki bi si jo upal
od ondod presaditi semkaj.

Tako je tudi navduSenje kmalu odmrlo.

Brez ni¢ pa le ni bilo. .Nova nada’ je marsi-
koga prebudila in pridobila za narodnosino delo.
To se je kmalu pokazalo. Dijaki so zaceli usta-
navljati ljudske knjiZznice in se v .Preporodu’
pripravljati za velike Case...

OB SLOVESU

Emanuel Kolman

K(‘er utonil v toojih je oceh.
O, kako je tvoj pogled tezak!

Ko bo spet pomlad prisla,
bos v daljave sanjala
o nekdanjih dneh.

A potem, ko legel mrak

bo na tihem po doleh —

saj ne ves, kje bom takrat
med rozami skril spoj nasmeh.

A Sirk: Igralec Danilo.
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PISANO POLJE

Albert Sirk: Moja mati.

BOJNE LADJE

Bojan Devetak

ekdaj je bil pomen morja drugaien kot danes.

Sredozemsko morje, ki je danes v primeri s sve-
tovnimi morji le majhna luza, je bilo neko& sredisce
znanega sveta. V tedanjih éasih ljudje $e niso poznali
ladij, ki bi mogle zanesljivo kriZariti na odprtih
morjih, in tudi ne naprav, ki bi jim omogocale razved.
Mornarji so se ravnali po morskih obalah ali pa jim
je v jasnem vremenu kazalo pot podnevi sonce, ponoti
pa zvezdno nebo. Pomorci, ki so jih vetrovi in tokovi
zanesli v daljne kraje, so pripovedovali o ¢udovitih
prigodah iz neznanih prekomorskih dezel in o skriv-
nih silah morjia. Tako se je stoletja spletal niz prav-
ljic o morskih skrivnostih in duhovih.

Velikanski napredek, ki je za &lovestvo osvojil
skoraj vse kraje zemeljske krogle, je omogoéil, da je
¢lovek zavladal tudi nad prostranimi, nekdaj nezna-
nimi oceani. Zaradi novega zemljepisnega polozZaja,
v katerem so se narodi znasli, je pomen nekdanjih
»svetovnih« morij padel. Prvenstvo na morju so pre-
vzeli drugi narodi, deZele, ki so bile neko¢ srediice
civiliziranega sveta, so ostale ob strani. Nekaj pa je
vedno ostalo skupnega med davnino in novimi Casi,
dejstvo namreé, da so le tisti narodi obdrzali mo¢, ki
so pravotasno spoznali pomen morja.

Poglejmo samo nekaj primerov iz zgodovine. Mala
atenska drZava si je z gospostvom na morju utrdila
svetovno oblast. Leta 480 pred Kristusom so Perzi na-
padli Gréijo. V bitki pri Salamini so Grki premagali
stirikrat mo&nejse perzijsko brodovje in Kserks se je
moral umakniti nazaj v Azijo, Ceprav je bil gospodar
skoraj nad vsemi obalami tedaj znanega sveta. Dva
tisod let pozneje je na podoben na&in bitka na morju
odlotila prvenstvo v Evropi, ko je leta 1805 v bitki

pri Trafalgarju Anglija premagala zmagovalca Evrope
— Napoleona,

Z boji za nadvlado na morju so se razvijale tudi
ladje, da so bile primerne za napadanje. Nastale so
bojne ladje. Prva stopnja tega razvoja je dolg, ozek
¢oln s pogonom na vesla in ostrim kljunom na spred-
njem koncu. Take &olne so uporabljali griki morski
razbojniki v bojih proti feni¢anskim in egipCanskim
trgovinskim ladjam. V obrambo so jemale trgovinske
ladje s seboj velje ali manjie oborozene posadke, ki
so se borile, kadar je prislo do spopada, na isti nacin
kakor na kopnem. Posebnega oroZja za boj na morju
tedaj Se niso imeli. Colnom morskih razbojnikov so
hile podobne tudi grske bojne ladje. Njih ozka oblika
in pogon na vesla sta jim olaj$ala gib&nost in hitrost.
Ta oblika bojne ladje je ostala v veljavi dolgo Casa;
iz nje se je pozneje razvila galeja.

Z novimi iznajdbami, ki so ob koncu srednjega
veka preusmerile Zivljenje, so kakor z iznajdbo ladij-
skega krmila in kompasa tudi v gradnji ladij nastale
znatne spremembe. Kompas je omogocal plovbo na
odprtem morju. Prislo je do odkritja Amerike. Drzni
pomorci so objadrali svet. Pomorske sile, ki so imele
stoletja prvenstvo, so zacele izgubljati svojo veljavo.
Trzis¢e svetovne trgovine se je preneslo ma ocean,
osvajalei so zasedali nove dele bogate, neizrabljene
zemlje. Evropa je zadela izkori$¢ati medostopne in
prej neznane obale. V pomorstvu pa je nastalo novo
vprasanje, kako preskrbeti ladje z zivili in pitno
vodo za pot v daljne kraje. VaZen je postal, da se
moderno izrazimo, »akcijski radij ladje¢, to je tisti
krog, do katerega oboda ladja lahko pride iz sredis¢a
in se vanj spet vrne, ne da bi znova nalagala gorivo.
Pa tudi na pogon z vesli ni bilo ve¢ misliti. Ker stro-
jev e niso poznali, je ostal promet po morju navezan
samo Se na jadra.

Vzporedno z razvojem trgovinskih ladij je Sel
tudi razvoj bojnih ladij. Tudi te so opustile vesla.
Z vpeljavo ladijskega topnistva je ladja postala pre-
ve¢ tezka, da bi za pogon zadoStala cloveika mod.
S topovi oborozena ladja pa je dobila svoj izrazito
napadalni zna¢aj, kakrinega ima danes.

Na tej stopnji je ostal razvoj ladje dolga stoletja.
Srednjeveska ureditev druzbe po stanovih je omogo-
¢ala, da so se v velikih obmorskih mestih razvijale
ladjedelnice, katerih vodstvo je prehajalo v druzini
vedno od ofeta na sina. Nabrane skusnje so se pre-
nasale od roda do roda. Gradnja lesenih ladij se je
tako izpopolnila do skrajnih meja.

Z vedno bolj naraS¢ajotim prometom se je po-
kazala potreba po vedno veéjih ladjah. Toda z lesom
ni bilo mogote graditi preko dolo¢ene velikosti. Zato
so v sredi preteklega stoletja ob vedno bolj raz-
vijajoli se tehniki zafeli misliti na to, da bi za grad-
njo ladij namesto lesa zaceli uporabljati jeklo?, po-
sebno ko so namesto jader zaceli uporabljati parni
stroj. Ceprav se je izkazalo, da so prve jeklene ladje

! Ker se ne da oznaciti toéna meja med >Zelezome in
sjeklome, se je v tehniki zo vse vrste Zeleza in jekla razen
litega Zeleza in litega jekla vpeljalo enotno ime »jekloc,
zato beremo v tehni¢nih poroéilih o jeklenih mostovih, je-
klenih stavbah itd., éeprav je to mnogokrat po nadih pojmih
»7elezo«. Novi na¢in oznacevanja so privzeli vsi veéji narodi
(Americani, Anglezi, Francozi, Nemci itd.), zato je prav, da
ga vpeljemo tudi pri nas.
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bile dosti manj vozne kakor dotedanje lesene, je po
zatetnih tezavah v gradnji velikih ladij jeklo popol-
noma izpodrinilo les.

Se dve vazni iznajdbi moramo omeniti pri raz-
voju ladje, to sta parni stroj in vijak. Z vpeljavo
strojev se je brodovje osvobodilo neprestane odvis-
nosti od vetra. Bojnim ladjam so stroji vrnili okret-
nost, ki so jo imele nekdanje ladje na vesla. Kovin-
ska gradnja je omogo&ila vpeljavo novih oblik. Prej-
snje trebusaste barke so se umaknile vitkim novo-
dobnim ladjam, ki dajejo v vodi mnogo manj upora.
Z novimi oblikami, novimi stroji (turbine in Dieselovi
motorji) so dosegli danasnje strahovite brzine bojnih
ladij (krizarke ¢ez 60 km na uro).

Proti koncu preteklega stoletja so prisle nove iz-
najdbe, ki so dale bojevanju na morju spet novo
obliko: torpeda in mine, in vpeljali nove bojne edi-
nice: podmornice in letala. Tudi topnistvo je mnogo
pridobilo na u&inkovitosti, posebhno ker so natané¢ni
opti¢ni instrumenti omogocali streljanje na velike da-
ljave. Povedala pa se je tudi odpornost ladij, ki so
jih zaleli opremljati z oklopnimi plos¢ami. Nekdaj
so ladijski topovi streljali z moZnarji, ki so jih pol-
nili od spredaj, in sicer z verigo zvezane krogle, ki
naj bi potrgale vrvi na jadrih sovraZne ladje. Danes
bruhajo topovi 1000 kg tezke izstrelke v presledku
30 sekund. Neko¢ je boj ma ladji odlotala spretnost
in junastvo vojakov, ki so si morali z orozjem v roki
priboriti vstop na sovrazno ladjo; danes prezi napa-
dalec z daljave in povsod: na vodi, pod njo in v zraku,

Prvo podmornico, s katero se je posrecilo pluti
pod vodo, je zgradil Spanski inZenir Monturiol leta
1862. Monturiolova podmornica je imela za pogon parni
stroj. Vprasanje, kam naj odstranijo dim in kje naj
vzamejo za izgorevanje potrebni zrak, kadar plava
podmornica pod vodo, je resil iznajditelj na ta nacin,
da so v parnih kotlih kemi¢no spajali take snovi, pri
katerih sgorenjuc je ostajal prost kisik, ki je obnav-
ljal zrak v podmornici. Podmornice kot bojne enote
je zatela prva graditi Francija v osemdesetih letih
preteklega stoletja. Pogon prvih podmornic je bil
elektri¢en. Baterije so polnili v pristanis¢u. Zato so
bile te podmornice navezane na obalo. Sele ko se je
motor toliko razvil, da je bilo mogode opremiti pod-
mornice za nadvodno voZnjo z motorji na olje. ki so
med vo¥njo na povrsini polnili elektriéne baterije,
je nastal dana$nji tip podmornice.

Podmornice so prvi¢ uporabljali v svetovni vojski,
ki je pokazala, kako nevarno je to novo orozje. Za-
nimivo je, da je bila Nemé&ija, ki je s svojimi pod-
vodnimi ladjami skoraj Stiri leta strahovala svet, med
zadnjimi drZavami, ki so vpeljale novo orozje, in da
o0 bile, kakor Francozi trdijo, prve nemske podmor-
nice zgrajene na podlagi natrtov, ki so jih nemski
vohuni prinesli iz Francije. Celé v zaletku svetovne
vojske nemska admiraliteta ni s posebnim zaupanjem
gledala na nove bojne enote. Sele po prvem podmor-
ni¥kem napadu 2.avgusta 1914, ko je nemska pod-
mornica U9 v eni uri potopila tri angleske krizarke,
je vodstvo nemfke mornarice zadelo z veliko naglico
povelavati svoje podmorsko brodovje. Po bitki pri
Jutlandu v maju 1916 so nemske podmornice sejale
smrt in razdejanje po oceanu. V zaletku je bilo cel6
videti, da so podmornice oroZje, proti kateremu ne

Albert Sirk: Portret.

bo obrambe. Velike bojne ladje so se sicer z mrezami
zavarovale proti podvodnim napadom, trgovinske ladje
pa so bile prepus¢ene na milost in nemilost skritemu
sovrazniku. Do zaletka leta 1918 so nemske podmor-
nice potopile veé sovraznih in neviralnih ladij, kakor
so jih mogli nasprotniki zgraditi. Podmorska vojska
je zahtevala mnogo Zrtev, tudi na podmornicah samih.
Samo nemskih podmornic so zavezniki potopili 87.
Statistika je pokazala, da je bil od mornarjev, ki so
shizili na podmornicah, vsak tretji ubit.

Svetovna vojska je v vojno tehniko vpeljala Se
eno iznajdbo — letala. V dosedanjih pomorskih bit-
kah letalstvo Se mi sodelovalo. Toda voja¥ki strokov-
njaki vseh narodov brez izjeme trdé, da bo v bodoti
vojski tudi na morju letalstvo odlo¢ilno posegalo v
borbo. Letala bodo plavala visoko v zraku in posi-
ljala porodila o gibanju sovraznika svojemu brodovju.
Letalec bo vodil ogenj svojih ladij, letalec bo nad-
ziral, kako zadevajo izstrelki, letalec bo zasledoval
in napadal podmornice in sovrazne ladje z zrainimi
bombami in torpedi. Velike pomorske sile si mrzliéno
prizadevajo, da bi oskrbele svoja brodovja z zadost-
nim Stevilom letal. Gradijo velike mati¢ne ladje za
letala, ki so prava pristani®a sredi morja. Nekatere
drzave (Francija, Amerika) so Ze celé podmornice
opremile z letali.

Obenem z izpopolnitvijo mapadalnih sredstev se
izpopolnjujejo tudi obrambna sredstva. Bojne ladje
opremljajo s protiletalskimi topovi, 8 podvodnimi to-
povi proti torpedom in proti letalskim bombam pa z
oklopnimi ploi¢ami na krovu. Lahko refemo, da tek-
mujeta med seboj oklep — pasivna obramba, ki za-
vzema znaten del ladijske teze (do 40 %) — in oboro-
itev ladje. Oboje je vazno. Ladja mora biti zavaro-
vana, imeti pa mora tudi dovolj goriva in streliva,
ker za bitko Se vedno veljajo besede admirala Nel-
sona, da szdrZati pet minut ve¢ kakor sovraznik, po-
meni zmagatic.
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KAKO STENICE PIKAJO

Anton Moder

Pravijo, ‘da so prva srecanja z znamenitimi oseb-
nostmi najuéinkovitejSa, da zapuste v ¢loveski dusi
najgloblje vtise. Podobno more élovek trditi o svojih
prvih sre¢anjih z raznimi bolj ali manj imenitnimi
zivalmi. Kajti tudi ta srecanja ostanejo neizbrisno
v spominu. Kralj Zivali se ti Se za mot¢no ograjo zdi
mogocen in kar spostljivo ga gledas, ko zre mimo
tebe mekam v daljave. Ta izraziti pogled ti ostane!
Kako ti Se v poznih letih opisuje lovec svojo Zivéno
napetost v trenutku, ko je prvié gledal rjavemu ko-
smatincu v brk! S kakfnim ponosom govori o svoji
prvi trofeji! Kdor ljubi barve in njih ubramost, ne
pozabi zlepa krasote eksoti¢nih pticev.

Seveda pa niso vsa sre¢anja veli¢astna in prijetna.
Vse drugaden je spomin na prvega gamsa ali na prvega
petelina, na prvo sini¢ko, kakor pa na prvo stenico,
ki je morda v blagodejnem spanju stopila s teboj v
ozjo stike. Da kar naravnost povem, meni se je pred-
stavila s svojim Zgo¢im poljubom, ko sem med sve-
tovno vojsko »fanti¢ ma Tirolsko vandrove. Sreco sem
imel, da sem se ji za ljubeznivost lahko takoj zahvalil,
ona pa me je magradila s svojimi »blagimic diSavami.
Da sem se s studom obrnil od nje, ni treba Se posebej
pripovedovati.

SI. 1. Posteljna stenica.

Desno njena glava od
spodaj.

Pa maj bodo tvoji in moji spomini na fo rjavo,
okroglasti jaboléni pecki podobno zivalco (sl. 1) taki
ali taki, stvarca sama je vendar imenitna, saj je za-
stopnica po vsem svetu razSirjenega razreda kljuna-
stih Zuzelk, ki trenutno Steje okrog 20.000 vrst. Od
vseh tisofev jih tudi v madi 8irsi in ozji domovini pre-
biva nekaj sto rodov in vrst. Sreca je le, da imajo vse
razen posteljne stenice lepo lestnost, da ¢loveka pusté
v miru. Velinoma se hranijo z rastlinskimi sokovi,
nekaj pa jih lovi in izsesava mamjSe Zivali, Ena od
teh more tudi ¢loveku povzrotiti prav neprijetne bo-
le¢ine. To je mi¢na hrbtoplovka. V wvsaki vecji stalni
mlaki ali ribniku jo vidis. Kot majhen sivkastorumen-
kasti ¢olni¢ek z dvema vesloma sunkoma plava skorvaj
tik pod vodno gladino. Zdaj se poglobi nekoliko glob-
lje, pa splava zopet na povrsje, ker je opazila drobno
musico, ki je padla v vodo. Zgrabi jo, nato nekaj Casa
miruje, pa se zopet odZene iskat drugega plena. Glej,
priplavala je prav do brega! Ce si spreten, jo bos
morda celé s prosto Toko ujel. Seveda jo bos pa prav
tako hitro zopet izpustil. Zakaj, kakor hitro bos krepko
stisnil pest, bos zacutil rezko bolefino: v obrambo te
je posteno picila.

Ko gledas razlotno nakazano mesto uboda, se ti
nehote sprozi vprasanje, kako sploh stenica pi¢i. Ves,
kako pi¢i &ebela, kako &mrlj, kako osa, Pri takem
opravilu si morda Ze kdaj opazoval komarja, brenclja,

morda cel6 skékico bolho.

Poleg gornjih, na pol trdih na pol koznatih kril
(posteljna stenica ima samo pokrnele ostanke) so za
vse stenice znac¢ilna usta, s katerimi pika. Narejena
so iz dveh parov ¢eljusti ter zgornje in spodnje ustne.
To stevilo ustnih delov je prav stalno pri veliki ve-
¢ini Zuzelk. Drugade pa je z mjihovo obliko. V tem
pogledu so razmere silno pisane. Ce na primer pre-
gledas usta naSemu navadnemu rjavemu hros¢u, bos
nasel spredaj Siroko, ploS¢ato zgornjo ustno, pod njo
moéne, kratko zoblaste zgornje d&eljusti klescaste
oblike, ki jih ima za ogrizovanje listov. Pod temi lezé
tudi zobcaste, veéélenske spodnje ¢eljusti, ki meljejo
hrano in so opremljene s pipalkama, da hrano obvo-
hajo in morda tudi okusajo. Te pokriva od spodaj
spodnja ustna, ki je tudi veédelna, pa opremljena s
krajSimi pipalkami. Taka usta imajo vse Zuzelke, ki
obgrizujejo rastline ali lovijo svoj plen in ga zgrizejo.
Za tak mac¢in prehranjevanja so kle$caste ¢eljusti naj-
pripravnejse.

Ce hro¥fevim ustom primerjamo ¢ebelja, bomo na
prvi pogled dobili prav malo podobnega. To se nam
pa zdi tudi ¢&isto razumljivo, saj je macin prehranje-
vanja skoraj povsem drugalen. Cebela srka sladke
rastlinske sokove in jih v medenem Zelodéku prede-
luje v med; nekaj ga porabi za svojo hrano, ostalo pa
izbljuje v satje. Razen medu pa uzivajo delavke tudi
cvetni prah. Iz obojega se v vos¢enih Zlezah stvarja
vosek, da z njim gradé satje. Vsa navedena opravila
opravlja z usti, ki so temu primerno ustvarjena. Na
cvetlicah je po vedini dosti prostega cvetnega prahu;
vendar pa mora viasih ¢ebela s silo odpirati prasnice,
da pride do njega. To dela s kleS¢astimi zgornjimi
éeljustmi. Z njimi tudi gnete vosek, ko gradi satje.
Z mjimi odgrizuje mesnago in nosi iz panja mrtve to-
varisice. Zgornje ¢eljusti se ujemajo s hros¢evimi. Za
stkanje sladkega mektarja ima spodnje &eljusti in
spodnjo ustno. Na mjej moremo prepoznati vse tiste
dele kot na hros¢evi, a opravilu primerno so ¢udovito
spremenjeni. PodaljSani so, splod¢eni in Zzlebilasto
upognjeni, da se vsi zlagajo v dolgo cev, po kateri drsi
kosmati, na koncu nekoliko razsirjeni jezicek kakor
bat v sesalki. Cebelja usta so torej deloma grizalo
deloma sesalo.

Cebelam mnudijo cvetlice sladko pijaco v odprtih
medovnikih, ki so kve¢jému nalahno prikriti, a vedno
tako, da more do soka s svojim sesalom brez nasilja.
Za nasilje pa je tudi prozno in lahko upogljivo sesalo,
ki je vrhu tega $e opremljeno z raznimi priveski, po-
polnoma nesposobno. Vse drugace pa je pri zuzelkah,
ki morajo s silo do svoje hrane, ker jim jo skrbno
zastira najprej povrhna telesna koZa, potem pri rast-
linah %e notranje staniéne mrenice, pri zivalih in ¢lo-
veku pa zilice. V to skupino spadajo poleg drugih
zuzelk tudi stenice; vse imajo temu primerna usta.
Usta vseh vrst stenic so izvrstna bodala, ki morejo
prodreti globoko v kozo, da jim dotekajo vedno nove
mnozine zlahtnih sokov. Po Stevilu ustnih delov se

SL 2. Vodni Skorpijon. Konec notranjih bodalnie.
Imx — leva bodalnica; dmx — desna bodalnica,
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ujemajo z usti hro$éev in Cebel, a oblika jim je prav
svojska. Vse je moéno podaljSano in ne spodnja Ce-
ljust ne spodnja ustna nimata pipalk. Zgornja ustna je
sploSno neznatna trikotna kozna krpica, ki pokriva
zaletek zlebi¢a dolge Stiri¢lenske spodnje ustne; v tem
zlebicu lezé Celjusti. Spodnja Celjust daje steniéjim
ustom znac¢ilno zunanjo obliko. Ker je zlasti pri ro-
paricah nalahno usloéena, je moéno podobna pti¢jim
kljunom. Zato jim kratko pravimo kljuncc. Po njem
jo vsa skupina stenic, §krzatov, slinarie, raznih rast-
linskih in drugih us$i dobila ime: kljunate Zuzelke.

Po kljunéevi zunanjosti moremo s precejsno goto-
vostjo presoditi, ali je stenica roparica, ali pa se hrani
z rastlinskimi sokovi in krvjo. V tem primeru je spod-
nja ustna bolj ravna in &leni so neenakomerno debeli.
Ce pa se proti koncu enakomerno tanj$a in je morda
Se usloena, je to znamenje roparice. .

V miru lezi kljunec podvihan na prsi in sega po-
gosto do prvih zadkovih obroc¢kov. Med ubodom je
njegov polozaj drugacen pri rastlinskih in kri sesa-
Jotih stenicah in drugafen pri roparicah. Pred ubo-
dom sprozi posteljna stenica kljunec in ga postavi
skoraj pravokotno ma telesno os in tako is¢e primer-
nega mesta. Roparice pa ga zavihté e naprej, da jim
lezi skoraj v telesni osi. Morda bi kdo mislil, da zabode
stenica cel kljunec v svojo zrtev. To se zgodi le redko.
Navadno s koncem spodnje ustne samo objema ¢eljusti,
ki prodirajo v koZo, in zapira ranico okrog njih (glej
sliko 5).

Celjusti, bodalne §¢etine, so pri veéini stenic malo
daljfe kakor spodnja ustna. So pa tudi stenice, ki
imajo silno dolge bodalnice in jih mirujoé zvijejo v
glavi. Pri pikanju jih s posebnimi miSicami potiskajo
kar se da dale¢, pa kljub temu véasih ne doseZejo
zadovoljive globine. V tem primeru se ¢lenasta spodnja
ustna kolenasto upogne, da prodirajo bodalnice 3e
globlje v plasti.

Konci vseh bodalnic so zelo konicasti in tvorijo
skupno konico. Obstranski bodalnici imata e to po-
sebnost, da sta ma zunanji strani opremljeni s Stevil-
nimi, nazaj obrnjenimi zobei. Njihova naloga je raz-
liéna. Roparicam, ki lové razne male ZuZelke, érvicke,
gosenice in podobno, pomagajo obdrzati plen, dokler
ne ohromi. Pri mjih so ti zobei tako veliki, da samo
na njih visi Zrtev, ne da bi jo bilo treba stenici drzati
$e s sprednjima nogama. Rastlinskim stenicam poma-
gajo pri trganju staniénih mrenic in so zato pri njih
zelo moé¢ni, kar je razumljivo, ¢ée pomislimo, da so
Zivljenjski sokovi rastlin zavarovani z razmeroma
mo¢nimi in nepropustnimi mrenicami kakor zlato v
zakladnicah. Stenica si mora z zobei vsako celico po-
sebej odpreti, ¢e se hoce okoristiti z njenim zakladom.
Posteljna stenica ima sicer $tevilne, pa razmeroma zelo
majhne zobee. Saj imajo pa tudi manj opraviti kakor

SL. 3. Preéni prerez skozi
m* kljunee. (Po Otto Geise.)

l — spodnja ustna; md —

_,,h. zunanja, mx — notranja
bodalnica; hr — cevka za
hrano; s — cevka za sok.

pri rastlinskih, ko kri in drugi sokovi niso tako skrbno
zaprti, ampak prosto krozijo po zilicah. Stenica mora
imeti le sreco, da na pravo »ziloc zadene in tedaj ji
zazelena tekotCina sama doteka, treba ji je le pohlepno
srkati.

Zadeva pa vendar ni tako preprosta, zakaj »kri
ni vodac. Po Zilah Ze lepo polje, ko je na gorkem in
so ji vse druge okoli¢ine pogodu. Toda &e izpusti
svoje uglajene poti, ¢e morajo rdeca in druga krvna
telesca skozi ranice v Zilni steni, se zgodi nekaj ¢ud-
nega. Hrapava brazgotina jih baje nekako razdraZi,
da izlocajo iz sebe snovi, ki povzrotajo, da se kri strdi.
V njej se pojavijo pretenke nitke, ki vsevprek pre-
prezajo krvno kapljico. Ze prej precej gosto tekola
kri se Se bolj zgosti; na povrsju koze se strne v ke-
pico in rano zama$i. Podobno bi se zgodilo v steni¢jem
kljuncu, ako ne bi imela posebne naprave, da ohrani
kri tekoco.

Sl. 4. Posteljna stenica.
Podolzni prerez skozi
glavo in zacetek oprsja.
K — oglavje; mdil —
poziralnikove sesalne
miSice; OL — zgornja
ustna; StB — bodalnice;
Lb — spodnja ustna (v
wiru in med sesanjem);
Ph — poziralnik; SpP —
brizgalli(a za sok — jur-
tek; ObG, SubG, ThG —

zivéevje. (Weber.)

Preden pa prodremo v to mjeno skrivnost, si mo-
ramo natanéneje ogledati e njene spodnje &eljusti.
Pri vsej neznatnosti so vendar ¢udovito drobno izde-
lane. S prostim ofesom in majhno povedavo seveda ni
kaj posebnega videti, Zato oborozimo svoje Sibko oko
z drobnogledom. Slika 2 nam kaZe konec spodnjih
¢eljusti. Ce se zavedamo, da obe skupaj v maravi Se
petdesetinko milimetra nista debeli, se moramo ¢uditi,
kako je mogode, da je konica leve celjusti Se &olni-
tasto izdolbena in da se vanjo skriva konec desne &e-
ljusti. S tem pa je dosezeno, da obe ¢eljusti vbadata
kot enotno Silo, ko zunanji bodalnici opravljata drugo
nalogo. Pa je morala kljub temu obstajati e nevar-
nost, da se desna bodalnica upogne in zdrsne. Zato
sta dobili obe, posebno pa leva, Stevilne laske, ki se
med seboj prepletajo. Posebno levi so vaZni, ker tesno
objemajo desno bodalnico in jo drze v Zlebi¢u. Ta
povezanost notranjih bodalnic je vaZna pri vbadanju,
a ni¢ manj vazna tudi pri sesanju. Zato ne bi bilo
dovolj poskrbljeno, ¢e bi bili tesno strnjeni samo na
koncu, ampak v celi dolZini morata tvoriti nepropusino
cevko. Dokler lezita v Zlebi¢u spodnje celjusti, ju ta
drzi skupaj in pokriva spoetka Se gornja ustna. Da
se prosti ob kolenasto upognjeni spodnji ustni ne mo-
reta razmakniti, dosti dobro skrbita moéni zgornji
Zeljusti, ki sta sedaj zunanji bodalnici in sta Zlebi-
tasti ter se tesno prilegata motranjima bodalnicama.
Najutinkoviteje pa ju drzé skupaj posebni spahi iz
letvie in Zlebiev, ali pa prepletajocih se laskov, ki
s0 na njunem zgornjem in spodnjem robu. To vidimo
dobro pod drobnogledom, ¢e si napravimo preéne pre-
reze kljunca, kakor jih kaze slika 3,
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Na takih prerezih pa opaZamo e nekaj posebno
vaznega. V prerezih kljuncev pri ve¢ini stenic vidimo,
da sta namesto ene cevke kar dve, ki sta pa med seboj
strogo lofeni po osrednjem spahu. Le z mrhovino se
hranece stenice imajo samo enojno cev. Cemu neki ta
predelitev? To vprasanje se je pojavilo tudi prirodo-
sloveem. Jasno pa jim je postalo tedaj, ko so pazno
zasledovali njun potek. Nasli so namre¢, da se zgornja,
navadno $irSa cevka steka v poziralnik, tanj$a spodnja
pa se konéuje pod poziralnikom in ima zvezo z neko
posebno pripravo, ki je pri nekaterih stenicah na zu-
naj nekoliko podobna mlademu jurcku (sl. 4).

Za dober korak smo se Ze priblizali resitvi vpra-
danja. Preostaja nam samo Se, da pazljivo opazujemo,
kako delujeta poziralnik in disti juréek pod njim.
Najlepse bi seveda bilo, ¢e bi mogli gledati v notra-
njost glave ter zasledovati vsak gib in njuno vsebino.
Pa sta oba zaprta v debelo, neprozorno rozevinasto
skatlico oglavja. Zopet si moramo pomagati z vzdolz-
nimi in pre¢nimi prerezi skozi glavo. Seveda so 1o le
nadomestki za pristno gledanje. Pa vendar so dobri
pomotki, da po ustroju organov moremo sklepati na
njihovo delovanje. Za ponazorilo bomo poskusili iz-
slediti podobne priprave med izdelki ¢loveskih rok.

Poziralnik, ki se vlece skoraj skozi vso dolZino
glave, je zlebicasta sesalka (sl.5). Spodaj je mocan ro-
zevinast zlebi¢ (na sliki ¢rn), v katerega se od zgoraj
prilega tenak koznat strop. Na tega so prirasle stevilne
misice (na sliki gornje niti), ki so z drugim koncem
pritrjene na oglavju. Ko prodré bodalnice do krvi
in se njen prijetni vonj dviga po cevki in ga ovohajo
kljunceve &utnice, tedaj zalnd delovati te misice, ki
jih imenujemo sesalne. Kakor bi zvonile, se izmenoma
raztezajo in kréijo ter koznati krov valovito dvigajo
in pogrezajo. Pod krovom nastaja praznina, ki vanjo
vdira kri, pri rastlinskih stenicah pa stani¢ni sok.
Valovanje se zalenja vedno pri sprednjem delu te
sesalne priprave in se nadaljuje proti ¢revesu, kamor
potiska vsesano tekocino. Da pa ta ne more nazaj iz
érevesa, zapira ¢revo spredaj zaklopka.

Sl 5. Poziralnik v pre¢nem prerezu.
(Weber.) Spodaj poziralnik (¢rni
del); mdil: — druga sesalna miSica;
Gg — ziveevje.

Rekli smo Ze, da kri ni voda. Voda se strdi sele
pri mi¢h, kri pa Ze pri veliko vi§ji toploti, Ce le iz-
stopi iz telesa. Za posteljme stenice je torej Zivljenjske
vaznosti, da ostane kri tekoca, saj drugae Se tako
bistroumno sestavljena sesalka ni¢ ne pomaga. Zdriza-
sta protoplazma rastlinskih celic pa mora postati lahko
tekota. Za vse to skrbi oni juréek pod poziralnikom.
Kakor hitro je stenica zabodla svoje bodalnice v koZo,
Ze se zgane jurdek (sl. 6). Kakor v starih ro¢nih ognje-
gasnih brizgalnah cilindri, tako se tukaj pred bati¢em
polni in prazni zvonasti, votli klobuk. Kadar pritezna
misica potegne bati¢ mazaj, se odpre majhna zaklopka
in mehurtek se napolni z neko teko€ino, ki doteka po
dveh cevéicah iz mehurjastih Zlez. In glej, Ze ohlapni

bati¢ sko¢i sam od sebe naprej in potisne kapljico v
cevko, ki vodi v spodnji zlebi¢ bodalnic, od koder se
izlije v kri. Kakor opazujes neko ¢udno mesSanje in
vrenje, ¢e v gosto sladkorno raztopino pocasi dolivas
vode, tako valovi tudi kri po tem soku in se reddi.
NajvaznejSe pri tem pa je, da se ne more strditi. Zato
gladko tefe po zgornji cevki v poziralnik in od tod
v prebavilo, dokler ga ne napolni do zadnjega koticka,
¢e da stenici mir pri tem poslu.

SL 6. Vzdolzni prerez skozi brizgalko.
(Weber.) Cu’
Vi — zaklopka v cevki proti kljuncu;:

V. — zaklopka pri cevkah iz zlez;
Pist — bati¢; M — pritezna miSica;
Cu — zvonasti mehurcek. M

Vsak vsiljenec napravi v hisi zmedo in nered.
Tak vsiljenec je steni¢ji sok v ¢loveskem organizmu.
Tujec je in Se¢ nasilen po vrhu. Kjer se pojavi, se
vname boj, ker hofe s svojo strupenostjo razoroziti
in ohromiti domadine. Kakor v razdrtem mravljiséu
vse bega in mrgoli, tako hité tukaj razna krvna telesca
na ogrozeno mesto. Okolica vboda pordi, pocasi za-
teka in zane mocno skeleti, kar ¢loveka zbudi. Bela
krvna telesca gredo sicer takoj na delo, da bi unicila
sovraznika, a ta je prodrl v prevelikih mnozinah in
Ze vedno novi valovi prihajajo. Cesar se dotakne, vse
ohromi. Proti tej premoéi je ves odpor zastonj. V hi-
trem curku teée kri po kljuncu. Drugekrati se je Se
vedja ranica kaj kmalu zagatila. Ko je pogledala kri
radovedno v beli dan, je bilo, kakor bi pti¢ar vrgel
mrezo preko gostega vrveza rdelih krvnih telesc in
ujela so se vanjo kot jata ptic. Nastal je zastoj, kri
se jo zlepila in posusila. Ob steni¢jem soku pa je kri
brez mod¢i. Ne more se ustavljati, ne more iz sebe
izlotiti resilne mrezice, ki bi lovila krvna telesca, da
bi zalepila rano. Dokler prihajajo nove mnozZine stru-
penega soka, je ves notranji upor zastonj. Sele potem,
ko je prenchal strupeni sok, se posreti belim in dru-
«im krynim telescem, da ustavijo nadaljnje prodiranje.
Nato preidejo v napad. Napadalei srkajo vbrizgani
sok, sicer sebi v pogubo, a splofnosti v reSitev, ker ga
s tem uni¢ujejo. Nabreklina pocasi plahne, koZza do-
biva svojo mavadno barvo, srbeZ ponechava. Navadno
zavlada najkasneje v teku enega dneva v napadeni
deZeli zopet mir in red. Izginile so vse posledice ne-
prijetnega steni¢jega pika, ¢eprav so zanj ustvarjene
tako smotrne nmaprave.

SPALLANZANI: MIKROBI
NASTAJAJO IZ MIKROBOYV

Anglesko Paul de Kruif, prevedla Marija Tratnikova
1

ecuwenhoek je nmrl, kako ga je Skoda! Kdo ga
bo nadomestil? Kdo bo nadaljeval $tudij o Zival-
cah? — so spraSevali u¢eni mozje v Royal Society na
Angleskem, v Parizu pa Réaumur in sloveci Clani

188



Akademije. Toda ni jim bilo treba dolgo ¢akati na
odgovor. Komaj je delfski vratar leta 1723 zaprl od&i
za dolgo spanje, ki ga je tako poSteno zasluzil, se je
leta 1729 rodil drugi lovee mikrobov, tiso¢ milj stran,
v Scandianu v severni Italiji. Spallanzani je bil ¢uden
decek; cebrnjal je verze, ko je iz ila pekel potice,
a pozabil na potice iz blata, ko je delal merodne,
otro¢je in okrutne poskuse s hros$¢i in stenicami, z
muhami in érvi. Namesto da bi bil z vpraSanji nad-
legoval starse, je preiskoval Ziva bitja v naravi. Pulil
jim je nozice in perutke ter jih posku3al prilepiti
nazaj. Moral se je dovedeti, kako stvari delujejo;
precej manj ga je pa skrbelo, kak3ne bodo stvarce
po poskusih.

Kakor Leeuwenhoek se je moral tudi mladi Spal-
lanzani upreti Zelji svojih starSev, da je postal lovec
mikrobov. Njegov ofe, odvetnik, je storil vse, kar je
le mogel, da bi se Lazzaro zanimal za dolga téZna
pisma. A mladi¢ se mu je Ze kako izmuznil in Sel
metat ploske kamne po vodni gladini in ugibat, zakaj
so kamni ne potopé in zakaj poskakujejo na vodi.

Zveler so ga posadili pred dolgotasne Solske na-
loge, toda ¢e mu je ofe obrnil hrbet, se je fanti¢ skoz
okno zagledal v zvezde, ki so se iskrile na Zametno
temnem italijanskem nebu. Drugo jutro pa je o njih
predaval svojim tovariSem, ki so mu zato vzdeli pri-
imek »astrologe.

O pocitnicah se je razposajenec potikal po go-
zdovih blizu Scandiana, kjer je s &iroko odprtimi oémi
naletel na penede se jzvirke in se ob njih zresnil. Do-
mov se je vracal pogreznjen v misli, ki niso bile nic
deske. Kaj je pognalo izvirke iz tal? Doma so mu
pravili, da so Ze v starih ¢asih privreli na dan iz
solza Zalostnih, zapuScenih lepih deklic, ki so se bile
izgubile v gozdovih.

Lazzaro je bil ubogljiv, pa tudi pretkan, zato ni
ugovarjal ocetu, a sam zase drzal »[igoc in se odloéil,
da bo nekega dne kar sam odkril pravi zakaj in od
kod studenci.

Mladi Spallanzani se je, kakor nekdaj Lecuwen-
hoek, odloéno namenil, da bo odkrival skrite stvari
v maravi, a ubral je drugo pot, da dospe do znan-
stvenika. »Oc¢e me sili, naj Studiram pravo, kajpa,«
je preudarjal. Zato se je na videz zanimal za sodne
akte. Kadar koli pa je imel kaj Zasa odveé, je Stu-
diral matematiko, gri¢ino, franco$¢ino in logiko. O
pocitnicah je Se vedno opazoval studence in kamne.
ki so poskakovali na vodi, in sanjaril, da bo neko¢
razumel silne ognjemete vulkanov. Prekanjenece je
obiskal znamenitega u¢enjaka Vallisnierija in povedal
velikemu mozu, kar je paé vedel. 3Saj ti si se rodil
za znanstvenika,« mu je rekel Vallisnieri, »ti prav po
neumnem zapravljas ¢as, ko $tudirad pravo.c

»Gospod, ofe mi je ukazal.c

Nejevoljen je Sel Vallisnieri k ofetu Spallanzaniju
in ga ostel, ker zgolj iz koristoljubja zapravlja Laz-
zarove talente. Rekel mu je: »Vas decek bo Se velik
ucenjak, ki bo Scandianu v ¢ast in slavo; saj je kakor
Galilei.«

In zviti mladi Spallanzani je z blagoslovom svo-
jega oceta odiel na vseudilis¢e v Reggio, da bi se iz-
obrazil za znanstvenika.

V tem &asu so bili znamstveniki Ze veliko bolj
v ¢asteh kakor tedaj, ko je Leeuwenhoek zatel bru-
siti le¢e. Clani Nevidnega kolegija se niso vel sesta-

jali v kleteh ali drugih temnih prostorih. Parlamenti
in kralji so velikodusno podpirali uéena drustva. Zdaj
ni bilo samo dovoljeno dvomiti v vraze, marved Ze
kar moderno. Vnema in spoStovanje do stvarnega
raziskovanja narave sta si zacela utirati pot v samotne
delavnice filozofov, Voltaire se je za nekaj let umak-
nil v samoto francoskega podezelja, da bi proudil ve-
lika Newtonova odkritja in jih priblizal ljudstva v
svoji «domovini. Znanost je prodrla cel6 v menravne
in sijajne salone, kjer so Madame de Pompadour in
drugi vodje druzbe duhoviéili in sklanjali svoje glave
nad prepovedano Enciklopedijo.

Ljudje Spallanzanijevega bles¢etega stoletja so
se zivo zanimali za vse, za mehanizem zvezd in za
zivljenje zivalic. Sto let prej je nosil koZo naprodaj,
kdor se je smejal tépastim Zivalskim spakam, ki jih
je Aristotel tako resnobno uvrstil v svojo knjigo o
biologiji. Zdaj pa se je smel Ze kar vsak norlevati iz
njegovega imena in vsakemu si lahko javno zaSepetal:
»Aristotel se ne zlaze, feprav laZe.« Vendar je bilo
na svetu Se dosti nevednosti in navidezne znanosti,
celé v Royal Society in po Akademijah. Spallanzani,
ki se mu ni bilo treba veé bati dolgoveznih pravnih
prepirov, si je vneto prisvajal razliéne vednosti in
prouceval vsakovrstne nauke, a ne da bi slepo verjel
veljavam, pa maj so bile Se tako slavne. Rad se je
druzil z najrazli¢nej$imi ljudmi. s Skofi in profesorji,
z uradniki in tudi s potujo¢imi igralei in pevei.

Bil je zivo masprotje Leeuwenhoecka, ki je s to-
likSno potrpezljivostjo brusil le¢e in ogledoval stvari
dvajset let, preden je ucéeni svet kaj zvedel o njem.
Spallanzani je Ze s petindvajsetim letom prevajal kla-
si¢ne pesnike in kritiziral zelo obtudovani italijanski
prevod Homerja, ki je tacas veljal za zglednega. S
sijajnim uspehom je Studiral matematiko pri svoji
sestri¢ni Lauri Bassi, slovedi profesorici v Bologni.
Zdaj je zaresno metal kamne na vodno gladino in
spisal tudi znanstveno razpravo o gibanju kamnov na
vodi. Postal je katoliski duhovnik in bral maSe. Tako
je nekoliko laze Zivel. :

Na tihem je zavracal vsako avtoriteto, vendar si
je skrivaj pridobival zgolj svetno naklonjenost mo-
gotnih veljakov, da je mogel delati nemoteno. Se pre-
den je imel trideset let, je bil imenovan za profesorja
na univerzi v Reggiu: njegova predavanja so Stu-
dentje poslusali z najvecjim navdusenjem. Tu je izdal
svoje prvo delo o Zivalcah, o tistih ¢udovitih majhnih
bitjih, ki jih je odkril Leeuwenhoek. Zacel je poskuse
z njimi, ko so ze grozila, da se vrnejo v oni nepoznani
svet, od koder jih je izvlekel Holandec.

V tistem Casu se je zaradi Zivalic vnel silo hud
prepir; a ¢e se me bi bil, bi morebiti Se stoletja ostale
le znamenitosti, ali pa bi jih bili ljudje popolnoma
pozabili. VpraSanje, ki so zaradi njega zasovrazili do-
bri prijatelji drug drugega, je bilo ma kratko tole:
ali se morejo ziva bitja pojaviti tudi sama od sebe,
ali vsako Zivo bitje mora imeti roditelje? Ali je Bog
v prvih Sestih dneh ustvaril vse rastline in vse Zivali
in ostal le Se upravni gospodar vesoljstva, ali marvec
se zdaj kaj dovoli in stori, da se move Zzivali spo¢né
brez roditeljev, »samo od sebe«?

V Spallanzanijevem &asu je bilo javno mmenje
na strani tistih, ki so trdili, da se more Zivljenje spo-
teti samo od sebe. Velika vedina Custvenih ljudi je
verjela, da mnogim zivalim ni treba imeti roditeljev,

189



da so prav lahko nesreéni nezakomski otroci gnus-
nega izroda v grdi umazaniji. Iz tiste dobe imamo na
primer nedvomno dober zapis, kako si lahko prido-
bimo lep roj ¢ebel: Vzemite mladega junca, pobijte
ga z udarcem na glavo, zakopljite ga pokonci, rogovi
pa maj Strle iz zemlje. Tako ga pustite mesec dni,
potlej odzagajte rogove — in izletel vam bo ¢ebelji roj.
)

Cel6 znanstveniki so bili taksnega mnenja. An-
gleski prirodoslovec Ross je uceno proglasil: »Dvo-
miti, da bi se Zebele in ose ne izlegle iz kravjega
govna, se pravi dvomiti v pamet, v smisel in skusnjo.«
Cel6 tako sestavljenih Zivali, kakor so misi, ne zarodé
le misi. Kdor ne verjame, naj gre v Egipt; tamkaj bo
videl polja, ki po njih kar gomaze misi, spocete iz
nilskega blata, v veliko nesre¢o prebivalcem!

Spallanzani je poznal vse te storije, ki so jih
mnogi pomembni ljudje imeli za stvarna dejstva, Se
ved¢ in Se ¢udnejSe pa je bral. Opazoval je Studente,
ko so se prepirali in poskuSali dokazati, da se mo-
rejo misi in Cebele spoceti same od sebe. Poslusal je,
verjel pa ni. Na tihem si je mislil svoje. Veliki na-
predki v znanosti Cestokrat izhajajo iz preduverje-
nosti, iz idej, ki niso privzete od drugod, ampak so
se porodile naravnost iz znanstvenikove glave, iz poj-
mov, ki so Zivo nasprotje talasnega gospodovalnega
praznoverja. Spallanzani je imel zelo izrazito mnenje
o moznosti samohotnega spoenjanja. Po njegovem je
bilo spri¢o dejstev bedasto misliti, da bi se mogle Zi-
vali — majsi bi bile tudi neznatne leeuwenhoekove
zverinice — izledi na slepo sreco iz kak3ne stare redi
ali grde umazanije. Postava in pravilo morata veljati
tudi za njihove spocetke, tudi zanje morata biti nekje
vzrok in posledica. A kako bi to dokazal?

Ko je mekega vecera samotaril doma, se je na-
meril na neko knjizico, ki je bila na o¢i kaj navadna
in preprosta. A iz nje je zvedel, kako naj se po novem
loti vprasanja o spoenjanju zivljenja. Pisec knjizice
ni kaj dokazoval z besedami, pa¢ pa eksperimentiral
in izsledke prikazoval razloéno in razumljivo. Spal-
lanzanija je minila zaspanost, pozabil je, da se Ze
dani; bral je, bral.

Bral je storije o spoenjanju &rvov in muh in o
razumnih prosvetljencih, ki so trdno prepri¢ani, da
se ¢rvi in muhe izleZejo iz nagnitega mesa. Ko pa je
prebral porodilo o poskusu, ki je ves ta nesmisel en-
krat za vselej odpihnil v zrak, so mu o¢i od zadu-
denja skoraj skodile iz jamic.

»Velik moz je Redi, ki je spisal tole knjigo,c si je
mislil Spallanzani in upihnil sveco. »Kako zlahka je
razjasnil prepirno vprasanje! Vzame ti dva lonca in
v vsakega polozi kos mesa. Enega pokrije s tanko
tkanino, drugega pa ni& Potlej opazuje oba in vidi,
da sedajo muhe ma meso v nepokritem loncu; ez
nekaj Casa zapazi na njem zapljunke in mnato nove
muhe. Pogleda v vré, ki je pokrit s tkanino; tam ni
no zapljunkov in ne muh. Kako je to preprosto! Od-
visno samo od tkanine, ki brani mu$jim samicam do
mesa. In kako pametno! Ljudje so tiso¢ let zaman
izgubljali besede, ko so se pregovarjali zaradi tega;
miti eden pred njimi pa se ni domislil, da bi napravil
ta preprosti poskus, ki vprasanje trenutno pojasni.c

Precej drugo jutro se je lotil dela, ki ga je zanj
navdudila drobna knjiZica, a ne da bi poskusal z mu-

hami, ampak z mikroskopi¢nimi Zivalcami. Kajti vsi
profesorji so prav takrat trdili, da se muhe menda
res izvalé iz jajlec; drobne, nevidne Zivalce pa da
gotovo nastajajo same od sebe.

Spallanzani se je tedaj po SuSmarsko zadel uditi,
kako je treba gojiti neznatne zverinice in kako je
treba rabiti mikroskop. Pri tem je nekajkrat naneslo,
da je razbil velike, drage steklenke in si obrezal roke.
Kdaj pa kdaj je tudi pozabil zbrisati lece, da je skozi
motna stekla videl drobme Zivalce ¢isto zameglene,
kakor je komaj mo¢ spoznati klena v vodi, ki jo skali
ribiska mreZa. Silno se je togotil, kadar je naredil kaj
narobe; ni bil tako trmasto delaven kakor Leeuwen-
hoek. A kljub neucakljivosti je bil vendarle vztrajen.
Na vsak naéin je hotel dokazati, da je bajanje o samo-
hétnem spocenjanju drobnih Zivalic samo bajka in nié
ve¢. Toda — stoj! »Ce hofem le dokazati, da imam
prav jaz, to $e ni znamenje, da sem pravi znanstvenik!
Najprej se moram mauditi slediti dejstvom in se otresti
svoje preduverjenosti.« Vztrajno in potrpeZljivo se je
torej privajal opazovanju zivalic. Trudil se je, da i
se znebil ned¢imrnosti svojega duha in se iz rade volje
podvrgel tudi razloénosti izsledkov.

V tem &asu je $e neki drug duhovnik sodil o sebi,
da zna delati poskuse. Pisal se je Needham in postal
na Angleskem in na Irskem splo$no znan, ker je
»izsledile, da se drobne mikroskopi¢ne Zivalee ¢udezno
plodé iz soka pecene jagnjetine. O svojih poskusih je
porotal Royal Society in uleni gospodje so se blago-
volili zanimati zanje.

Razlagal jim je, kako je vzel z ognjis¢a vroco
peceno jagnjetino in odecedil sok v steklenko, ki jo je
tesno zamasil s probkovim zama3kom, da bi drobne
zivalce ali njihova jajéeca ne mogla priti v mesni sok
iz zraka. Vrhu tega je steklenko s sokom pecene jag-
njetine vtaknil Se v vro¢ pepel, da bi ostala dlje vroca.
Dobri Needham je pa¢ menil: »To bo zatrdno uniéilo
katere koli male Zivalce ali njihova jajéeca, ki so
morebiti ostala v steklenki.c Potlej jo je postavil na
stran. Ko jo je ¢ez nekaj dni odprl, se je preprical,
da se je zgodil nenavaden ¢udez Z lefo je preiskal
tvarino v steklenki in videl, da so v njej gomazele
zivalce.

»Odkritje je sila vazno,c je vzklikal Needham,
»saj so se drobne Zivalce mogle izledi edino iz pedenki-
nega soka. Iz stvarnega poskusa torej sledi, da se more
Zivo bitje spoleti samohdtno iz mrtve tvarinele In
pristavil je, da tako umetnijo pogodi tudi semenska
ali mandeljnova zavrelica, ne samo mesni sok.

Needhamovo odkritje je navdusdilo Royal Society
in ves izobraZeni svet. To Ze ni bila ve¢ bajka babice.

(V drugo naprej.)

SLIKAR ALBERT SIRK

Ccrprav prebivajo Slovenci tako bliza morja in so se
cel6 pray na morski obali ohranile slovenske na-
selbine prav do nasih dni, je naravnost presenetljivo,
kako malo se zanimajo za morje in kar je v zvezi
z njim. Pa ne le na gospodarskem polju, tudi v nasem
duhovnem Zivljenju je morju odkazanega le malo, da
ne refem: skoraj ni¢ pozornosti. Tako tudi v slovenski
upodabljajo¢i umetnosti do zadnjega skoraj ni bilo
morskih motivov, ali pa le izjemoma in mimogrede.
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Albert Sirk: Lastni portret (1933).

Saj so posamezni nasi slikarji tu in tam ustvarili nekaj
del ob morju,pa to so le bolj pokrajinske slike z obale,
ne pa res pravi pomorski motivi, pristne »marines, kot
pravimo takim slikam. Poznamo Groharjev »Deving,
vrsto Sternenovih pokrajin s Primorja, Maréi¢eve po-
morske motive, od mlajSih pa so mimogrede slikali
marine Jakac, G.A.Kos, Pavlovec, Zupan in drugi.
ls’rvi resni¢ni slikar morja med Slovenci pa je Albert
irk.

Ni ¢udno, da se je ta slikar précej spocetka po-
svetil skoraj izklju¢no slikanju morja, saj je po rodu
in mladosti tesno zvezan z njim. Rodil se je 26. maja
1887 v Sv. Krizu pri Trstu, tam kjer Zivé Se dandanes
Ze stare slovenske ribiske druzine in kjer se je ohra-
nilo do nasih dni Se zivo izrodilo o Lepi Vidi. Sin
svetokriskih ribi¢ev je tudi Sirk. Tako mu morje Ze
od zgodnje mladosti ni bil tuj element, temveé je rasel
z njim in se tako spojil z njim, da je le naravno, ¢e je
v svoji prvi dobi slikal skoraj izkljuéno morske
motive.

Prve slikarske nauke je dobil na obrtni Soli v
Trstu, akademijo pa je obiskoval v Benetkah, &tudiral
pri slikarju Titu in dokonlal mauke z odliko. Na
kon¢ni razstavi je dobil kot prvi tujec najbolj$o na-
grado. Spopolnjeval se je po dovrieni akademiji Se
drugod po Italiji in se u&il ob starih mojstrih. Ko so
ga po vrnitvi domov vzeli k vojakom, se je odloéil za
mornarico, kjer je ostal dolgih deset let. Tod je imel
S0 precej prilike in moZnosti gojiti slikarstvo. Iz tega
Casa izvira vrsta uspelih marin, ki ob vsej priuceni
tehniki in $e tujem pojmovanju vendar le Casih Ze
kaZejo stremljenje mladega slikarja, majti svojo pot.

Po vojski je nekaj ¢asa poudeval risanje na gimna-
ziji v Trstu, ko so ga tam kot zavednega Slovenca
odpustili, pa ma Soli DruZzbe sv.Cirila in Metoda pri

Sv. Jakobu v Trstu, dokler ni bil prisiljen zapustiti
domaéi kraj. Zivel je mato mekaj ¢asa v Ljubljani,
nazadnje pa je dobil mesto pogodbenega uditelja ri-
sanja na mes¢anski Soli pri Sv.Lenartu v Slovenskih
goricah, kjer Zivi Se danes.

Albert Sirk je znacilen primer umetnika, ki se je
moral z dolgotrajnim 3tudijem in velikim {rudom
otresti strogo formalisti¢ne italijanske Sole, da je mogel
odkriti in podati svojo pravo podobo. Zato se je raz-
meroma precej kasno razvil do svojskega izraza. Po
znacaju je pristen sin maSega Krasa, trd na videz,
zdrav in krepak, v globini dule pa dovzeten za vse
lepo in preZets ¢ustveno toplino, pravi romantik in poet
barve. Dolga je bila pot od gladke, sladkobne oblike,
katere so ga mautili na Beneski akademiji, do prvih
poskusov, izraziti samega sebe, podati toplo svoje &éu-
stvo in lastno dozivetje, ne glede na priucene formule
i tuje oblike. Po tehniki bi ga pristeli impresionistiéni
Soli, saj njegove so¢ne, Zive barve kar trepeejo v
morju ludi.

Poglavitni predmet njegovih slik je morje: morje
v najrazli¢nejsih letnih in dnevnih &asih, morje pod
zgotim soncem, v viharju, ob son¢nem zahodu in v de-
zevnem popoldnevu. Z velikim veseljem in tudi zna-
njem slika ladje, ki se ne zdé samo okrasek in $tafaZa,
temvec bistven del morja. Z enako ljubeznijo se je
posvetil upodabljanju Zivljenja ribi¢ev, mornarjev,
delaveev v ladjedelnicah. Saj sam iz svoje izkudnje
dobro pozna vse te ljudi in njihovo teZavno in ne-
varno delo, katerega pa le ne opusti nihée, ki ga je
— kot tudi slikarja samega — zmamilo in zajelo morje.

Po preselitvi v nase kraje je seveda zajel slikarja
drug svet, ki ga zdaj upodablja s svojo paleto. Zlasti
ga zanima pokrajina na nafem jugu, kjer sonce mo¢no
pripeka in kjer Zaré najrazkosnejSe barve. S popoto-
vanj po romanti¢ni Juzni Srbiji je primesel zbirke
vzhodnjaskih motivov iz Skoplja, Ohrida, Bitolja. Pa
tudi sicer se je obseg mjegovega slikarstva razsiril.
Z zmeraj vecjo vnemo se posvea slikanju portretov,
tihozitij, pa tudi seveda pokrajin. Nekaj prav lepih
spominja ma to, da Zivi slikar sredi sonénih Slovenskih
goric. Dela najve¢ z oljem, slika pa prav spretno tudi
z akvarelnimi barvami, je pa prav tako dober risar.
Kot ilustrator se je udejstvoval Ze v Primorju, kjer
je sodeloval pri raznih slovenskih listih, kot so bili
Novi rod, Novice, Nas glas. Posku3al se je pogostoma
kot karikaturist, zase se ukvarja tudi z modeliranjem.
Po preselitvi ga majdemo med sodelavei mekdanje
ljubljanske Ilustracije, Se¢ zdaj ga pa pogostoma vi-
dimo v mladinskem listu Na¥ rod. Zelo posreceno je
ilustriral Toneta SeliSkarja povest »Bratoviéina Sinjega
galebac, ki jo je leta 1936 izdala ljubljanska Mladin-
ska matica. Iz te lepe knjige, ki je izsla prav tako
s Sirkovimi ilustracijami tudi Ze v hrvas¢ini, objav-
ljamo ved risb.

Sirk je Ze vetkrat razstavil, zlasti je pokazal ve-
liko Stevilo del leta 1927 pri Sv. Ivanu v Trstu. Udelezil
se je razstav v Trstu, na Reki, v Opatiji in Gorici,
nato pa nastopil na mnogih umetnostnih prireditvah
v Ljubljani, Zagrebu, Beogradu, pa tudi izven drzave
v Londonu in drugod. Lani je za petdesctletnico roj-
stva priredil troje lastnih razstav v Mariboru, v Celju
in v Skoplju.
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Njegove slike so ve¢inoma v zasebni lasti, zastopan
pa je tudi v ljubljanski Narodni galeriji, Ve¢ slik je
na kraljevskem dvoru v Beogradu, pri prosvetnem
ministrstvu, celé madzarski regent, biv&i avstrijski
admiral Horthy, ima Sirkove marine.

Kar Alberta Sirka predvsem odlikuje, je nena-
vadna vztrajnost, resnoba in pridnost ter neugnano
hotenje, povzpeti se zmerom vise in viSe. Pri tem je
do skrajnosti posten v svojem delu, zato je brz prestal
povojno bolezen, ki se ga je lotila kakor domala vseh
mlajs§ih umetnikov. Iz te njegove ekspresionistiéne
dobe mu je ostal komaj spomin, zraven pa zmoZnost
izostrenega pogleda na svet in 3e krepkejSega izraza.
Sicer pa skuSa v svojem tesnem okolju vzdrzati kar
najbolj stik z duhovnimi tokovi doma in v tujini.
spopolnjevati se v slikarstvu, kateremu se je predal
vsega. Seveda je v ozkih razmerah, kjer zivi, tezko
dosedi visoke cilje, ki si jih je stavil. Bilo bi zanj in
za nase slikarstvo velika korist, ¢e bi mu bilo omogo-
¢eno priti vsaj v Ljubljano. Po svojem dosedanjem
resnem in vestnem umetniskem delu to gotovo zasluZi.

K. Dobida.

NOVE KNJIGE

F. S. FinZgar: Sedem postnih slik. Studenci
zive vode II. Zalozila Druzba sv.Mohorja v Celju,
1938. Natisnila Mohorjeva tiskarna v Celju. — Pisatelj
FinZgar je izdal v drobmni knjiZici lanske postne go-
vore, ki jih je imel v ljubljanskem radiu. Sam jih
naziva postne slike, ker se mu kot govori ne zdijo
zadosti izdelani. Toda prav to, da so misli samo na-
kazane, morda Se bolj kakor dovrSeni govori dosega
namen knjige. Slike v svoji nazornosti in kratkosti
primejo in same od sebe dalje u&inkujejo. Vernik ne
prihaja samo poslusat postne govore, marveé se mora
vrniti v vsakdanje Zivljenje tako, da misli, ki jih je
bil sliSal, v njem dalje Zivijo in snujejo, pripravljajod
v dusi zresnitev in poglobitev. Pisatelj je trezen, mo-
der, razsoden in izkuSen poznavalec Cloveskega Ziv-
ljenja. V postnih slikah z veliko zrelostjo posvéti v
razrvanost dana¥nje c&loveske druzbe in pokaZe ma
njene najveCje rane: ljudje rastejo in Zivijo brez
smisla za premagovanje, mladina doraic¢a in dozoreva
v kvarnem ozraéju slabe drudéine, razjeda jo dvom
in vodi psihoza mase. Ta razmisljanja dajo pisatelju
gradivo za §tiri postne slike. Svetopisemske osebe, ki
jith poznamo iz Jezusovega trpljenja, postavi za ogle-
dalo danasnjemu ¢asu. Iz razrvanosti danasnjih dni
pelje samo ena pot: vera in verska vzgoja. Zato klide
pisatelj starSem: Dajte otrokom Boga! in odraslim: Pri-
blizajte se Bogu v velikono¢ni spovedi! Sedma slika
pelje pod kriz, kjer trpi OdreSenik. Stoinik in Marija
naj bosta zgled poguma v veri in moé&i v tnpljenju.
Taka knjiga res vzgaja! Naj bi prisla &im vedjemu
Stevilu v roke! Pavel Slapar.

Anton Coolen : Brabantski rod. Prevedla Dora
Vodnik, Leposlovna knjiznica 26. Jugoslovanska knji-
garna v Ljubljani 1937. Str.206. — Holandska knji-
zevnost, ki nam je v marsi¢em sorodna, nam je zadnji
Cas ze precej znana. Toliko vedrine in zdravja diha
iz njenih del, da nam je po tistih, ki i¢ejo ves smisel
v tvarnosti, holandska lepa knjiga osvezitev. Pric¢u-
joti roman je idili¢na podoba preprostih brabantskih
ljudi, ki Zivé svoje vsakdanje Zivljenje z zaupanjem

tudi takrat, ko skali éisti vir mjih ljubezni in dela
prekipela strast, prinaSajoca smrt. Nad usodo dekleta,
nihajotega med dvema fantoma, bedé o&i modrega
Zupnika, ki reSuje tudi Segavega mizarja, obdarjenega
z otroki, pa 3¢ nevernega tovariSa mnotarja. Zupnik
nastopa v vsem tem zivljenju kot nekak simbol bozje
misli, vodede ljudi mimo zunanje urejenosti v notra-
nje odresenje, ki ga je vsakdo po svoje delezen. Pisa-
telju se je zelo posreéilo, poustvariti otrosko prepro-
sti in zaupni izraz teh ljudi, bodisi kmetov bodisi
izobrazencev. Preprical nas je, da smo bistvu zivljenja
in Bogu najbliZji, kadar smo najbolj preprosti in
kadar sledimo klicu v sebi. V.N.
Hildur Dixelius: Sara Alelia. Prevedel
I'rance Vodnik. Leposlovna knjiZnica 27. Jugoslovan-
ska knjigarna v Ljubljani 1937. — Doslej nam ne-
znana Svedska pisateljica se uvri¢e med prevode iz
del nordijskih tovariSic Selme Lagerlof in Sigrid Und-
set. Na te zadnje »Kristino« nas tale roman po svojem
zgodovinskem vonju in oblikovanju »mocne Zencc
dokaj spominja. Sara Alelia rase pred nami od svoje
mladostne zablode preko o€iS¢evanja v modro Zeno,
ki reSuje ljudi, vodi svojega sina in vnuka, oba pro-
testantska pastorja. Pisateljica je ozZivila pokrajinsko
svojskost Svedske Laponske, orisala poleg naslovne
oscbe Se nekatere mocne in zanimive postave — zlasti
duhovnika Noreniusa — ter vrsto dejanj, ki ne po-
tekajo le iz vnanjih pogonov, marveé iz skrivnostnega
prepletanja ¢loveskih odnosov in usodnosti dusevnega
zivljenja. Iz romana govori deloma neposredno juna-
kKinja sama s svojo kroniko, ki razkriva vse njene
duhovne korenine. V njeni zgodbi pa je pisateljica
izoblikovala izreden lik Zene, borece se za lastno od-
resenje in za reSitev svojih potomcev ter najblizjih.
Mo¢na je v zaupanju v Gospoda, njena mo¢ izzareva
svojo odresilno lu¢ na vso njeno okolico. V.N.
Florence L. Barclay: RoZni venec. Roman.
Priredil in poslovenil Blaz Pozni¢. Ijudska knjiZnica
Jugoslovanske knjigarne 1937. Strani 184. — Pri nas
izide marsikatero delo, ki nam boZa srce in cCustva,
toda zgubi svojo upravi¢enost, kakor hitro mu le
nekoliko z razumom pretehtamo njegovo vrednost in
pomembnost. Rozni venee, ki ga je »priredil in po-
slovenile B.Poznié, je mehko, Zensko intimno pisan
roman, a je dale¢ odmaknjen v aristokratsko okolje,
v sentimentalni, romanti¢ni svet, kakor da hoce biti le
ganljivo branje za dorasc¢ajota dekleta. Po svoji knji-
zevni vrednosti je roman lep, izdelan in topel. Toda
ko &lovek po branju takega romana odpre usesa in
oli, zagleda okoli sebe resni¢nost, ki je ¢Cisto mekaj
drugega od one v knjigi. Zato je vprasanje, koliko je
prav, utapljati se v tuj svet, ki je tako dale¢ od na-
Sega. Bolje bi bilo pal prevajati in izdajati kaj res-
niénejsega, kot so te ganljive, Se tako dobro pisane
aristokratske zgodbe. Viktor Smolej.
Mara Husova: Ziva plamenica. Mohorjeva
knjiznica 99. Zalozila Druzba sv.Mohorja v Celju.
Natisnila Mohorjeva tiskarna v Celju 1938. llustriral
Slavko Pengov. Str. 240. — Pri¢ujoa knjiga je ponatis
naslovne povesti iz lanske Mladike. Glavni okvir po-
vesti so nasi ljudje v diaspori, »na juguc — zelo pe-
re¢e vprasanje Slovencev! Doli nasi ljudje propadajo
ne samo versko in narodno, ampak predvsem tudi
druzabno in moralno. Zgubé stike z domovino, Zivo-
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tarijo ter so zgubljeni za vse viSje cilje. Pisateljica
sicer dogajanja v zaletku povesti krajevno, najbrz
namenoma, ne opredeli to¢no, vendar bi jaz kraje brez
strahu kar dolo¢il in imenoval, ker izrazanje sna jugu«
ne spada v sicer strogo realisti¢ni slog. S tem bi tudi
nedomade okolje zrinil bolj v ospredje, saj se ti sicer
veckrat zazdi, da se vse dejanje vrsi na Slovenskem.
Okolje ima sicer pisateljica za vaZen Cinitelj v izpre-
minjanju usod. Drugi okvir povesti je Primorska, od
koder je glavna Junakmja doma (KraSevka). Jedro
povesti je problem nasega uradnika v diaspori, pro-
blem njegovih osebnih razmer (zakon), posebej %e
vprasanje mlade samske uradnice na jugu. NaSa juna-
kinja, Zala Trdinova, je iz teh nesre¢nikov e nekako
idealisti¢no izbrana, ker nosi v sebi ogenj ustvarjalne
sile. Kakor je boj in nesporazum v zakonu dveh mla-
dih zunanje utemeljen z nevzdrznimi razmerami, tako
je notranji konflikt v problemu, ki ga je ze Zupandéié
lepo izrazil v pesmi »Umetnik in Zena«. A v Zrivi in
odpovedi junakinja zmaga in Se svetleje zagori kot
»Ziva plamenicac. Po tem poudarku in bolje podanih
zenskih tipih se ¢uti, da je povest pisala Zenska roka.
Izmed moskih znacajev je krepko risan dr. Belié. Vse-
kakor npam manjka takih sodobnih Zenskih izpovedi.
Slog je preprost, jasen in klen. Povest se gladko bere.
Tlustracije Slavka Pengova so zares umetniske.
Leopold Stanek.
Skafar I: Dru?ba sv. Mohorja in Slovenska
krajina. Celje 1937. Str.32. — Zgodovina Mohorjeve
druzbe je zlasti z literarnega stalis¢a malo obdelana
ali nié. Bolje je preiskana njena zunanja zgodovina,
njen organizacijski razvoj. Tudi Skafarjeva brosura
podaja izsek iz te zgodovine: Sirjenje Mohorjeve knjige
med prekmurskimi Slovenci. Tudi Prekmurje je bilo
v preteklosti najbolj vezano s slovenskim osrednjim
jedrom po Mohor;enh knjigah. Pisatelj v knjiZici ob-
ravnava pomen in ra/snrjenost MD od 1868 do 1936
v Prekmurju: od kod se je knjiga Sirila, kdo so bili
njeni Siritelji in kaksne so bile ovire. S tem podaja
nekaj zanimive kulturnopoliti¢ne zgodovine te svoje-
vrstne pokrajine. Zakaj ima Prekmurje po prevratu
razmeroma tako majhno $tevilo udov, o tem pisatelj
ne sodi, dasi da misliti dejstvo, da je bilo 1936 samo
35 udov MD veé kot pred prevratom. Da je Mohorjeva
knjiga tako malo razSirjena med prekmurskim ljud-
stvom, so po moje v glavnem tile vzroki: Prekmurci
ge vedno uporabljajo tudi svoje nare¢je za knjiZevni
jezik poleg slovens¢ine, zato v masi niso toliko spretni
v branju knjig, pisanih v knjiZevni slovenséini. Dalje
so zlasti starejdi knjig in Casopisov manj vajeni in
njihove prosvetne organizacije so mogle manj storiti
za ljudsko izobrazbo kot drudtva po Kranjskem ali
Stajerskem. Eden najteZjih vzrokov pa bo ta, da hodijo
Prekmurci v vsaki starosti dale¢ okoli po svetu, kar
ima za posledlco, da imajo manj stika z zemljo, z do-
mado govorico in zlasti domado knjigo kakor n. pr.
kaksen Gorenjec, ki se vedno drzi med svojimi gorami.
Negotovost in nestalnost, neprestano garanje in stiska
ne vzbujajo ljubezni do knjige. Vendar pa je gotovo,
da bo posebno mladi duhovniZki rod, ki je izSel iz Sol
po prevratu in iz mariborskega semeniita, lahko zelo
uspeSno nastopil za Sirjenje: slovenske knjige med
Prekmurci. Vsesplofen kulturni dvig po prevratu jim
bo delo laj3al. Viktor Smolej.

kome in »Kraljem MatjaZzeme.

Ivan Cankar: Jernej szolgalegény és az 6
igazsaga. — Mihaszna Marko és Matyas kiraly. For-
ditotta dr.Pavel Agaston. Budapest 1937. Nyugat. —
Po »Hlapcu Jernejuc pozna Cankarja in Slovence ves
evropski in ameriski kulturni svet. Potem ko je bilo
to delo prevedeno tudi Ze v angles¢ino in ruséino, je
sedaj izslo v madzarséini, obenem s sPotepuhom Mar-
V odlicnem prevodu
(kot pravi tudi madzarska kritika) je predstavil Ma-
dzarom Cankarja nas rojak dr. Avgust Pavel (Mladika
je pisala o njem leta 1936), pesnik in jezikoslovec.
Dasi smo z Madzari sosedje, vendar doslej skoraj ni¢
ne poznamo drug drugega kulture, zato je tako de-
janje nad vse pomembno za naSe zbliZanje. In res po-
udarjajo sedaj madzZarski ocenjevalei te knjige, da
so spoznali doslej neznani jim narod Slovencev in da
bo Cankarjeva zasluga, ¢e se bodo odslej za Slovence
bolj zanimali. Knjiga ima tudi kratek uvod o Can-
karju. V.N.

DOM IN DRUZINA

LEPA SI, ROZA MARIJA!

Joza Likovic '

ajniska jutra, blaZeni Marijini vederi in mir boZji.

Oblaki so se spustili nizko nad Barje in strmijo.
Tigina je tako polna in veli¢astna, da se ¢uti pozi-
bavanje in drhtenje vejice Spanskega bezga, ki ¢emi
sredi okopanega in urejenega vrta kot zvest ¢uvar
ter se sladko dobrika ljubi pomladi. Grmicevje, ki je
zaradi zime in ledene zmrzali poc¢rnelo, je zopet belo
in ljubko; steze so posute s svezim, lesketajoim se
peskom, ki bo znal skriti nekatero sled. V mlaénem
vetru mineva veferna zarja, njen odsvit trepece kakor
rde¢a gloriola nad moléetim stvarstvom.

7 ulice se zatuje pritajeno govorjenje, ljudje se
vratajo od $marni¢ne poboznosti. Pred skromnim zna-
menjem ob sosedovi hidi se je zatrnila lulca, otrocki
so prinesli nebeski Kraljici naroCaj cvetja in vencev.
Nekje je zaSfebetal poreden kos in se spustil za
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abranki. Sredi neba se je razbistrila prva zvezda, pri-
jazna znanilka sreée in pokoja.

Tudi nasa druzina z malo Marijo je ta vecer vno-
vi¢ pozdravila majniSko Devico, zarjo in radost pra-
viénih sre. Po jedi smo se zbrali v srednji sobi z raz-
gledom na hrib in Zivo zelenje. Otrocek je vzel v
naro¢je svojo puncko, se umaknil v kot in z nami
prisluhnil. Veéer je bil en sam miren, svetel sen, ob
katerem smo pozabili na dnevne bridkosti in zadrege.
Zvonovi so pobozno izpolnili obljubo in se poslovili
z nezno pesmijo: Ave Marija! Zvecerilo se je. Mesec
je za hip zgresil sinotnjo sled, mle¢na meglica, ki
se je zalela zaznavati po vrtovih, ga je zadrzala.
Preden smo odsli k poc¢itku, nam je zapela Marija Se
Smarniéno pesmico. Spodetka se je nekoliko obotav-
ljala in odkimavala z glavico, da so se posuli mehki,
pSeni¢nosvetli kodréki po licith. Tako je bilo zaradi
njene zadrege tihoZitje e lepse in ljubkejse! Na pri-
govarjanje je odlozila Evico, po svoje nabrala ust-
nici ter gamljivo in mehko zapela:

sLepa si, lepa, roza Marija.. .«

Njen glasek je bil droben in prozoren; besedilo
ji je bilo véasih fe teZko in merazumljivo, vendar je
dokoné¢ala ves spev. Otrotek je zloge sicer neenako-
merno zategoval, vendar je pel tako zbrano in gan-
ljivo, da smo vnovié doziveli trenutek neskaljene sre-
¢e, ko smo se vsi Se enkrat oklenili nebeske Marije,
kakor nekdaj v mladostnih dneh. Tedaj smo napravili
v oknu hodnika nepozabne Smarnice, jih okrasili s
cvetjem in belimi zastorcki, ki nam jih je seSila mati.
Tam smo se zbirali, tam smo se navdudevali za lepe
cilje in vzore!

Marija je odpela vso pesem o rozi Mariji! Med
ponavljanjem posameznih kitic so nastali kratki pre-
sledki; tedaj so se odzvali njenemu prepevanju tiso-
éeri odmevi, ki so prihajali skozi odprto okno. Ne-
znatne trave, ki jim drugujejo ¢ri¢ki z zlatimi srcki,
dehte¢a rosa na hruskovem cvetju, plah pogovor senc
in vetra, zamolkli koraki delavcev, glasna skrb za
vsakdanji kruh, Sum iz mesta, vse to se je pridruze-
valo prepevanju nase Marije. In konéno se tudi jaz
nisem mogel ubraniti preprostemu in krotkemu petju.
Tiho sem ubral napev na klavirju in spremljal otro-
kovo petje do konca, dokler nas niso lo¢ili svetli mra-
kovi od pozemskih tal in vsakdanjosti. Nato se je
razgrnila nad nami bela majniska no¢, podobna &udo-
vitemu Sotoru, ki ga niso napravili slabotni prsti, tem-
veé so ga pripravile roke angelov, ki so ponavljali
Z nami:

sLepa si, lepa, roza Marijalc

NASI GOSTJE

Stefanija Humek

Na§i gostje miso samo razni znanci in prijatelji,
ampak v prvi vrsti élani druzine, to je nasi do-
maci. Mnogo$tevilni druzini streze mati gospodinja
z veseljem in ljubeznijo, ker so moz in otroci njeni
stalni in mnajljubsi gostje; zato tudi druZinske mize
ne pogrinja z umazanim ali raztrganim prtom in ne
polaga nanj oSkrbljene posode in zanemarjenega pri-
bora. Obedi so v druzini vaZen del druzinskega Ziv-
ljenja ter kratek odmor od vsakdanjega napora in
skrbi. Ali velja to tudi za gospodinjo? Ko je kosilo

skuhala, mora, ¢etudi vsa trudna, Se stre¢i velikim in
malim. Ali res tudi med kosilom ne more in ne sme
mirovati? Veina gospodinj brez stalne pomoé¢nice si
ne ve pomagati drugace, kakor da med obedom kdo ve
kolikokrat vstane in gre v kuhinjo: zdaj mora po io
jed zdaj po ono pa zopet odnesti nekaj iz sobe, ker
na mizi ni dovolj prostora. Vstajanje od mize in hoja
sem pa tja ni mu¢na in neprijetna samo za utrujeno
gospodinjo, ampak vpliva neugodno tudi na navzoce.
Kako temu odpomodi?

Jedilna miza ne sme biti prevelika, sicer stalno
zavzema preveC prostora v stanovanju. Lahko pa po-
stavimo poleg sedeza gospodinje k mizi $e drugo,
majhno mizo — take mizice so ponekod v sobah,
ne da bi jih kdaj uporabljali. Tjakaj znosimo, kar na
mizi nima prostora in kar bomo med obedom potre-
bovali. Ce ne spravimo vsega nanjo, razSirimo mizo
ravno tako tudi na gospodarjevem koncu. Namesto
mizice pride prav servirni vozi¢ek, ¢e ga imamo. Ze
pred obedom naj bodo solata, sladica, sadje ali vkuha
(kompot), potrebni krozniki in jemalni pribor pri-
rocno pripravljeni na stranskih mizicah tik jedilne
mize, da ni treba vstajati, ¢¢ hotemo kaj dosedi. V
kuhinji pustimo samo tople jedi, razen juhe, ki je tudi
ze pred obedom na mizi. Vsak naj na svojem prostoru
postavlja na mizo, kar je treba, in obed poteka v miru
in zadovoljnosti; gospodinji ni treba venomer vstajati,
ampak mirno obeduje z drugimi.

Strezbo pri obedu si olajSamo tudi s tem, da ne
devamo vsake jedi v posebno posodo, skledo ali kroz-
nik. Dve prikuhi denemo lahko skupaj ali pa denemo
eno kar k mesu: okrog mesa ali na sredo sklede, kakor
devamo po mavadi zrezke, tele¢je pticke in podobno.
Ako je prva jed mrzla (sadje, mrzel zakusek namesto
juhe ali poleti mrzla juha), jo postavimo na mizo Ze
prej. Ko pa gremo k mizi, vzamemo s seboj tudi tople
jedi, seveda v pogretih posodah in pokrite. Ce smo
skromni ter prijatelji sadja in solat, kuhanih jedi tako
ne bo veliko. Zelo prav nam pridejo novejse steklene
in lon¢ene posode, v katerih kuhamo in pe¢emo, potem
pa v istih posodah prinesemo na mizo, torej ne da bi
jedi predevali. V teh posodah ostanejo jedi dalje casa
vroce, posebno Se, ¢e so pokrite s pokrovom iz iste
tvarine.

Gospodinji prihrani mekaj truda tudi nov nadin
postrezbe, ki je pri nas $e malo znan. Ves obed Ze v
kuhinji li¢no mapravimo vsakemu gostu na kroznik, ki
ga potem postavimo, na vsak prostor po enega, na mizo.
Tudi tujim gostom smemo tako postredi. Dobre znance
pa povabimo celé v kuhinjo, kjer si vsak vzame svoj
kroznik in gre z njim k mizi, kar razbremeni gospo-
dinjo in druge zabava.

Kadar pospravljamo z mize, moramo prav tako
opraviti tako, da imamo &m manj potov. Podnos, na
katerem prenasamo posodo in jedila, naj bo priprayen,
lahek in ne prevelik, da moremo skozi vrata, ne da bi
se obradali. Prakti¢en je podnos z rodajem, vrezanim
na sredi dna, kjer ga trdno primemo, tako da mam
druga roka ostane prosta za odpiranje in zapiranje
vrat.

Pri ve¢ji druzini je tezko doseéi, da bi bil namiznj
prt vselej popolnoma ¢ist. Majhna nezgoda pri mizi —
in prt je zamazan in neokusen. Treba je vsega oprati
in zlikati, kar povzro¢a nepotrebno delo, ki tudi precej
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velja, posebno ako se pogosto ponavlja. Zato pogrinja-
mo mize v novejsem ¢asu drugade. Veliki namizni prt,
ki je prej pokrival vso mizo, nadomesca danes prti-
¢ek, ki je za vsak pogrinjek poseben
Posamezen prti¢ je toliko velik, da ima na njem pro-
stor vse namizje za eno osebo: veliki kroznik (ali veé
kroznikov, drug vrh drugega), jedilni pribor v obiéaj-
nem redu, kozarec za vodo in servieta. Kolikor imamo
gostov pri mizi, toliko prti¢ev pogrnemo. Nazadnje pa
polozimo e enega na sredo mize, da na njem stojé
posode z jedili. Ta je mekoliko §irsi in daljsi. Ce kdo
kaj polije ali zamaZe, zamenjamo na mizi samo njegov
prti¢ek, ki ga operemo mimogrede in prav tako hitro
zlikamo. Na ta na¢in je vzdrZevanje namiznega perila
lahko, miza je pa vedno snaZna in vabljiva. Za slav-
nostne prilike so ti pravokotni ali okrogli prti¢i iz ¢ipk
ali belega blaga, ki ga same okrasimo s ¢ipkami. One
za vsak dan pa mapravimo lahko iz barvaste ali celo
vzorcaste tkanine z zivahno barvo ter jih izdelamo
umetno ali bolj preprosto. Dobé se tudi pleteni, iz celo-
fana, slame, bambusovih pali¢ic in rafije. Ako je miza
politirana, denemo pod vsak prti¢ podlozek iz azbesta,
da se ne pokvari svetla mizna ploskev. Serviete napra-
vimo iz istega blaga in v enakem vzorcu, da se lepo
skladajo s prti¢cki. Tako pogrnjena miza je primerna
za domace in tuje goste ob vsaki priliki.

Strezba pri mizi je za gospodm_]o danes lazja ka-
kor je bila mkdaj Marsikje je Ze v navadi, da tudi
tuji gostje pomagajo gospodinji pri kuhanju in strezbi.
Gospodinja nima samo delo, ampak tudi nekaj veselja
in oddiha. Tudi otroci radi pomagajo pri pogrinjanju
in pospravljanju mize. Materi prihranijo lahko marsi-
kako pot v kuhinjo, navadijo se paziti in &e jim delo
res zaupamo, ga z veseljem opravljajo.

Nazadnje ne smemo pozabiti raznih elektri¢nih
kuhalnih priprav, s katerimi kuha in pece gospodinja
kar na jedilni mizi. Za pripravljanje kave, ¢aja in
opedenega kruha ni treba ved hoditi v kuhinjo. Z zelo
popolnimi in zelo li¢no izdelanimi pripomocki napra-
vimo vse to v obednici, v krogu svojih gostov. Vsi radi
po svojih moteh pomagajo, gospodinja pa se jim lahko
posveti spocita in dobre volje; saj je njeno razpolo-
Zenje najvaznejsi pogoj za posrefen obed.

OTROSKI GLAS

Vojko Jagodi¢

mestni kuhinji sem stalen gost Ze nekaj mesecev.

Hodim tja h kosilu, ki je navadno kmalu po dva-
najsti uri, in zvecer tudi k vederji. Gostje so po vedini
stalni in imajo vsak svoj ¢as obeda. Nekateri pridejo
$e pred dvanajsto uro, drugi pa Sele proti drugi uri.
Skoraj isti, ki hodijo h kosilu, hodijo tudi k velerji.
Spremembe gostov so le redke. VEasih zajde kak ne-
poznan ¢lovek vanjo in takoj, ko prestopi prag, se
nekam zafudeno ozre po dolgih mizah in neznanih
obrazih ter ne ve prav, kam mnaj bi sedel. Nekateri
stoje vCasih tudi po nekaj minut, dokler ne pride
streznica in jim ne odkaZe prostora.

Zivljenje v kuhinji, prav za prav obednici, je zelo
enoli¢no. Obrazi gostov so po veéini trdi in mrzli. Raz-
govarjajo se zelo redko. Navadno sedi skoraj vsak
nepremi¢no na svojem mestu toliko fasa, dokler mu
ne postreZejo, nato pa se zgane nad kroznik, zajame

z vilicami ali Zlico jed in jo nese v usta, zamisljen Bog
vé kam. Zelo redko kdaj se kdo pokriza, preden pri¢ne
jesti. Vefina njih nekam zamisljena pouzije.

Starejsi gostje spregovore véasih med seboj kako
besedo, toda to se zgodi tako redko, kakor da bi se
ne zgodilo nikoli. Navadno je bolj glasen starejsi go-
spod, ki sedi vedno na istem mestu. Menda je Ze upo-
kojenec Govori z nekoliko ¢eskim naglasom in tako
zveni njegova govorica se bolj tuje.

Tako je pravil oni veéer, ko je bil ne l\am nena-
vadno glasen, o svojem domu, ki ga ima menda na
zapadni strani mesta. Je ravnokar povecerjal, vzel
zobotrebec in si trebil zobe. Nato je pustil zobotrebec
v ustih in pricel iskati z rokami po Zepih. Iz njih je
prinesel kos papirja in ga ma mizi razgrnil. Nato je
pobral s kroznika obrane kosti, jih dal na papir in ga
pricel pocasi zvijati. Ko je opazil, da ga njegov sosed
ogleduje izpod Cela, se mu je zazdelo, da se mu mora
opraviciti, in je dejal:

»To bo pa za moje mucke.«

Sosed nosi mechanic¢no Zlico za zlico v usta in mu
ni¢ ne odgovori. Najbrz ga sploh ne slisi. Ko se pa sta-
remu gospodu zdi vendarle ¢udno, da se sosed ne
zmeni zanj, pove 3e tole:

sKadar pridem domov, me mucke Ze kar na vra-
tih éakajo in tako Zalostno mijavkajo, ¢e jim ni¢ ne
prinesem.«

Sosed se nato samo nasmehne in ni¢ ne reée. Go-
tovo je za polovico mlaj3i od gospoda, pa se mu zdi
nerodno, da bi z njim pri¢el razgovor. Prvié¢ ga ne
pozna, drugi¢ pa je le nckajkrat sedel z njim pri mizi.
Cemu bi se torej razgovarjal.

Gospod potegne spodnjo ustnico &ez zgornjo, malo
pokaslja in stisne zavite kosti v zep. Nato prime zobo-
trebec in si dalje trebi zobe. Njegove o¢i gledajo
dolgotasno po obednici. Kar nenadoma pa se spomni,
da mora vstati in dati prostor drugemu. Zobotrebec
vrze pod mizo, se opre ob vogale, stopi k obeSalniku,
sname suknjo in klobuk, zamrmra predse »>Z Bogom«
in s pocasnimi koraki odide.

Tako prihajajo in odhajajo drug za drugim. Mize
se polnijo in praznijo. Ena streZnica nosi jedila, druga
odna%a prazne kroznike. Vdéasih se komu nasmehne,
¢e ji je pozabil dati dinar za meso. Gosta njegova
nerodnost nekoliko vznemiri in mu poZene kri v lica,
gospodi¢na pa medtem pobrife drobtine in ostanke
jedi z mize, ki jih je pustil prejSnji gost.

Sicer so pa gostje zelo obzirni. V&asih kar preti-
rano. Navadno vsak, ko pride do mize, prime za stol
in vljudno vprasa:

»Ali smem prisesti?c

>Prosim, izvolite!« je obi¢ajen odgovor. Nato pride
streZznica in vprasa:

»Kaj pa smem prinesti?c

Na jedilnem listu je sicer napisanih mnogo jedi,
toda izbrati sme$ samo tri. Ali riZ in meso, ali maka-
rone in meso, ali pa cmoke in meso. Zraven fi prinese
seveda Se fizolovo ali zelnato solato ali pa radié. Je-
dilni list je vsak dan spremenjen. Jedi se menjajo na
tri dni. Enkrat je na prvem mestu riZz, drugi dan
krompir in tretji dan makaroni, ¢etrti dan pa je spet
na prvem mestu riz. Zdi se mi, da se ta vrsini red
menja Ze nekaj let. O¢ividno gostov to ne moti. Zelodee
so privadili na ta jedilni list in tako je vse v redu.
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Véasih je komu juha preslana. Pa kaj hode. Ozre
se na levo in desno, debelo poZre in malo zamezi, pa
je vse dobro. Nekateri imajo mocno slano zelo radi
in jim je juha vedno premalo osoljena. Tudi poprajo
mnogi. Nekateri vsujejo zvrhano nozevo konico v juho,
da je kar ¢rna po vrhu. Ti navadno med jedjo malo
zakasljajo, potegnejo mokroto iz nosa in nato slastno
pozirajo.

Ze priletna gospodi¢na ima to navado, da zelo malo
jé. Navadno naro¢i namesto mesa ali solate kompot
ali pa mletno jed. Ne pojé pa nikoli vsega, vedno ne-
kaj pusti, véasih ve¢ kot polovico. Véasih tudi ona
vzame iz rolne torbice papir, zavije, kar ni mogla
pojesti, in odnese s seboj. Sploh sem opazil, da imajo
stari ljudje to navado, da radi zavijajo v papir ostanke.

Nekateri so pa le prevet natan¢ni in se niso mogli
kar nié privaditi temu, kar jim kuhinja nudi. Tako
ima nekdo vedno navado, da takrat, ko pride streznica,
vedno vprasa:

»Ali je sveze?«

»Seveda je.«

»Ali ni postano?« vprasa, kakor bi Se ne bil pre-
prican; to pa napravi le iz navade.

»Ni, gospod,« mu prijazno odgovori streznica.

»No, potem pa mi prinesite makarone in...c Z za-
spanimi o¢mi izbira med solato, kompotom in mo¢nato
jedjo.

s b1

Streznica se mu narahlo smehlja. Mora biti pac
prijazna, da se gostje ne skesajo. In ko jo gospod
pogleda, kakor da bi ji hotel nekaj vaznega povedati,
se mu Se bolj vljudno zasmeje in gospod tisti hip
pozabi, ali je hotel reéi »solata« ali »kompote ali xmoc-
natac. Toda zazdi se mu, da je to poniZevalno zanj,
hitro se napravi vaznega in v svoji uradni$ki zmesa-
nosti rece:

»Makarone.«

Streznica se mu.spet vljudno nasmehne in pristavi:

»Saj to ste Ze naroéili, gospod.«

»Saj res. Oprostite.« Sedaj je postal gospod urad-
nik %e bolj zmeSan. Nekako tako kakor takrat, ko
se mu kaki akti zmeSajo.

»...in riz, da, riz mi prinesite.«

Streznica odide, gospod uradnik se pa zamisli v
svojo zmeSnjavo. Ko se streZznica vrne, mu postavi
na mizo makarone in riz ter gre k sosedni mizi. Go-
spod uradnik gleda debelo dn mu ne gre v racun, da
‘e to, kar je mislil naroc¢iti jutri, narocil Ze danes.
Toda zamenjati je nerodno, vda se v svojo voljo in
pospravi najprej riz, potem pa Se makarone, nato si
s papirnato krpo obriSe usta, vzame zobotrebec in se
izpod Cela pri¢ne ozirati po drugih gostih.

Sprva so me take dogodivi¢ine spravljale v dobro
voljo. Potem sem se jih pa privadil in so mi postale
dolgocasne.

Nekaj groznega je tako izmenjavanje jedilnega
lista. A Zelodec se ne zmeni za to in terja svoje. Pre-
birati pa je spet tezko, ker denarja ni in tako ne po-
maga drugega kot zameZati, ¢e je juha preslana, in
pojesti tudi makarone in riz hkrati, ée si tako narodil.

Zadnji¢ smo sedeli sklonjeni vsak nad svojim
kroznikom. Cul se je samo enakomeren zvok Zlic, po-
¢asno srebanje, ki je polagoma prehajalo Ze v takt, ter
zamolklo goltanje. Pod nizkim stropom se je nabiral

kiselkast vonj. Nastala je maravnost ¢udovita tiSina.
Ce bi se hiSa zaéela podirati, bi se nihée ne zganil.
Dolga vrsta samih brezdomcev, ki zjutraj vstanejo
ob sedmih, gredo po poslu, pridejo opoldne h kosilu,
molce in hitro pojedd, da napravijo prostor drugim,
nato spet gredo in komaj ¢akajo vecera, da bodo
spet lahko §li spat. Kdo od njih zajde v gostilno véa-
sih, nekateri celé v kavarno, ampak to le navadno
prvi teden v mesecu, le redki zmorejo tudi kasneje.
Njihovo zZivljenje je tako enoliéno kakor jedilni list.
Vedno isto od jutra do vetera, od nedelje do nedelje.

V to dolgotasje se je nenadoma oglasil otroski jok.
Cisto nalahko sprva in nato je utihnil. Ropotanje z zli-
cami je prenehalo, srebanje utihnilo.

V drugo se zaslidi jok, zdaj ze glasnejsi.

Glave se dvignejo iznad kroznikov, ofi se vsem
Siroko odpré. StreZnica prileti iz kuhinje in se ustavi
na pragu obednice.

Otrok tretji¢ zajoka, toda zdaj Ze vztrajneje in
Se glasneje.

Niti eden od gostov se ne premakne. Vsi ¢akajo,
kakor da bi se moralo zgoditi nekaj ¢udovitega. Otrok
spet utihne, Ko &etrti¢ zajoka, odlozé Zlice in streZnica
steCe v zgornji kot obednice, kjer sedi Zena z otro¢ic-
kom v naro¢ju. Otrok odpre vse registre in njegov glas
vedno huje ugovarja. Materi postane nerodno in skusa
otroka pomiriti, toda zatuje se glas:

»Pustite ga, naj jokalc

»Naj joka!c se jih hkrati oglasi najmanj deset.

Vsi zasucejo stole in se obrnejo v ono smer, kjer
joka otrok.

Kdaj je prisla mati z otrokom v obednico, ni
menda nihée opazil. Na videz je bila mlada mati, ki je
prisla nekje z dezele. V obednici je nisem videl Se
nikoli.

Otrok joka vedno huje. Ko mati vidi, da ga ne
more utolaziti, se dvigne in hoc¢e oditi, toda medtem
se oglasi vsa obednica:

»Ne hodite! Pustite ga, naj jokal<

Mati jih zacudeno gleda in ne razume njihove
zelje. In ¢im veéja uganka ji vse skupaj postaja, vecje
navduSenje za otroka kazZejo gostje. In ko mati ven-
darle ho¢e oditi z otrokom, se oglasi ne daleé vstran
sedeca gospodicna:

yKako srékan glas ima. Dajte ga menilc<

To mati menda razume in kakor na ukaz vseh
izro¢i otroka njej. Otrok pri¢ne jokati Se huje. Gostom
se lica vedno bolj jasné, o¢i postajajo svetlejse in, glej
¢udo, jeziki se jim razveZzejo.

sLe od kod je, da ima tak glas?«< vprasa prvi.

»Iz mesta gotovo ni,« odgovori drugi.

»Ali je fantek, ali je puntka?« zanima tretjega.

sFantek bo, fantek. Puntka bi gotovo imela nez-
nejsi glas,c meni Cetrti.

»Jaz bi pa dejal, da je puntka. Zenske so rade tako
glasne,« modruje peti.

»To je verjetnejsa domneva,« pristavijo poslusalei.

»Jaz pa bi stavil, da je fantek,« zatrjuje cetrti.

»Ali imate tudi vi doma otroke, da trdite s tako
gotovostjo?« oSvrkne peti.

Vsi se spogledajo. Cetrti gost pa enako odvrne:

»No, ¢e jih imate tudi vi, potem pa vam prepuséam
sodbo.«

Gostje se zasmejejo odgovoru na ves glas,
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Otrok Se vedno joka z istim glasom. Ni¢ note
slifati in ni¢ se ne d4 utolaziti.

»Kaj mislite, zakaj pa je tako glasan?c se vprasu-
jote oglasi nekdo.

»Najbrz bo laen.c

sDvomim, Zejen bo.«

»Ah, kaj Se. Zebe ga.¢

»Vi vsi skupaj ni¢ ne veste,« se oglasi gost, ki je
do sedaj molcal.

»Pa vi povejte, zakaj joka, ko mi vsi skupaj nié
ne vemo,« ga pozovejo ostali.

»Zato menda joka, ker ni med nami nobenega oceta
in nobene matere.«

Otrok ta hip utihne.

Vsi se spogledajo in ne vedd, ali bi se smejali, ali
bi mol¢ali. StreZnica stee po obednici in s poltihim
in razigranim glasom rece kar tako mimogrede:

»Tako je ljubek, da bi ga ¢lovek kar vzel, ¢e bi ga
imel kam nesti.«

Taki smo, taki! O ti otrok!

DESKA OBLEKA
Eliza Skalicky

Ker je pri mas pomlad hladna in tudi poletni ve-
Ceri niso posebno topli, morajo imeti nasi otroci
vedno primerno gorke obleke. — Pletena obleka za
fantka je po letoinji modi, ¢e je jopica dolga in hlacke
le malo gledajo izpod nje. Hla¢kam, ki morajo imeti
tudi pletene maramnice, pristoji lahka bluzica; ¢e
postane gorkeje, otrok jopico lahko slece.

Pletena obleka na maSi sliki je za Stiriletnega
fantka. Kroj za jopico, hlatke in tudi pleten vzorec
je narisan na nasi poli v tej Stevilki (1 mm = 1 em).

Obleka je delana iz temnomodre, srednje debele
volne, z iglami $tevilke 2 in pol. Okrog jopice je bax-
vast, kvatkan okras iz svetlomodre in rumene volne.

Zadnji del ma sliki ima masnutih 85 petelj. Do
podpazduhe pletemo brez spremembe, potem snemamo
na vsaki strani 4 do 6 petelj in zopet nadaljujemo do

rame. Nato zazankujemo vedno v zatetku igle po
5 petelj tako dolgo, da nam ostane na igli priblizno
26 petelj, ki jih potem zazankamo hkrati. Delo de-
lamo po kroju.

Prednji del na sliki ima 59 petelj. Do podpazduhe
pletemo nespremenjeno. Potem snemamo veé kakor
pri zadnjem delu, kakor pa¢ zahteva kroj, in mada-
ljujemo zopet do vratu, kjer napravimo lepo okroglino
po kroju. Na rami pri prednjem delu zazankamo vse
petlje hkrati.

Rokav na sliki ima 56 petelj. Pletemo enakomerno,
priblizno 12 em; nato na vsaki strani dojemamo, kakor
pa¢ zahteva kroj, nato zopet gladko nadaljujemo do
okrogline. Okroglino delamo tako, da v zadetku vsake
vrste zazankujemo po 2 petlji toliko ¢asa, da nam
ostane ma igli pribliZno 28 petelj; nato zazankamo Se te.

Za pas nasnujemo 19 petelj. Vzorec napravimo v
sredini. Pas zaSijemo, da je dvojen, in ga nato lepo
zlikamo.

Okras okoli jopice je kvackan. Za prvo vrsto vza-
memo rumeno volno in delamo po 2 §ibi¢ni petlji in
2 verizni; 3ibi¢ne vbadamo v enakomernih presledkih
v jopico. Za drugo vrsto vzamemo temnomodro volno,
s kakrSno smo pletle jopico. V tej vrsti delamo prav
tako menjaje 2 $ibi¢ni in 2 verizni petlji, tam pa, kjer
sta bili v prvi vrsti veriZni petlji, delamo sedaj §ibi¢ni
in obratno ter vbadamo v jopico tako, da preskocCimo
verizni petlji. Tretjo vrsto kvatkamo s svetlomodro
volno zopet tako, da vbadamo preko veriznih petelj
v sibi¢ne petlje prve vrste. Cetrto vrsto kvatkamo zo-
pet s temnomodro volno po 2 Sibi¢ni petlji, vbadamo
zopet Cez verizni petlji v Zibi¢ne druge vrste; namesto
veriznih petelj pa delamo pri zadnji vrsti po 2 gosti
petlji v Sibi¢ni petlji tretje vrste.

Za hlatke delamo dva enaka dela. Za en del na-
snujemo 93 petelj. Za rob pletemo kostek enakomerno,
nato naglo dojemamo in zopet naglo snemamo po
kroju.

Zgoraj napravimo rob, kamor vdenemo elastiko.

Za naramnice nasnujemo ravno toliko petelj ka-
kor za pas, jih se§ijemo in dobro razlikamo.
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KUHARICA
Kisli¢na juha.

Napravi bledo preZganje iz 8 dkg surovega masla
in 7 dkg moke, prideni zlico sesekljane ¢ebule, pol
zlice petersilja in 20 dkg sesekljane kislice. Vse skupaj
prazi nekaj minut, nakar prilij 21 tople vode in kuhaj
$e Cetrt ure. Nato prideni Se nekaj zlic kisle smetane,
pusti vreti zopet fetrt ure in prilij nazadnje Se ?/,1
mieka. Ko juha prevre, jo zlij na opecene krusne ali
Zemeljne rezine.

Krompirjevi ocvrti Zliéniki.

Pol kilograma ostalega krompirja olupi in pretladi,
ga deni v skledo in prilij */;1 mrzlega mleka, 1 jajce,
soli, 10 dkg moke in za noZevo konico jedilne sode.
Vse dobro premes$aj in pusti po¢ivati nekaj minut.
Razgrej mast in devaj vanjo z zlico testo. Ko zli¢niki
po eni strani zarumené, jih obrni e na drugo stran
in tako ocvrte postavi s prikuho na mizo.

Sesekljani zrezki iz tele¢jega mesa.

Sesekljaj ali zmelji v stroju ?/, kg tele¢jega mesa,
ga nekoliko osoli, prideni eno v mleku napojeno in
rahlo ozeto Zemljo, 1 rumenjak in vse z roko prav
dobro ugnetaj 10 minut. Iz tega oblikuj Sest zrezkov.
ki jih potresi po obeh straneh z drobtinami in nato
polozi v razbeljeno mast, ki naj je bo za prst visoko.
Ko zrezki po eni strani zarumené, jih obrni, da za-
rumené Se po drugi strani.

Krompirjev cmok.

Mesaj 3 dkg surovega masla in eno jajce. Primesaj
15 dkg kuhanega, pretlatenega krompirja, nekaj zrn
goli, polno zlico moke, zlico sira in Zzlico pSeni¢nega
zdroba. Vse premesaj, stresi v mokro krpo, narahlo
zavezi, polozi v osoljeno vrelo vodo in kuhaj 20 do 25
minut. Kuhano zrezi v prst debele rezine, jih naloZi
na kroznik in zabeli z maslom ali mastjo, ki si v njej”
zarumenila zli¢Gico krusnih drobtin. Postavi s solato
ali s kuhanim sadjem na mizo (za dve osebi).

Tele¢ja pecenka s sirom.

Speci kakor navadno 1kg tele¢jega pleceta. Ko
Je skoraj peceno, odlij mast in prilij nekaj zlic kisle
smetane, ki si jo razmotala z dvema zlicama bohinj-
skega sira. Pusti, da pefenka v tej omaki prevre, na-
kar jo zrezi, zlozi na kroznik, oblij z omako in oblozi
z rizibizi.

Krompirjev puding.

MesSaj 4 dkg masti in dva rumenjaka, primesaj
1/, kg kuhanega in pretladenega krompirja, osoli in
dodaj sneg dveh beljakov ter 12 dkg zdroba. Ko vse
premesas, stresi v dobro pomazano, z drobtinami po-
treseno pekado in kuhaj tri ¢etrti ure. Kuhani puding
razrezi in nalozi okrog plju¢ne pefenke ali podobnega.
ObloZeni kruhki z mohantom.

Pretlati v skledo */,kg sira mohanta obenem z
enim, v trdo kuhanim in Se gorkim jajcem. Posebej
mesaj 5dkg surovega masla, primesaj pretlaceni sir,
nekoliko soli, 3¢ep paprike in namazi na prst debele
kruine rezine. Po vrhu rezin potresi Se drobno zrezan
drobnjak.

Ocvirkova torta z mezgo.

MeSaj nekaj minut 5 dkg dobro sesekljanih mrzlih
ocvirkov, 5dkg. surovega masla, 8dkg sladkorja in
eno jajce ter pogneti nato s 50 dkg moke, ki ji pri-

mesaj zlico ruma, zlico mleka, nekaj zrn soli, Zli¢ico
drobno zrezane limonove lupine in polovico pecilnega
praska. [z vsega napravi testo, ga razvaljaj, odrezi
s tortnim obodcem in poloZi kolobar testa v model.
Iz ostankov testa napravi mreZo, vanjo pa pokladaj
po pol Zli¢ice mezge. Postavi v peéico in peci v srednje
vro¢ini tri ¢etrti ure. Peceno torto potresi s sladkorjem
in postavi toplo ali mrzlo na mizo.

Brusnic¢ne rezine.

Stresi na desko 30 dkg moke, eno jajce, mekaj zrn
soli, 10 dkg mrzlih, prav drobno sesekljanih ocvirkov,
5 dkg surovega masla, 5 dkg sladkorja, pet zlic mleka,
7li¢ico drobno zrezane lupine limone in cel pecilni pra-
Sck. Iz vsega napravi testo in pusti, da potiva pol ure.
Nato razvaljaj testo za nozev rob debelo, ga namazi
z brusnicami, ki si jim primeSala eno do dve Zlici
mezge, in zavij od dveh strani do srede. Nato ga
poloZi na pomazano pekaco, pomazi z raztepenim jaj-
cem in peci v srednje vro¢i pelici pol ure. Peceno
poskropi z rumom, potresi s sladkorjem, zreZi in po-
stavi toplo ali mrzlo na mizo.

Ceneni Sarkelj s praskom.

Mesaj deset minut 3 dkg surovega masla, 8 dkg slad-
korja, 5¢ep soli in eno jajce. Nato primeSaj */,1 bele
kave ali mleka, nekoliko drobno zrezane limonove
lupine, 30 dkg moke in cel pecilni prasek. Vse narahlo
zmeSaj in stresi v model, ki ima v sredi ril¢ek. Peci
v srednje vroéi pecici.

Mezga iz pomaranénih olupkov.

Pomaranée obrii, jih olupi, jim odstrani belo
ko%o ter deni za dva dni v mrzlo vodo. Nato skuhaj
olupke v svezi vodi do mehkega. Kuhane stresi na
reseto, da se odteko, dobro odtefene pa zmelji v mes-
nem stroju. Nato stehtaj olupke in kuhaj na wvsak
kilogram olupkov 80dkg sladkorja, dokler ta me po-
stane Gist. Nato prideni olupke in na 1kg olupkov sok
ene limone ter kuhaj med vedkratnim premeSanjem
€no uro.

Nadete pomarance.

Stiri srednje debele pomarante prerezi &ez polo-
vico, izdolbi meso kolikor mogole ¢isto, nadevaj iz
praznjeno lupino s pomaranéno hladetino, da se strdi.
Nato nalozi vrhu vsake stepeno smetano.

Kraljevska jabolka.

Dvanajstim moSancgarjem izdolbi sredico, jih po-
lozi v kozo, prilij nekaj Zlic vina ali vode in potresi
z Zzlico sladkorne sipe. Ko si pokrite dusila nekaj mi-
nut, jih obrni, da se Se po drugi strani zmeh¢ajo. Na-
polni jim sredino z mezgo ter jih nalozi v dobro
namazano skledo. Mesaj 4 dkg sladkorja, dva rume-
njaka, prideni sneg in 3 dkg zrezanih olupljenih man-
deljnov ter zlico krudnih drobtin. Vse zmesaj, nalozi
po jabolkih ter speci.

Puding za otroke; brezmleéna hrana.

Kuhaj potasi v *[,1 vode 7 dkg pSeni¢nega zdroba
pol ure. VmeSaj rumenjak, 4dkg sladkorja, sneg be-
ljaka in kuhaj v sopari Se pol ure. Ko je kuhan, ga
stresi na kroZnik in oblij z nekaj Zlicami sadnega soka.

Kako popravimo Zaltave orehe.

Zaltava jedrca osnazi, jih polozi za 10 minut v
mrzlo, nezavrelo mleko, ki prevzame Zzaltavi duh, in
jih nato v pecici dobro osusi. M. R.
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ZABAVA IN SALA

ZA DOBRO VOLJO

Spretnosti iz papirja.

Zdi se mi potrebno, da spet obnovimo med naso
mladino zanimanje za izdelke iz papirja. Vsak se Se
spominja, kako je bila v¢asih vsa Sola polna samih
letal, drugi¢ so se spet pojavile ladjice, olniki, razno-
vrstne Cake, Skofovske kape in kaj vem kaj Se vse.
Tretji¢ pa je spet ves razred izdeloval same mehove,
pekel-nebesa in podobne umetnosti. Otroci smo si s tem
budili zanimanje ne samo za posnemanje in tekmo-
vanje, kdo bo znal kaj bolje narediti, ampak tudi
zanimanje za resni¢ni svet, ki je pa le nejasno odseval
iz teh otroSkih izdelkov. Danes, ko so Ze izginili vsi ti
romantiéni priveski pol pretekle dobe in ko Ze vsak
najmanjsi ve, kaj je letalo, kaj avtomobil, elektrika,
radio in podobno, danes torej se mi zdi $e posebno
potrebno, da se spet zbudi v otrocih tisto preprosto,
romanti¢no Zzivljenje, ki je prepolno dihih lepot in
ljubkega veselja nad najmanjSimi stvarmi. Poskusiti
moramo spet vrniti otroku tisto ljubko otroskost, upih-
niti moramo v mjem hlastanje po velikih, zanj ne-
razumljivih in nedostopnih stvareh, ublaZiti mu mo-
ramo pogled na svet, ki je v svoji podivjanosti in
razburkanosti slej ko prej zelo malo pripraven za
mirno otrokovo dozivljanje in ki le prerad vodi vse
in vsakega v mrzlidnost, nervoznost in podobne bo-
lezni nasega ¢asa in nasih ljudi. -

Prav iz teh razlogov smo se odloéili, da bomo v tej
rubriki prinasali tudi kaj za naSe male. Sprva jim bo
moral pokazati seveda ote, kako se kaka stvar naredi,
sCasoma bodo pa tudi sami zmogli iz besedila in risbe
razbrati pravi smisel.

V zatetku moramo seveda prinesti nekaj lazjih
reci, da se naud¢imo nekaj osnovnih prijemov in gibov,
ki nam bodo potem vseskozi pri bolj zapletenih spret-
nostih potrebni.

Skatla.

Na tej poti od lazjega k teZjemu se moramo na
vsak madin najprej ustaviti pri mavadni Stirioglati
odprti Skatli. Za to stvar potrebujemo koséek navad-
nega papirja pravokotne oblike, kot je razviden iz
priloZzene podobe a. Ta papir bomo najprej preganili
po ¢rtah 1—2 in 3—4, in sicer v enaki oddaljenosti
od robov. Ko je to delo opravljeno, papir spet raz-
grnemo in preganemo Se z obeh koncev. Ce si ogledate
podobo a, boste takoj sprevideli, da bosta tukaj po-
trebna po dva zgiba na vsakem koncu. Prvi 5—6 in
7—8 bo v nekoliko vetji oddaljenosti od roba, da bo
ostalo 5e¢ nekaj prostora za dve nadaljnji gubi 9--10
in 11—12. Ko smo to pravilno preganili, papir spet
lepo razprostremo, potem si pa oglejmo na nasi podobi
skico b. Videli bomo takoj, da je zdaj treba konec
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papirja preganiti po gubi 7—8 proti sredi, zatem pa
oba ogla, ki sta s tem zgibom nastala pri 7 in 8, pre-
ganiti do gube 1—2 in 3—4 (na skici a) proti sredi.
Ce je.3lo vse po sredi, potem nam ne preostane dru-
gega kot zavihati nazaj proti koncu koséek papirja, ki
je med gubo 11—12 in robom lista. Isto ponovimo na
drugem koncu papirja. Ko je tudi to delo opravljeno,
je treba samo dvigniti oba konca ¥katle in ju po-
tegniti narazen, pa se nam odpre posoda, kakrino
nam hoce pokazati podoba c.

Prvi¢ bo . 3lo mogote nekoliko podasneje, marsi-
katera guba bo napaéna, marsikatera razdalja nepra-
vilna, toda s¢asoma bo zmeraj bolje. Po¢asi bomo ugo-
tovili, da je treba postaviti gubo 1—2 in 3—4 v taki
oddaljenosti od obeh robov, kolikr$no visokost hotemo
skatlici odmeriti. Nadalje bomo ugotovili, da za to
stvar ni papir mehkejSe vrste najboljsi, ampak da je
gkatla tem bolj trpezna in tem bolj uporabna, ¢m
trsi papir si izberemo.

Skatla s pokrovom.

Ce smo se dodobra navadili delati gkatle brez po-
krova, nam pokrov paé ne bo ve¢ delal preglavic.
En sam bezen pogled nam bo Ze povedal, da za tako
Skatlo ni treba drugega kakor izgotoviti $e eno $katlo,
ki je pa za spoznanje velja, da jo bomo lahko po-
veznili na prejsnjo, in pa seveda — plitvej¥a. Toda
vse to in podobno boste kmalu sami znali bolje pre-
soditi in izgotoviti, kakor pa se da opisati z besedami.

ANEKDOTE IN SMESNICE

Gluhi politik.

Slavni angleki drZavnik lord Chesterfield je v
zadnjih letih svojega zivljenja &isto oglugil. Toda
kljub temu se je razsirila govorica, da je drugié ime-
novan za glavarja Irske.

Ko so mu prisli &estitat k temu imenovanju, jim
je rekel:

»Meni sicer Se ni ni¢ znanega o kakem podobnem
imenovanju, toda Se zmeraj se Stejem za dovolj spo-
sobnega za tako opravilo. Se celé bolj kot prej; zdaj
vsaj ne bom sliSal ljudskih toZba!«

Zdravnikov sin.

Tontek je spet nekaj razbil. Ode seveda uporabi
najpreprostejSe sredstvo, da ga namreé¢ posteno na-
SesSka. Toda Tonéek, zdravnikov sindek, se milo pritozi:

»Unu, saj vendar ves$, otka, unu, da je treba tisti
del telesa prej omamiti, da &lovek ne ¢uti boledin, uunlc

Ribniska.

Ribniski Urban je preromal pol sveta s svojo suho
robo in, ko se je vrnil domov, pripovedoval strme&im
sovasCanom:

»Oh, pojdite no, pojdite! Ta masa dolenjska Zze-
leznica je pravi polZ proti drugim! Naj vam samo po-
vem, kako sem se vozil iz Ljubljane do Zidanega mosta
z brzovlakom. Malo sem se zamudil v gostilni, da sem
komaj Se ujel v Ljubljani zadnji voz. Nadelnik postaje
je videl mojo nerodnost, ko sem zadnji trenutek lezel
v voz; pristopil je k meni in me mislil nekaj ostevati.
Meni se je to uprlo, stegnil sem roko, da bi mu pri-
peljal posteno okrog uses; toda pomislite — dobil jo
je ze nalelnik postaje na Zidanem mostu.
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UGANKE

Saljivka.
(Janko Moder, Dol. — 16 pik.)
Kdo ima fri pare ¢evljev pa nobene
noge?

Fiziognomi¢na uganka.
’(8. 0., Sele. — 10 pik.)

Iz pesmi.
(Danica, Brusuice. — 17 pik.)
Ljubezen ni 10 + 7 + 24 + 0 + 5 +
120+ 2+ 4+ 0+ 15
ljubezen ni 9 -+ 25 + 11 + 13 4 22
+4+13+4+6+5+ |
So -+ 24 + 8.
Posetnica.
(F. K., Ljubljana. — 11 pik.)

Janko I. Privsi¢

Sent Vid

IN MREZE -

Kaj je gospod po poklicu?

Carobni kvadrati.
(Nace Cudermann, Tupalite. — 8 pik.)

AlE|EfA[A|G]ClC|C
G|o/rRfK|O|OJEB|E|TI
R|V|V|R|R|S|I|M|P

Besedna wuganka.
(Kosma& France, Ljubljana. — 18 pik.)

Kdorkoli, nehvaleznost, Modena, Sa-
lamina, najsebi¢nejsi, bredovine, do-
voljenje. — Vzemi iz vsake b(,sulo po
dva zloga, da dobi$ dva pregovora!

Iz slovarja.
(France, Sredii¢e. — 9 pik.)

Sic — tako; mas — moz, a (praep.c.

abl) — v; e (praep.c.abl) — izmed;

ad (pmep c.ace.) — proti; non (adv.)
- ne; o (interiect.) o!
Konji¢ek.

(Nartnik Marija, Rozni dol. — 14 pik.)
k]é[k ele|1|n|a

alJ n|e‘e!2[§:o

Zelezna cesta.
(France, Mosnje. — 15 pik.)

AR

o 1

K DO J I H

RAIZEV-EZ E

Pesmi.
(Tratar Ivan, Javorje. — 6 pik.)
Mavrica
Slovo
Svarilo
Eno devo le bom ljubil
Tri lipe

Le plakaj
Samostanski vratar

Racunska vaja.
(France, Modnje, — 12 pik.)

(14—9—1+8 (10—1) 8+ 44—
—5 —4—144) (11 +4—7+4 4);
(16 — 14 + 1) 6 +9 —9 + 9 — 2)
(16 —72) (1 + 14 — 11 +8) (15 — 9 +
+9 —7+4+4) =x

1, 2, 3, 4, 5, 6 = ropar,

7, 8, 9, 10 = planinska rastlina,
11, 12, 13 = glodalec,
14, 15, 16 = glas.
Pravokotnik.
(Joze Juter, Maribor. — 13 pik.)
ol d o ath piel
nd , e o p a
ol @ Lyiter pita
e’ jens ISy myo
Stevilnica.

(Tek, Ljubljana. — 20 pik.)
21, 14, 19, 9, 6, 20, 23, 13, 27, 20,
10,59, SBaZ<0,505,. 43 (B2 oL,

Plaéilni opomin,
(Svitko, Ljubljana. — 7 pik.)

Trgovec je poslal neki stranki tale
opomin:

Ker sem Vas na Va$ dolg doslej za-
stonj opozarjal, Vas opominjam sedaj
tretji¢ in /adnnl‘ da placate vzeto bla-
go. Placati je Se treba:

Od 4.1.1938: navadni kis . 675 din
7.1.1938: Brandy konjak 45-50 din
16.1.1938: esenco za rum 1225 din
29.1.1938: krusni kvas 1-50 din
17.2.1938: kavo 84— din
10. 3. 1938: jajnine . 20— din

Skupaj 170— din

Stevilnica.
(Hostar, Ljubljana. — 24 pik.)

34 23 74 35 64 14 34 25 41 35 45
65 35 41 23 41 44 64 14 64 33 46
33 34 41 34 74 44 41 52 64 33 54

VWV ¥y v ¥

ReSitev ugank v aprilski Stevilki.

Koledar. Stevilke spremeni v Crke,
potem jih beri po abecednem redu, ki
ti ga pove beseda: april. Vsem ugan-
karjem veselo veliko nod.

Iz slovarja. Stevilo ¢rk v latin-
ski besedi pove ¢rko v slovenski be-
sedi; dobis: Kolodvorski misijon.

Izrek. Svetilka tvojega telesa je
oko (Mt6, 22).

Vsakoletna prvoaprilska.
Namesto ¢rtice med dvema ¢rkama
vstavi ¢rko, ki je v abecedi sredi med
njima. Dobis:

Resnice zmeraj manj je kot lazi nasvetun,
¢eprav je dan laZi le enkrat v lefu.

Prt. Daritev bodi ti Zivljenje celo!
Fiziognomi¢na uganka. Ka-
pitalist.

36 34 35 36 63 33 34 23 14 55 14
Kljué = karo.
Lud¢ Crke »naredimo lud« v po-

konénem stolpcu zamenjaj in beri v
besedilu namesto n - a, namesto r - e,
itd. in narobe. Dobis: Ogenj dobro
sluzi, a slabo gospodari.

Podobnica. Narobe svet.

Ugankarji Zatetne ¢rke priim-
kov dajo: Gospod je vstal!

Rekitve je treba poslati do 20.vsakega meseca na naslov: Janko Moder, Dol pri Ljubljani. — Zastavljavei ugank naj

posiljajo tudi vse rokopise na isti naslov.
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LISTNICA UREDNISTVA

.M.V, dijak, Maribor. Pogilja¥ nekaj (ne spare, saj so
§tiri!) pesmi v oceno. V svoji skromnosti jih imenujes sne-
godno jecljanjes. Stroga lastna sodba je spoStovanja vredna,
le delo samo zaradi nje ni nid bolj%e! Pesem razpoloZenja
>V moji sobiz je Zele uvod; kje pa je mocan zakljutek?

‘a spada v nenapisano tretjo kitico, ki naj pove res kakéno
>tezko misele recimo iz sodobnosti. >Psalme« — vse nedolo¢no
in nenazorno izrazeno. Uporablja velike, od drugod pri-
vzete besede, prave vsebine pa ni nikjer! >Jesenskae dobro
prikaze razpolozenje mladostnika in bi jo mogote prinesel
kak dijaski list. V zadnji >Ljub mi je jesenski deZc je dober
samo konec, a — ni tvoj. Zdi se mi, da bi se ti prej ali slej
posrecila kakdna dobra pesem razpoloZenja, le tvoja dozi-
vetja morajo postati Se zrelejSa. Tega pa ne more$ sam
prehiteti, ampak le mirno Cakati je treba! Tacas si tudi
slovnico izpili§ (lotila!). Pisi poredko, a dobro! Poslano Ze
ni za objavo! .

Kr. Ant., Metava, Sv. Peter pri Mariboru. >Nisem pesnik
in tudi ne bom, pa vé&asih le kaj napiSem in jo doti¢ni dan
tudi vpiSem v svoj dnevnik, ki ga Ze vodim nad 25 let. Nekaj
taksnih pesmic Vam pofiljam na vpogled, da bi povedali
svojo sodbo. Moja Solska izobrazba je trirazredna
ljudska Sola, torej slovniikih napak bo dovolj. Ne
zamerite, da Vas s tem nadlegujem ...« Tako vi. Kot ljudski
pesnik posiljate pet pesmi. sDve sestricic nima jedra in ni
za objavo. Tudi ljudski pesniki so pisali oblikovno in vse-

insko dobre pesmi. O va$ih se to ne more re¢i. »Beracu-
je boljSa, a le po snovi. V »Pijancuc prehajate v prozo,
o kateri celé mislim, da bi vam bolje sluzila. Dobro bi bilo,
ko bi zbirali $tajersko narodno blago. Tudi >Sko-
puh< ni zrel. Pri izbiri snovi vidim vendar pri vas neko
enotnost: zanimajo vas izraziti znacaji, bolje tipi. Pesem
3Dve materic ima tudi lepo snov, ki pa ni obdelana. Ogla-
site s¢ kdaj s kakSno narodno snovjo!

Franjo Pr., ¢etrtosolec, Celje. Poleg pesmi »Spomin«, ki
je na sreco zagledala beli dan vsaj na platnicah prejdnje
Stevilke, si zdaj poslal e eno »Na materinem grobue. Mi-
sel, ki si se je lotil, je tudi Ze v slovenskem slovstvu pre-
lepo obdelana. Tvoje vrstice, ki jo obnavljajo, $e niso pe-
sem. Kdor se loti obdelane snovi, mora to storiti vsaj na
nov nacin. ¢e ze drugace ne. Ni bilo prav, da smo ti zadnjic
ponatisnili pesem s pismom. no, danes ti ne bomo dali pri-
like za slabo voljo. Oprosti dalje, ne morem si misliti, da
bi iz3la v resni reviji kakina pesem s pseudonimom, kot
ga imas ti (GRhythmoss). Neko¢ bo§ tudi to sam razumel.
Tudi ton tvojih pisem je nekoliko — predomad!

L.B.S., SestoSolec. Poslal si sTrgatev, sliko iz dolen-
skega Prekmurjac. Je to ena tvojih prvih stvari, kakor
Qruvié. Poezija te ne veseli, pa¢ pa zgodovinska &rtica.
" poslanem opisu posebno zatetek Sepa: so tu nenadni, pre-
veliki skoki, jezik pa nerazumljiv. Kjer je stvar boljsa,
pa je vse nedoziveto, prav srednjeSolsko pisano, o je —
misli in slog — pobrano od drugod. Problem je tvoj jezik:
Knjizni jezik, obilno pomeSan s prekmurskim naredjem.
Dobro poznam prekmuricino kakor Se posebno Stajericino
ter vidim, da imata obe ne samo svoje izraze, ki imajo
véasih prav lepo krajevno barvitost, temveé tudi svojo
skladnjo. Ker je ta razliéna od skladnje knjiznega jezika,

i tvoy opis izobraZenec tezko razumel, Narecne stvari, ki
5o za krajevno barvitost, je treba torej le previdno, pocasi,
predvsem pa v majhnih »dozahe uporabljati, ker nasa pot
vendar ne vodi nuzaj v nare¢ja, ampak v enoten, z naredji

ogato oplojen, skupen knjizni jezik. Seveda je pri tebi 3e
vse polno slovniénih napak. Pilil in velkrat prepisal stvari
pac¢ nisi! Tudi tisti slovesni slog se ti kar ni¢ ne prilega.

slovstvu imamo lepe opise trgaive in vpliv se ti pozna,
kakor tudi vpliv Ze priznanega prekmurskega leposlovja.
Tvoj opis ni zivahen, ni nazoren in ni ob&uten. Prav je, da
7e sedaj dela$ taksne vaje, Cetudi Se za objavo dolgo ne
bodo. Genij je — pridnost! Opis ti bo na razpolago v ured-
nistyvu.

Iztok, Sv. Jurij ob S¢avnici. Zanimiva je v pismu zgo-
dovina tvojega dosedanjega dela — bolj Kot pesmi same.

0 daljSem presledku posilja§ v Mladiko tri zaljubljene.

esem sLitanije ljubezni boZjega otroka« (!) so res litanije
nadtetih prispodob, ki niso luhko samo bogokletne, ampak
mnoge fudi neokusne. To pa¢ — pesem ni! Ne morem si
zamisliti, da bi bilo to kje objavljeno. Pesem mora nekaj

povedati, vsebina mora nekam napredovati — da se prav
trivialno izrazim — ne samo nastevati prispodobe ali celé
Custva. Za tem trpé tri Cetrtine zaetnigkih pesmi! — Druga
pesem, >Kakor tedaje, ni omembe vredna. — Tretja pa mi je
misel napotila drugam: opazil sem v njej domaé, kmed&ki
motiv. Kaj takega bi se ti mogoce posrecilo? In to v obliki
narodne pesmi, kajti posnemanje umetne ti je v pogubo. —
Sicer pa mislim, da od zadnji¢ nisi ni¢ napredoval. Ce pa ti
drugje stvari objavljajo, je prav!

Dragotin Miriamin. Najprej sem se ponovno razjezil
nad netitljivo pisavo. Resni¢no, nekaterih stvari kratko in
malo ne morem prebrati. >Nedokonani dnevnike je poln
Custva, a je zelo sentimentalen. Razmisljal sem, ali je to
znak telesno bolnega ¢loveka ali pa ravno premoénega
zdravja in bolne duse. Lahko, da so to najbolj sréni izlivi,
a s tem Se ni receno, da so kos umetnosti. Tezko je objav-
ljati tako bolestne izlive. Ni¢ ni v njih borbe, da bi se
skusali (_iwg.ni‘ti nad sebe, ¢eprav brez uspeha. Prav take so
vse tvoje liriéne pesmi, dasi kot verzifikacija niso tako
nespretne. Tokrat si jih poslal sedem: >Nocoje, >V zalostice,
>Kot da bi lilije...c, sMelanholijae, >Zimski dane, sRazmis-
ljanjec< in >V vlakue<. Ze naslovi poveds, da je to sama cista
lirika, ki je seveda nezna in ob¢utljiva kot najtanjia tka-
nina. Tvojim pesmim bi bilo treba izpiliti ritem, ker te
vrste pesmi to nujno zahtevajo, mnogim bi dedal mocnejsi
poudarek na zaklju¢ku, omilil bi izlive obupa, ki diha iz
vseh pesmi. »Zimski dan< in »Razmisljanje« pa se mi zdita
kar dobri. Poslji %e kaj!

UGANKARJEM

RESILCI UGANK V APRILSKI STEVILKI

Vse so redili: Kalan Luka, Jegli¢ Stanko, Zajec Lojze,
Modrinjak France, Jera%a Janez, Kalan Minka, Kocmur
Pavla, Lukovek Ivanka, Krzisnik Angela, Krzidnik Helena,
Miklavéie Franja, Petelin Mimica, Petelin Francka, Slapar
Pavel, Dijaski zavod Kranj, Klobovs Anton, Gros Ancka,
BuSa Lencka, Blaj Franc, Golnar Franc, Erjavee Amalija,
Samostan Sti¢na, Zorec Alojzij.

Ales Iranc (114), Cesar Anton (114), Sodja Franc (114),
Mlakar Jozef (114), Mihelic Marko (168), Bratuli¢ Viktor
(156), DemsSar Viktor (194), Kastelic Vinko (136), Debevee
Krista (130), Strubelj Lojze (108), Polda Tone (108), Rakovec
]u_snp (134), Lipoglaviek Slava (134), Regali Ivanka (102),
Mihel¢ie Frane (150), Cuderman Nace (168), R7isnik Franc
(136), Sustersi¢ Frane (168), Radod Martin (168), Kap$ Stanko
(108), Cirilsko drustvo Ljubljana (108), Kunstelj France
(108), Dobrovolje Ivan (108).

Treb3e Alojzij (86), VidenSek Ana (88).

Izzrebani so bili: Za prvo nagrado: Gros Antka, Ljub-
ljana. Za drugo nagrado: Krii‘s’nii Helena, Ljubljana VII,
raletova 264; Slapar Pavel, gimn. verouéitelj, Kranj, Zup-
nisce. Za tretjo nu%rudo: Blaj Franc, kaplan, Kranj; Kalan
Minka, uciteljica, Turjak, Zapotok; Ale§ Franc, Ljubljana,
Sv. Petra nasip 51.

Stanje pri tekmovanju zastavljalcev: Moder Janko, Dol
(25), Planina, Kranj (21), S.0O., Sele (17), Franjo Tajn3ek,
St. Andraz (11), Danica, Brusnice (7), France, Srediite (5),
Rado$, Stari trg (5), Jakob SeSerko, Sv. Jurij ob S¢avnici (3),
Efes, Bohinj (3), M. K., Ljubljana (2), Tone, Kranj (2), Pepe,
Kropa (1), Cuderman Nace, Tupali¢e (1), France, Mosnjec (1),
AL S, Ljubljana (1), F. K., Ljubljana (1).

RAZPIS NAGRAD ZA MA]

Za prvo nagrado: Marijin kip (visok 45 ¢m) v vrednosti
100 dinarjev. Za drugo nagrado: Dve knjizni nagradi iz
Mohorjeve zalozbe v vrednosti po 30 dinarjev. Za tretjo
nagrado: Tri kunjizne nagrade iz Mohorjeve zalozbe v vred-
nosti po 20 dinarjev. — Po glavno nagrado naj izzrebani
vselej pride v podruznico Mohorjeve tiskarne v Ljubljani.

POMENKI

Vsem se najlepSe zahvaljujem za voitila. Zrebu se je
kar milo storilo, ko se je samo Sestim mogel oddolziti. Pa
saj e ni vse zamujeno!

Bi¢, Ljubljana: To pot si se bolje odrezal. Poslano
bom porabil.

M.K,, Turjak: Za martno 3tevilko sem tvoj dodatek
prepozno dobil.



Nace Cuderman, Tupali¢e: Kdo bi si Lil mislil, da me
je mogofe popolnoma zadovoljiti s poslanimi ugankami!
Tvoji poSiljki res ne morem drugega ocitati kot to, da ima
vse premalo enakovrednih vrstnic. Pocasi bo vse prislo
na vrsto.

Tone, Kranj: ,Plot' in ,Racun' sta preulena. Skoda!

Feliks Senica, Sv.Danijel: Skoda, da si mi sumo euo
uganko poslal. Drugi¢ jih poslji vsaj toliko, da se bo znamka
spladala.

France, MoSnje: Poslano gradivo mi je tako vie¢, da
sem prepritan, da boS pri prihodnjem tekmovanju zastav-
ljalcev gladko zmagal. Lepo pozdravljen in 3e kaj poslji!

M. Miheli¢, Sodevei: Ideja je zelo dobra, le beseda ,ta-
jinstven’ mi ne dopusti, da bi jo priob&l med ugankami.
Zakaj ne bi drugi¢ kaj podobnega poskusil povedati s pre-
prosto slovensko besedo: skrivnosten? Pozdravljen!

Jakob Seserko, Sv. Jurij ob S&avnici: Teoreti®no se s
tyojimi Lx)jusuili le delno strinjam, Zal pa je praksa na tvoji
strani. Pozdravljen!

Pirnat, Ljubljana: V svoji vnemi za sestavljanje tezkih
posetnic si mogoce malo predaleé¢ zaSel. Poskusi narediti kaj
lazjega!

Nekaterim: Ali ni 8koda, da ste Ze spet pozabili prilo-
ziti legitimacijo?

“Kakino milo pa imate vendar?
gai ne daje nobenih pen? Kaksno
pa bo perilo? Yzemite vendar tisto
dobro terpentinovo milo Zlatoreg!
To milo razvija gosto belo peno ter
pere hitro in temeljito. In po pranju
bo perilo sneino belo, voljno-mehko
in duhteée.”

i TERPENTINOVO MILO

NAJVEC) SLOVENSKI
DENARNI ZAVOD ——

MESTNA ~
HRANILNICA
LJUBLJANSKA

lastne rezerve nad . . . . . . . .. din 26,000.000°—
Prirastek novih viog v januarju 1938 . din 14,075,000*—
Prirastek novih viog v februarju 1938 din 10,694.000*'—
Prirastek novih viog v marcu 1938 . . din 10,572.000*—

Vioge vsak ¢as razpoloZljive

Za vso obvezo hranilnice jaméi

MESTNA OBCINA LIUBLIANSKA

registrovana v lastni palaci

pomozna blagajna

Ljudska samopomoc¢ = Maribor, Aleksandrova c.47

sprejme wvse zdrave osebe za pogrebnino in doto - Na pogrebninah
in doti je isplatanih Ze nad 30 milijonov din - Zahtcvajte bresplaino pristopne izjave 1

HRANILNICA DRAVSKE BANOVINE
CELJE + LIUBLJANA + MARIBOR

Obrestna mera za vloge znasa do 50/ o

Za vioge In obresti jamZi Dravska banovina
= vsem premoZenjem In vso davino moljo!




